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AURKEZPENA

Añanako Kuadrillako beste edozein bizilagunen moduan, haren ondarearen eta jendearen 
aberastasunaren harro sentitzen naiz. 

Aurkezpena, lan zoragarri hau esku artean duten pertsonek irudi eta datuez harago ikusteko 
baliogarria izatea nahiko nuke. Arren eskatuko nizueke, zuen irudimena utziko bazenidate, 
zenbaki eta harrietan zerbait gehiago aurkitu ahal izateko. Gure ondasuna baloratzen eta ba-
besten, gure jendartea aberasten dugulako.

Baina itzul gaitezen magia horretara: tresna gutxiekin harriak bigun eta moldagarri bihurtu 
zituen, harriak nahi zituen erara moldatu hainbat lanetarako: errotak, zubiak, latsarriak, itu-
rriak, ikuztegiak ....

Irudimenezko bidai batean nirekin etortzea proposatzen dizuet, bidaiariek hiri batetik bestera 
joateko bi egun behar zituzten garai horiek bisitatzera. 

Oinez, erromes batzuk aurkitu ditugu zubia zeharkatzen eta gau horretan otsoak ez diela 
eraso egin esan dute. Pasieran goazela, erortzear dagoen eliza zaharraren gurutzadurara hur-
biltzen gara eta Andra Mariri emandako faboreengatik esker gisa egindako otoitzaren mur-
murio urruna entzuten dugu. Izarrez betetako gauetan, haranaren belarrean etzanda, bizitza 
kanpai-hotsaren oihartzun urrunean entzungo dugu, iturrien inguruan biltzen diren artzainen 
ahotsak eta amatxuak ikuztegian kantuan, errautsekin arropa garbitzen duten bitartean. Ja-
rri diezaiogun arreta pikotei, begira iezaiozue umeen begiei, suaren aurrean, aiton-amonen 
kontaketak entzuten dituzten bitartean. “Zintzilik dagoen dohakabeak lamiak ditu konpainia 
bakar, lapurtu nahi duen edozeinentzako eredu eta laido.

Beste garai batzuk ziren… baina horiek gabe ez ginateke gaur hemen egongo. Granitoak be-
zain gogorrak diren harri horiek bizitza errazago eta atseginago egin digute eta ziguten. Harri 
horiek, urak borobiltzen ditu, haizeak harea bihur ditzake eta suak urtu, baina soilik gizakiak 
eman diezaieke magia eta bizitza.

Jada balio ez duten gauzak ahazten ohi ditugu, baina iraganak gordetzen duen eta indartsua-
go egiten gaituen ondarea ezagutu eta baloratu behar dugu, aberasten baikaitu eta nortasuna 
ematen digulako.

Nire eskerrik onenak beren ahaleginarekin liburu baliagarri hau egitea posible egin dutenak.

Bihotzez, agur.

Maria Josefa Martinez Rubio
Añanako Kuadrillaren presidentea
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PRESENTACIÓN

Como cualquier vecino de la Cuadrilla de Añana, me siento orgullosa de toda su riqueza patri-
monial y de sus gentes. 

Quisiera que esta presentación sirviese para que las personas que tengan en sus manos este 
extraordinario trabajo no viesen en él solamente imágenes y datos sin más ni más. Les pediría, 
por favor, que me prestaran su imaginación para encontrar algo más que números y piedras, 
pues valorando y protegiendo nuestro Patrimonio nos enriquecemos como sociedad.

Pero volvamos a la magia que consiguió que, con pocas herramientas, las piedras se hiciesen 
blandas y moldeables a su antojo para construir molinos, puentes, lavaderos, fuentes, bole-
ras,…

Les propongo que me acompañen en un viaje imaginario, visitando aquellos tiempos, cuando 
el viajero necesitaba un par de jornadas para trasladarse de una ciudad a otra. 

Caminando, nos encontramos a unos peregrinos cruzando un puente y comentando que el lobo 
no les atacó esa noche. Paseando, nos acercamos al crucero de la vieja Iglesia casi en ruinas y 
oímos el susurro lejano de la oración agradecida a nuestra Andra Mari, por los favores concedi-
dos. En las noches estrelladas, tumbados en la hierba del valle, oiremos la vida en un eco lejano 
del tañido de las campanas, las voces de los pastores en torno a las fuentes y las amatxus en los 
lavaderos cantando mientras lavan la colada con ceniza. Prestemos atención a las picotas, mirad 
los ojos de los niños cuando los abuelos les cuentan ante el crepitar del fuego: “Las Lamias son 
la única compañía que tiene el pobre desventurado que está allí colgado para escarnio y ejemplo 
de todo el que quiera robar”.

Eran otros tiempos… pero sin ellos hoy no estaríamos aquí. Esas piedras duras como el gra-
nito, sirven y sirvieron para hacernos la vida más fácil y agradable. Esas piedras, que el agua 
redondea, el viento puede hacer arena y el fuego líquidas, pero que sólo el hombre puede dotar 
de magia y rodear de vida.

Solemos dejar en el olvido las cosas que ya no nos sirven, pero debemos conocer y valorar el 
Patrimonio que guarda la vida pasada y que nos hace ser más fuertes, nos enriquece y nos dota 
de identidad.

Mi más sincero agradecimiento a todos los que con su esfuerzo han hecho posible este valioso 
libro.

Un entrañable saludo.

María Josefa Martínez Rubio
Presidenta de la Cuadrilla de Añana
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AURKEZPENA

Beste urrats bat Arabako Foru-Diputazioa eta, zehazkiago, Ondare Historiko Arkitektonikorako 
zerbitzua, azken urte hauetan bultzatzen ari diren liburuen bildumaren ibilbidean, arabar lurralde 
historikoaren luze-zabalean hedatzen den ondare txiki anitza inbentariatu, nabarmendu, balioan 
jarri eta babestearren.

Liburuki hau, bilduma bereko gainontzekoen modura, elementu txikiei buruzkoa da, xede eko-
nomiko zein lanerakoa, erlijiosoak eta aisia zein jolaserakoa duten eraikin eta instalazioak barne 
dituena. Dudarik gabe, txiki deritzegunean ez da, inondik ere, gutxiespenezko deitura jartzea-
gatik. Hauetako gehiengoen tamainari dagokio, beste ezeri baino gehiago; seguruenik, elizek, 
gure ingurunean oso ugariak, eta gaztelu, harresi eta bestelako elementu zibilek agertzen duten 
tamainaren konparazioarengatik.

Garrantzitsua da oso arkitektur elementu hauek, ezinbestean bizirik mantendu behar dugun 
identitate-oroimen historikoaren kontserbazioan. Zaila da era honetako erizpideei eustea egun 
ohikoak diren jarraibide ekonomiko edo epelaburreko hutsen aurrean, baina gure kulturaren al-
derdi hau, beste askoren antzera, etorkizunerako inbertsioa dugu. Nondik datorren dakien gizar-
tea, bere historia ezagutu eta mantentzen duena seguruago ageri ohi da orainaldian eta abiapuntu 
hobea du etorkizunari heltzeko.

Planteamendu hauetatik urrun egonik ere, elementu hauek behar duten inbertsioa parametro 
ekonomikoagoetan argudiatu ahal da, berariazko interes estetikoarengatik, kultur ondarearen 
atal guztiek berebiziko balioa eskuratzen ari direneko garai honetan.

Inbentario hauen eginkizuna lehendabiziko pauso bat besterik ez da gure ondare aberatsa hobe-
kiago ezagutzeko, inguruneko multzo monumentalaren jakintza zehatza osatuz. Lehendabiziko 
pausoa da aberastasun honek gizarte moduan dakarkigunaz ohar gaitezen eta, ezer baino lehen, 
norbanako guztiek ondasun hauen kontserbazioan daukagun eginkizunaz jabetuko bagara. Izan 
ere, gutako bakoitzak harro agertu behar dugu ondare honen aurrean, ez da gutxiagorako, bere 
balioa aitortu eta babestu.

Oraingo honetan, Añanako koadrilari dagokion liburukia argitaratzen da, ezezaguna, inon bada 
ezezagunik, lehenengo mailako kultur ondarearen jabe. Liburuki hau horren lekuko ederra da.

Arabako Foru-Diputazioak badaki jakin, ondarearen alorreko administrazio eskuduna izaki, lu-
rralde historiko osoak daukan balioen berri eta jarraituko du guztion herentzia kulturalari salbu 
eusteko apustuarekin, dokumentazio-lan hauek eta arkitektur elementuak eta elementu higiga-
rriak birgaitzen, zaharberritzen eta balioan jartzeko ekintzak aurrera eramanik.

Ezinbestekoa da, liburuki honen egitean aritu diren guztiei eskerrak agertzea, jakinduria guzti 
hau mantentzeko duten konpromezuarengatik; beren lanari esker, sarri askotan, beste garai ba-
teko premiei erantzuten dieten arren, hiritar guztiok eta etorkizuneko belaunaldiek, gorde eta 
miretsi beharreko arkitektur adierazpen oparo eta anitz hauen berri izango dute. Animuak ere 
eman nahi dizkiegu dibulgazio eta sentiberatze-lan hauekin jarraitzeko, bide honetatik arkitektur 
eta kultur ondarearen babes-neurri hobeak lortuko ditugulako segurantzaz.

Eginbehar honetan, egongo da Arabako Foru-Diputazioa, dokumentazio historiko eta arkite-
ktonikoa sustatuko luketen mekanismoak lagunduz. Funtsezkoa baita zeregin hauen zabaltzea 
eta, honez gain, esku hartu baino lehen egin beharrekoa metodologia delako, beti ere, onda-
re txiki honi aplikaturiko zaharberritze monumentalerako printzipioak begien bistatik galdu 
barik: ezagutu, dokumentatu, zaharberritu eta jakintzaren zabaltzea… Euskara, Kultura eta 
Kirol sailaren Ondare Historiko Arkitektonikorako zerbitzuak helburu hauekiko hartua duen 
konpromezua tinkoa da, geure arabar ondare aberatsa salbu gorde eta kontserbatuko bada.

Arabako Foru Aldundia
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PRESENTACIÓN

Otro paso más en la colección de libros que la Diputación Foral de Álava, y más concretamente, el 
Servicio de Patrimonio Histórico-Arquitectónico, está impulsando desde hace años con el objetivo 
de inventariar, resaltar, poner en valor y proteger el inmenso patrimonio menor que se extiende 
por todo el Territorio Histórico alavés.

Este volumen, como el resto de la colección, se refiere a los elementos menores, abarcando edi-
ficios e instalaciones con fines económicos o de trabajo, religiosos e incluso de ocio. Sin duda, 
calificarlos como menores no es, ni mucho menos, un apelativo peyorativo. Responde al tamaño 
de la mayoría de los mismos, seguramente, en comparación con otros elementos como las iglesias, 
muy numerosas en nuestro entorno, u otros elementos civiles como castillos, murallas, etc.

Es importante resaltar el papel que tienen estos elementos arquitectónicos en la conservación de la 
memoria histórica e identitaria que debemos mantener. Es difícil mantener este tipo de criterios ante 
los puramente economicistas o cortoplacistas, pero este aspecto de nuestra cultura, como tantos 
otros, es una inversión de futuro. La sociedad que sabe de dónde procede, que conoce y mantiene 
su historia, tiene más seguridad en su presente y mejor perspectiva para acometer el futuro.

Lejos de estos planteamientos, también se puede argumentar en parámetros más económicos la 
inversión que estos elementos requieren por su potencial estético, en un momento histórico en el 
que parece que se revaloriza todo tipo de patrimonio cultural.

La labor de estos inventarios es un primer paso en el conocimiento de nuestro rico patrimonio, 
ayudan a conocer exhaustivamente el conjunto monumental menor de nuestro entorno. Es un pri-
mer paso para ser conscientes de la riqueza que todo esto nos aporta como sociedad y, sobre todo, 
ser conscientes del papel que todos y cada uno de los ciudadanos tenemos en la preservación de 
estos bienes. Cada uno de nosotros debe sentirse orgulloso de este patrimonio, no es para menos; 
apreciarlo en su verdadero valor y protegerlo.

En esta ocasión, se publica el volumen correspondiente a la cuadrilla de Añana, una gran desconoci-
da, que atesora un patrimonio cultural de primera magnitud. Este volumen es fiel reflejo de ello.

La Diputación Foral de Álava, como administración responsable en materia patrimonial, es cons-
ciente de los valores que posee todo el Territorio Histórico y seguirá apostando por salvaguar-
dar nuestra herencia cultural, continuando con estas labores documentales y con las acciones de 
recuperación, restauración y puesta en valor tanto de estos elementos arquitectónicos como de 
elementos muebles.

Es imprescindible agradecer a las personas que han contribuido a confeccionar este tomo por su 
trabajo comprometido por mantener este bagaje para que la sociedad actual y las generaciones 
venideras seamos conscientes de estas ricas y variadas manifestaciones arquitectónicas que res-
ponden, en algunos casos, a necesidades de otros tiempos, pero que debemos preservar y admirar. 
También queremos animarles a continuar con dicha labor de divulgación y de concienciación, en 
la convicción de que por esta vía llegaremos a una mejor protección del patrimonio arquitectónico 
y cultural.

En esta labor estará también la Diputación Foral de Álava, apoyando siempre los mecanismos 
que fomentan la documentación histórica y arquitectónica, con el fin de difundir estas labores y, 
además, aplicarlas como metodología necesaria previa a las intervenciones, teniendo muy pre-
sentes los principios de la restauración monumental aplicada a este patrimonio menor: conocer, 
documentar, restaurar y difundir. El compromiso histórico del Servicio de Patrimonio Histórico-
Arquitectónico del Departamento de Euskera, Cultura y Deportes es firme con estos objetivos, en 
aras de salvaguardar y preservar este rico y tan nuestro patrimonio alavés.

Diputación Foral de Álava
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HURBILEKO ONDAREA

Izan zirelako gara, garelako izango dira, dio euskarazko esaera zaharrak. Eskuartean duzun 
“Añana koadrilako ondare arkitektonikoa. Elementu txikiak” liburu hau Arabako eskualdeetan, 
tokian tokiko, ondare arkitektonikoaren katalogazioa egitea xede duen bildumaren seigarren 
liburua da. Zuiako eskualdeko ondarearekin 1999an hasitako bidea, Aguraingo eskualdearekin 
(2002), Arabako mendialdeko koadrilarekin (2003), eta Arabar Errioxarenakin (2004) eman 
zitzaion jarraipena eta orain Añanako eskualdeari dagokio liburu dator Aiarako eskualdearen 
liburuaren aurretik. Bilduma honen xedea historia egitea, tokian tokiko gizon emakumeek beraien 
beharretarako arkitekturarekin egindako historia liburuetan jaso, gorde eta zabaltzea da. 

Añanako Kuadrilan bizi izan diren gizon emakumeak, denboran zehar sortu izan dituzten izaera 
desberdinetako arkitektura adierazpen hauek hartu ditugu kontuan. Ondarea ditugu, gure kultura 
ondarea, baina ez dituzu hemen monumentu handiak aurkituko, eguneroko bizitza eta beharreta-
rako egindako elementu arkitektonikoak baizik. Izaera ludikoa zuten –eta duten- eraikinak (bola-
tokiak eta pilotalekuak, esaterako), izaera erlijioso edo sinbolikoa zuten elementuak (gurutzeak, 
gurutzeagak, guruzpideak, urkabeak, mugarriak), nekazaritza eta industria aurreko prozesuekin 
zer ikusia zuten elementuak (burdin olak, karobiak, teileriak, ferratokiak, mahasti-txabolak, eskor-
tak, dolareak, elur zuloak), iturriak, askak eta ikuztegiak, errotak eta zubiak. Hauetako elementu 
asko eta asko joan den bizi modu baten adierazpide eta eredu ditugu eta horrekin batera egungo 
gizartearen ondare. Hori jaso, dokumentatu, bildu eta ezagutzera ematea du helburu liburu honek. 
Jakinda horrela jokatuz gure burua hobeto ezagutzeaz gain, ondorengoei emateko lagapenean 
dugun ondare hau aberastu eta gehitu egiten dugula. 

Miren Azkarate Villar
Kultura sailburua
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PATRIMONIO CERCANO

Izan zirelako gara, garelako izango dira, porque fueron somos, porque somos serán, sostiene el 
viejo dicho. Este libro que tienes entre tus manos,”Patrimonio arquitectónico en la Cuadrilla de 
Añana. Elementos menores”, es el quinto de una colección que tiene como misión el recoger y 
catalogar el patrimonio arquitectónico local de cada una de las cuadrillas alavesas. La colección se 
inició con el libro dedicado a Zuya publicado en 1999 y detrás vinieron el dedicado a la cuadrilla 
de Salvatierra (2002), el de la Montaña Alavesa (2003) y de la Rioja Alavesa (2004). Este dedi-
cado a los elementos de Añana antecederá al referido a la cuadrilla de Ayala. 

Esta colección busca hacer historia, escribir la historia en base a las expresiones arquitectónicas 
que han perdurado de las obras que las gentes que habitaron estos lugares construyeron para 
responder a sus necesidades más directas y cercanas. Son elementos de patrimonio cultural, de 
nuestro patrimonio cultural, pero no se refieren a los grandes monumentos, sino a diferentes ele-
mentos arquitectónicos ligados con la vida cotidiana de nuestros ancestros. Elementos lúdicos, 
como boleras o juegos de pelota, construcciones de carácter religioso o simbólico (desde cruces, 
a cruceros, pasando por calvarios, rollos y picotas, estelas…), elementos ligados con procesos 
agrarios y preindustriales (ferrerías, caleros, tejerías, chozas, herrerías, cuevas lagares, corrales, 
neveros), elementos ligados con el agua y su uso, como fuentes, abrevaderos, lavaderos, pozos, 
molinos y puentes. Muchos de estos elementos tienen íntima relación y son testigos presentes 
de modos de vida y costumbres que han desaparecido. Y en todo caso, forman parte de nuestro 
patrimonio cultural más cercano. Recogerlo, catalogarlo y darlo a conocer es misión de este libro. 
Sabedores de que de este modo nos conocemos un poco mejor y enriqueceremos este patrimonio 
del que gozamos en préstamo.  

Miren Azkarate Villar
Consejera de Cultura
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HITZAURREA

Hogeita hamar urte instant batean igaro dira. Foru Aldundian arkitektura publikoari eskaini dio-
dan nire bizitzako denbora berehala igaro zait. Are gehiago, hertsiki, gure eraikitako ondarearen 
kontserbazioari emandakoak bakarrik begiratzen baditut. Baina gure bizitzetako denbora neu-
rtzeko makila beti subjektiboa da eta, are gehiago, neurtzen dena arkitektura bezain gai lilura-
garriari dedikatutako denbora bada. Batzuetan lana eta zaletasuna sinbiosi xurgatzaile batean 
konbinatzen dira eta sinbiosi horrek, gainera, gure bizitzako, familiako, aisiko, osasuneko... bes-
te alderdien kontra egin dezake. Orduan beharrezkoa izaten da gelditzea, hausnartzea eta gauza 
bakarrean zentratzea. Hitzaurre-egileari sarrera hau, agur xume bat baino gehiago izatea gusta-
tuko litzaioke, etorkizunean “ondarea” zaintzeaz zirrara baino ulermen gehiagorekin dedikatzen 
diren guztientzako itxaropenaren kantua eta omenaldi txikia litzateke.

Agian, oso denbora gutxi hitz egiten ari garela iruditu dezake, hiru hamarkadak “denbora his-
torikoaren” arabera neurtzen baditugu: Izan ere, zer dira hogeita hamar urte eraikin historiko 
batentzat? Hala ere, ezin dira erraz hainbeste izan. Batez ere kontuan hartzen badugu azken ur-
teetan gertatutakoa: ia abandonatutako egoera izatetik (gure kulturaren hondakin konstruktiboen 
suntsipen aktiboa ez denean) hura berreskuratzeko interes aktiboko egoera izatera pasatu da. 
Nolabait esatearren, hasierara itzuli nahi dugu. Badirudi amorrazioa ematen digula gure haurt-
zaroko irudietan pentsatzeak. Zenbat gustatuko litzaigukeen gure seme-alabek ulertzea nola eta 
zenbat aldatu garen!!

Hau guztia homologatu eta sailkatu behar den masifikazio eta talde-sen aroa da.Arkitektura eta 
arte garaikidea oro har aztertzen dira eta beren mintzairak toki guztietan erabiltzen dira antzeko 
kode identitarioekin...Baina, aldi berean, pentsatzen dut iraganera begiratu interesdun eta pro-
gresiboan burutzen den horren guztiaren inguruko erreakzioa gertatzen ari dela. Iragan horrek 
oraindik luze irauten du, batzuetan haren paisai emozionalaren baldintzarengatik bakarrik. Be-
raz, uste dut badagoela berehalako ondarearen lirika eta kontserbaziorako espazioa, oraindik 
onartu dezakeguna, nortasuna eta gure iraganarekin adiskidetasuna itzultzen diguna.

Baina, hala ere, egia da abiadura, presa, berehalako emaitzen behar, kultura galkorreko garaietan 
bizitzen ari garela eta horiek hain berariazko errealitate materialen pertzeptzioa zailtzen dute. 
Arkitektura tradizionalean eta historikoan egungo ezagutza konstruktiboaren zati handia galdu 
dugu eta orain haren berreskuratzea, guztiz beharrezkoa ondarearen kontserbazioa bermatzeko, 
ia espezializazio sofistikatua gertatzen da harekin ekartzen dituen benetako erabilera mugekin.

Errealitatearekiko dugun ezjakintasuna, nahitakoa izan edo ez, presarekin eta ondo beharra-
rekin nahasten da, eta are okerrago dirua erabiltzeko aukerarekin nahasten bada. Paradoxa da 
ondarea berreskuratzeari baliabideak zuzentzeko gai diren kaudimen ekonomikoko mailak orain 
lortu izana, izan ere, kalte atzeraezina eragiteko arriskua orain da handiagoa. Eraikin historikoak 
zaharberritzeko egon diren bateraezintasunen ondorioz, esaterako, azkenaldian erabili diren 
material eta teknika gehienen artekoen ondorioz, esku-hartzea hasi eta epe motzera, nahi gabe 
eragindako kalteak konpondu edo zuzentzeko berriro esku hartu behar izan da.
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PRÓLOGO

Han pasado treinta años en un suspiro. Se me ha hecho muy rápido el tiempo de mi vida dedicado 
a la arquitectura pública en la Diputación Foral. Tanto más si contemplo sólo los estrictamente 
dedicados a la conservación de nuestro Patrimonio Construido. Pero la vara de medir el tiempo de 
nuestras propias vidas es siempre subjetiva y más si lo que se mide es la dedicación a un tema tan 
apasionante como lo es éste. A veces trabajo y afición se combinan en una absorbente simbiosis 
que puede incluso llegar a jugar en contra de otras facetas de nuestras vidas, familia, ocio, salud… 
Es entonces cuando se hace necesario parar, reflexionar y centrarse en una sola cosa. A este prolo-
guista le gustaría que este prefacio fuera, más que una humilde despedida, un canto de esperanza 
en el futuro y un pequeño homenaje a todos los que se dedican con más emoción que comprensión 
a velar por “esto del Patrimonio”.

Podría parecer también, si medimos estas tres décadas transcurridas con el rasero de lo que llama-
mos “tiempo histórico”, que se trata de muy poco tiempo: Porque, ¿qué suponen tan sólo treinta 
años para una construcción histórica? Pero, perfectamente puede no serlo tanto. Sobre todo si 
contemplamos lo sucedido en los últimos años: Se ha pasado de una situación de prácticamente 
literal abandono (cuando no de la destrucción activa de los restos constructivos de nuestra propia 
cultura) a un interés activo por su recuperación. Estamos en cierta medida queriendo volver a los 
orígenes, parece que nos diera rabia pensar en las imágenes perdidas de nuestra infancia: ¡¡Nos 
gustaría tanto que nuestros hijos pudieran comprender cómo y cuánto hemos cambiado!!

Éstos son tiempos de masificación y gregarismo, en donde todo se tiene que homologar y enca-
sillar. La arquitectura y el arte contemporáneos se globalizan y sus lenguajes se utilizan en todas 
partes con códigos identitarios similares... Pero pienso que, al mismo tiempo, se está produciendo 
una reacción a todo esto que se formaliza en una interesada y progresiva mirada al pasado, a ese 
pasado que perdura, a veces casi tan sólo por su condición de paisaje emocional: Creo que existe 
pues, un espacio para la lírica y la conservación del patrimonio inmediato, ése que todavía podemos 
reconocer, nos devuelve identidad y reconciliación con nuestro pasado.

Pero también es cierto que estamos viviendo un tiempo en el que la velocidad, la prisa, la necesi-
dad de resultados inmediatos, la cultura de lo efímero, dificultan la percepción de estas realidades 
materiales tan específicas. Hemos perdido gran parte del conocimiento constructivo presente en la 
arquitectura tradicional e histórica y ahora su recuperación, absolutamente necesaria para garanti-
zar la conservación solvente de este Patrimonio, se produce en los términos de una especialización 
casi sofisticada con las limitaciones de aplicación práctica que ello comporta.

El desconocimiento, intencionado o no, de esta realidad se mezcla con la prisa y las buenas inten-
ciones y, lo que es peor, con una mejor disponibilidad financiera. Paradójicamente, es ahora que 
alcanzamos realmente niveles de solvencia económica capaces de destinar recursos a la recupe-
ración del Patrimonio, cuando el riesgo de dañarlo irreversiblemente se hace mayor. Las incom-
patibilidades, por ejemplo, entre gran parte de los materiales y técnicas aplicadas en los últimos 
tiempos en la restauración de las construcciones históricas, han provocado el que, transcurrido un 
escaso período desde la intervención, se haya tenido incluso que volver a intervenir para reparar 
o corregir el daño involuntariamente causado.
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Alde batetik, ahanzte teknologikoa, baina, bestetik, zaharberritzerakoan dagoen zehaztasun falta 
edo urritasuna. Bestalde, areagotzen ari den gizarte-arretaren babesa dela eta, jarduera honekiko 
interesa zabaltzen ari da eta horren ondorioz, nola ez, profeta eta aholkulari faltsuak ere agertu 
dira. Horrela, oportunismo komertzial hutsa dela eta, “mirari” produktu eta materialak azaltzen 
dira eta emaitza azkarrak eta erosoak segurtatzen dituzte, benetako erabilera aurretik behar adina 
egiaztatu gabe.

Jarduera garatzeko zehaztasun metodologiko, tekniko eta zientifikoa ezartzeko beharra ez da 
sekula horren premiazkoa izan, ondare paregabeak eta apartak baititugu jokoan: Jardunbide zu-
zenak hedatzea, aholkularitza tresnak sustatu eta menperatzea, eta Foru Aldundia jada egiten ari 
den moduan, gure eraikin historikoen jabetza atzeman nahi dutenen aurkako sustapen ekintzak 
erraztu eta indartzea.

Beraz, liburu honen helburua da Kultur Ondarea berreskuratzeko hasi nahi diren prozesuetan 
ezinbestekoak diren zereginei, hau da, ondarea erabat ezagutzeari eta ondoren hedatzeari, la-
guntza ematea. Añanako Kuadrilla gaian bete-betean sartu da Victorino Palacios Mendozak 
egindako inbentarioetako 5. liburuki honekin. Azkeneko bi liburukietan Jose Rodriguez Fer-
nandezen laguntza izan du, Araban Eraikitako Ondarearen “Elementu Txikiak” izenekoen in-
guruan. Arabako Foru Aldundiak, 1998tik hori sustatu du, Historia eta Arkitektura Ondarearen 
Zerbitzuaren bidez.

Ezinbesteko tresna hori kontuan hartuta, aipatutako Zerbitzuan lan egiten duten teknikari gai-
tuen aholkularitza eta Arabako Foru Aldundiak zeregin honen inguruan ematen duen egiazko 
laguntza aintzat hartuta, zalantzarik gabe, helburuak bideratzea errazagoa izango da.

Gure aitzinekoen patuak lagun gaitzala bide interesgarri honetan!

Vitoria-Gasteiz, 2008ko irailaren 30a

Juan Ignacio Lasagabaster Gomez
Arkitektoa eta Zuzendaria • Santa Maria Katedrala Fundazioa – Fundación Catedral Santa María
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El olvido tecnológico por una parte, pero por otra, la ausencia o escasez de rigor en la documen-
tación y análisis previo, están propiciando la comisión de numerosos errores en la práctica de 
la restauración. Por otro lado, la popularización del interés por esta actividad apoyada por una 
atención social creciente, han hecho aparecer también, cómo no, a los falsos profetas y asesores. 
Así se manifiestan, por mero oportunismo comercial, productos y materiales “milagro” prome-
tiendo rápidos y cómodos resultados, sin haber sido suficientemente testados o comprobados sus 
resultados en su aplicación real.

Nunca ha sido más acuciante la necesidad de implantar un rigor metodológico, técnico y científico 
en el desarrollo de esta actividad puesto que nos jugamos bienes únicos e irrepetibles: Difundir y 
popularizar las buenas prácticas, potenciar los instrumentos de asesoría y control a la vez y, como 
ya se viene haciendo desde la Diputación Foral, facilitar e impulsar acciones de fomento hacia los 
detentadores de la propiedad de nuestras construcciones históricas.

Este libro, por lo tanto, busca contribuir a las tareas primordiales de todo proceso de recuperación 
que se quiera emprender en relación con el Patrimonio Cultural, que no son otras que las de su 
cabal conocimiento y posterior divulgación. La Cuadrilla de Añana se implica decididamente a 
ello con este volumen, número 5 de los inventarios elaborados por Victorino Palacios Mendoza y la 
colaboración en los dos últimos de José Rodríguez Fernández sobre los denominados “Elementos 
Menores” del Patrimonio Edificado alavés, que desde 1998 viene promoviendo la Diputación Foral 
de Álava por medio de su Servicio de Patrimonio Histórico – Arquitectónico.

Contando con esta herramienta imprescindible, el asesoramiento de los cualificados y dedicados 
técnicos del citado Servicio y el constatado apoyo de la Diputación Foral de Álava en esta tarea, 
seguro que será más fácil encauzar estos objetivos.

¡Que los hados de nuestros antecesores nos acompañen en este interesante camino!

Vitoria-Gasteiz, 30 de septiembre de 2008

Juan Ignacio Lasagabaster Gómez
Arquitecto y Director • Santa Maria Katedrala Fundazioa – Fundación Catedral Santa María
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LANDA-ARKITEKTURAREN
ONDAREA: “ELEMENTU TXIKIAK”

Honelako katalogo edo inbentarioak egiteko or-
duan, egileek argi eta garbi izan behar dituzte 
obraren ondorengo garapena markatuko duten 
mugak eta definizioak. Izan ere, azken batean, 
aztergaia osatzen duten eremu desberdinek ha-
lako barne-logika eta koherentzia bat izan behar 
baitute aurretiazko planteamenduetan, proiek-
tuaren nolabaiteko zorroztasun zientifikoa ber-
matzeko eta hitzen ernamuina zuzen ulertzeko. 
Gure kasura etorrita, zeri deitzen diogu onda-
rea? Zergatik ezartzen diogu arkitektura izen-
laguna? Eta zer dira elementu txikiak?

A priori, badirudi denok dakigula gehixeago edo 
gutxixeago zer esan nahi duen ondare  hitzak: 
“ondasun komun” bat, halako gizarte-balio bat 
duena eta gizatalde jakin baten ezaugarri kul-
turalak islatu eta nabarmentzen dituena. Lehe-
nengo, ordea, onartu beharko dugu gizarte-balio 
hori ez dela finkoa, baizik eta aldatuz joan dela 
denborarekin batera. Hain urrutira joan gabe, 
orain dela bi hamarkada ondareaz zegoen kon-
tzeptua ez zen gaur egungoaren berdina. Le-
hengo “ondare historiko-monumental” nozioari 
beste hainbat elkartu zaizkio gaur egun; esate 
baterako, “ondare etnografikoa”, “ondare natu-
rala”, “paisaia-ondarea”, “interes kulturaleko 
ondarea”, etab.

Hori ez da, inola ere, hutsaren hurrengo kontu 
bat, zeren eta ondarearen ideia beti aldakor eta 
beti ideologizatua ezinbestekoa izango baita 
bera ezagutzeko edota, areago oraindik, bere 
biziraupenerako. Gizarte bakoitzak izan ditu 
bere eredu propioak, eta kasu bakoitzean ko-
menigarrien iruditzen zitzaizkionak edo garai 
hartan agintzen zuten sentsibilitateetara gehien 
moldatzen zirenak mantendu eta transmititu 
dizkie ondorengo belaunaldiei. Garai bateko 
eraikinen kasuan, unean uneko araubide este-
tiko, politiko-ekonomiko edo historikoei esker 
kontserbatu izan dira eta, kasurik onenean, za-
harberritu, horietako hainbat; eta beste zenbait, 
berriz, Jainkoaren eskutik utziak edo deseginak 
izan dira, gaur egungo ikuspegitik begiratuta 
esplika ezin daitezkeen arrazoiekin.

Guk kultura eta gizartea kontzeptuak balio 
bertsuko eta are sinonimo modura erabiliko 
ditugu beti: “Una cultura consiste en las for-
mas de pensar, sentir y actuar, socialmente ad-
quiridas, de los miembros de una determinada 
sociedad”1. Kultura, beraz, gizarte edo talde 
antolatu ororen berezko zerbait da, eta kultura 

EL PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO 
RURAL: LOS “ELEMENTOS MENORES”

A la hora de realizar este tipo de catálogos e 
inventarios, los autores deben cuestionarse 
ciertos límites y definiciones que marcarán el 
posterior desarrollo de la obra. A fin de cuentas, 
los diversos campos que conforman el objeto de 
estudio deben tener una cierta lógica interna, 
una coherencia en los planteamientos previos 
que garanticen en cierto modo la rigurosidad 
científica del proyecto y el correcto entendi-
miento del embrión literario. En nuestro caso 
particular, ¿a qué llamamos patrimonio?, por 
qué se acompaña del epíteto arquitectónico?, 
¿qué son los elementos menores?.

A priori, parece que todos conocemos en mayor 
o menor medida el sentido de patrimonio, un 
“bien común” con cierto valor social que refle-
ja y ensalza los rasgos culturales de un grupo. 
Primeramente, deberemos admitir que ese valor 
social no es fijo, sino que ha ido cambiando con 
el paso del tiempo. Sin ir más lejos, el concepto 
de patrimonio que se tenía hace dos décadas no 
es el de hoy en día. A la muy exigente y peyora-
tiva noción de “patrimonio histórico-monumen-
tal” se han añadido otras concepciones como 
“patrimonio etnográfico”, “patrimonio natural”, 
“patrimonio paisajístico”, “patrimonio de inte-
rés cultural”, etc. 

No es en absoluto una cuestión baladí, porque la 
idea cambiante y siempre ideologizada de patri-
monio será fundamental para su conocimiento 
o, incluso, para su propia supervivencia. Cada 
sociedad ha tenido sus propios modelos y ha 
mantenido y transmitido a las futuras genera-
ciones los que creía convenientes en cada caso, 
más afines a las sensibilidades imperantes. En 
el caso de las construcciones de época anterior, 
las pautas estéticas, político-económicas o his-
tóricas han originado la conservación y restau-
ración en el mejor de los casos, o el ostracismo 
y destrucción en otras situaciones inexplicables 
desde la óptica actual.

Vamos a utilizar en todo momento los concep-
tos de cultura y sociedad como equivalentes e 
incluso sinónimos: “Una cultura consiste en las 
formas de pensar, sentir y actuar, socialmente 
adquiridas, de los miembros de una determi-
nada sociedad”1. La cultura es pues inherente a 
toda sociedad o grupo organizado, y dentro de 
ella se desarrolla el concepto de arquitectura 
más básico: “La Construcción del entorno ar-
tificial” 2. 

1 HARRIS, M., Antropología cultural, Alianza Edito-
rial, Madrid, 1998 (1983), 32. or.

1 Harris, M., Antropología cultural, Alianza Editorial, 
Madrid, año 1998 (1983), pág. 32.

2 Fernández-Galiano, L., El fuego y la memoria. 
Sobre arquitectura y energía, Alianza, Madrid, año 
1991, pág. 75.
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horren baitan garatzen da arkitekturaren kon-
tzepturik oinarrizkoena ere: “La Construcción 
del entorno artificial” 2, hots, “Ingurune artifi-
zialaren eraikuntza”.

Ohiko eskuliburuetan ageri ez diren baina ga-
raian garaiko gizartea nolakoa zen monumentu 
handiek adina edo gehiago islatzen duten egu-
neroko bizitzako eraikinak jorratuko ditugu guk 
inbentario honetan: errotak, burdinolak, zubiak, 
teileriak, karobiak, erlategiak, otso-zuloak, elur-
zuloak, eskortak, ureztatzeko sistemak, iturriak, 
gurutzeagak, urkabeak, bolatokiak eta pilotale-
kuak... Jende gehienengandik hurbil dauden erai-
kinak dira, beren eguneroko ogibideetan, beren 
garraioetan edo beren adierazpen espiritual, lu-
diko edo aisiako uneetan presente daudenak.

Hemen aurkezten dugun arkitektura defini dai-
teke “herritarra” bezala (jende guztiak erabilia 
delako), “landatarra” bezala (ingurune natural 
eta paisaia sozio-ekonomiko bereziarengatik), 
“tradiziozkoa” bezala (garai bateko bizitza-esti-
loak, gaur egun galduak edo galzorian daudenak 
direlako) edo “bertakoa” bezala (gizarte jakin 
baten iragana eta nortasuna gogoratzeko gaita-
suna azpimarratzen da). Egia esan, “txiki” adje-
ktiboarekin alderdi horiek guztiak besarkatzen 
ditugu, baina aldi berean halako bereizkuntza 
bat markatu nahi dugu aurreko ikerlanen al-
dean, nolabaiteko kutsu etnografiko mugatzaile 
bat (inolako azterketa historikorik gabea) man-
tentzen zutelako eta/edo erakin landatar batzuen 
egoitza-izaerari edo pribatutasunari lehentasuna 
ematen ziotelako, eta beste askoren zerbitzu pu-
bliko izaerari garrantzirik ematen ez zitzaiolako, 
edo besterik gabe “lagungarritzat” jotzen zituz-
telako.

Aukera genitzakeen terminoen artean agian bera 
ez dela onena onartuz ere, halako ezaugarri ko-
mun batzuk esleitzen dizkiogu elementu txikiak 
direlakoen multzoari:

•  Tradiziozko arkitektura bat da, jadanik iraun-
giak diren edo benetako galzorian dauden an-
tolamendu-sistema soziokulturalei lotua. Gaur 
egun, tamalez, nekazaritza edo landa-mundura 
mugatua dago, hor bakarrik diraute-eta gaur 
egun bere aztarna materialek. Hortik sortzen 
da, hain zuzen, egitura hauek ezagutzeko inte-
res berezia eta administrazio publikoek3 hone-
lako ikerlanei lagundu eta bultzatzeko premia, 
izan ere paisaia izugarrizko abiaduran ari baita 
aldatzen azken hamarkadotan.

•  Bere sorreran anonimoa izan zen eta bere ga-
rapen historiko eta historiografikoan gure egu-
netara arte isildua izan den arkitektura batez ari 

En este inventario vamos a centrarnos en las 
edificaciones que no aparecen en los manuales 
al uso, pero que reflejan tanto o más que los 
grandes monumentos la sociedad de la época; 
la vida cotidiana de antaño: Molinos, ferrerías, 
puentes, tejeras, caleras, abejeras, loberas, ne-
veras, corrales, regadíos, fuentes, cruceros, pi-
cotas, juegos de bolos y de pelota... Son formas 
constructivas cercanas al grueso de la pobla-
ción, presentes en sus tareas económicas diarias, 
en sus transportes o en sus formas de expresión 
espirituales, lúdicas y de esparcimiento. 

La arquitectura que presentamos podría ser 
definida como “popular” (en cuanto a su uso 
generalizado), “rural” (entorno natural y paisaje 
socioeconómico característico), “tradicional” 
(formas de vida pasadas, ya desaparecidas o 
en camino de ello) o “vernácula” (se pone el 
acento en la capacidad de evocar el pasado y la 
identidad de una sociedad). De hecho, con “me-
nor” integramos los aspectos anteriores, todos 
ellos, pero queremos al mismo tiempo marcar 
una cierta diferencia con anteriores estudios que 
mantenían un cierto sesgo etnográfico limitador 
(carente de cualquier análisis histórico) y/o pri-
maban el carácter residencial, privado, de unas 
construcciones rurales y no el servicio público 
de otras muchas, que a lo sumo eran considera-
das “auxiliares”. 

Aún aceptando que tal vez no sea el mejor tér-
mino posible, establecemos unas características 
comunes para el heterogéneo conjunto de los 
elementos menores:

•  Es una arquitectura tradicional ligada a siste-
mas de organización socioculturales extintos, 
o en serio riesgo de desaparición. Por desgra-
cia, se circunscribe actualmente al ámbito 
rural, donde todavía se conservan vestigios 
materiales. De ahí el especial interés que tiene 
el conocer estas estructuras, la urgencia con la 
que las administraciones públicas 3 deben apo-
yar estos estudios ante la rapidez con la que ha 
cambiado el paisaje en las últimas décadas.

•  Hablamos de un tipo de arquitectura anónima 
en su creación y silenciada en el desarrollo 
histórico e historiográfico hasta nuestros días. 
Ha sido considerada generalmente de poco 
valor artístico debido a que se aleja de los cri-
terios monumentales de arte y estilo. Su estu-
dio se ha producido al margen de los circuitos 
académicos oficiales, al considerar que pocos 
datos fiables se podían obtener de ella.

•  Son construcciones de carácter local, apegadas 
a las tradiciones constructivas más universa-2 FERNÁNDEZ-GALIANO, L., El fuego y la memo-

ria. Sobre arquitectura y energía, Alianza, Madrid, 
1991, 75. or.

3 Ez da kasualitate bat Elementu Txikien bilduma hau 
Eusko Jaurlaritzak eta Arabako Foru Aldundiak elka-
rrekin finantzatua egotea.

3 No por casualidad, la colección de Elementos Me-
nores está cofinanciada por el Gobierno Vasco y la 
Diputación Foral de Álava.
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gara hitz egiten. Balio artistiko eskasekotzat jo 
izan da jeneralean, artearen eta estiloaren iriz-
pide monumentaletatik urrundu egiten delako, 
inondik ere. Horien ikerlana zirkuitu akade-
miko ofizialetatik kanpora egin da, arkitektura 
honetatik lor zitezkeen datuek fidagarritasun 
gutxi ematen zutelakoan.

•  Izaera lokala duten eraikinak dira, lurralde jakin 
bateko esperientzia, jakinduria eta kontrola joka-
tzen duten eraikuntza-tradiziorik unibertsalenei 
lotuak, ahalik eta etekinik onena ateratzearren. 
Kokapena, orientazioa, aparejua, teknikak, era-
bilitako materialak, etab. logika jakin baten atze-
tik doaz: alde batetik, ingurune fisikoak (izaera 
lokalak) baldintzatua, mugatua eta/edo bultza-
tua dago, eta bestetik, berriz, sortutako arazoei 
emandako irtenbidea hain sinple eta naturala da, 
bazter guztietara zabaldu diren antzeko ereduak 
sortu baititu (bokazio unibertsala). 

•  Arkitektura bizia da, funtzionala. Neurri han-
di batean, antzinako formak fosiltzen eta bere 
hartan kontserbatzen utzi ez duen eragozpen 
bat izan da, gutxi-asko etengabeko jarduera 
batean egon delako alegia mendeetan zehar, 
ia esateko gaur egunera arte. Bata bestearen 
ondorengo konponketa, berregite, handitze, 
etab.ezko lanez josia egon da elementu haue-
tako bakoitzaren historia, bizialdi luzekoak 
direla demostratuz, alde batetik, baina beren 
benetako jatorriaren lekuko ziren materialak 
ezkutatuz, bestetik. Duten alderdi positiboa da, 
dokumentu historiko ezin hobe eta paregabeak 
direla lurralde edo eskualde jakin bateko (kasu 
honetan Añanako Kuadrilako) jarduera sozio-
ekonomiko nagusien epe ertain eta luzeko az-
terketa bat egiteko. 

•  Eta gainera, badirudi arkitektura mota hau 
estu-estu lotua dagoela nortasun eta memoria 
kolektiboei. Sortzez ekimen, bulkada eta/edo 
sustapen desberdin baten (publiko nahiz priba-
tuaren) fruitu izan badaitezke ere, beren izate-
ko arrazoiak eta erabilerak, ordea, gizarte maila 
guztiei doazkien beharrizan eta planteamendu 
orokorrei erantzuten diete. Elementu horietako 
bakoitzaren etekina ateratzeko moduari dago-
kionez, azkenik, hori bai, hori desberdina izan 
da, eta, noski, gizarte-ordena bat islatzen du. 
Eta premisa hori kontuan izanez, guk hemen 
alde batera utzi ditugu etxe- edo bizileku-izae-
rako eraikinak, jorratu nahi dugun eremu zabal 
eta publikotik urruntzen direlako.

IKERLANAREN JUSTIFIKAZIOA, 
HELBURUAK

“ELEMENTU TXIKIAK”, HISTORIA 
EZAGUTZEKO TRESNA MODURA

Lan hau egitera bultzatu gaituen arrazoi fun-
tsezkoena –idealista–, sinplea bezain biribila da: 
Historia egitea. Oraingo honetan, ordea, bestee-
tan ez bezala, arkitektura landatarra, herritarra 

les que conjugan la experiencia, el saber y el 
control del territorio para optimizar los rendi-
mientos. Ubicación, orientación, aparejo, téc-
nicas, materiales empleados, etc. siguen una 
lógica que, por una parte, está condicionada, 
limitada, y/o potenciada por el medio físico 
(carácter local), mientras que, por el contrario, 
la resolución de los problemas planteados es 
tan sencilla y natural que crea modelos análo-
gos extendidos (vocación universal). 

•  Es una arquitectura viva, funcional. En cierto 
sentido, ha sido un pesado lastre que ha impo-
sibilitado la fosilización y conservación de las 
formas antiguas debido a una actividad más 
o menos continuada a lo largo de los siglos, 
hasta prácticamente nuestros días. Episodios 
de sucesivas reparaciones, reconstrucciones, 
ampliaciones, etc. jalonan la historia particu-
lar de estos elementos, demostrando su dilata-
da existencia pero enmascarando los testigos 
materiales de su origen. La cara positiva es 
que se convierten en inmejorables documen-
tos históricos para un estudio a medio y largo 
plazo de las principales actividades socioeco-
nómicas de una localidad o región (en este 
caso, la Cuadrilla de Añana).

•  Además, aparece íntimamente ligada a la iden-
tidad y a la memoria colectivas. Si bien su ini-
ciativa, impulso, y/o promoción pueden tener 
un origen diverso, público o privado, su moti-
vación y uso responden sin embargo a necesi-
dades y planteamientos generales que afectan 
a todos los estamentos sociales. La forma en 
que cada uno de ellos se beneficia, por último, 
sí es diferente y refleja por supuesto el orden 
social. Precisamente debido a la premisa ante-
rior, excluimos las construcciones de carácter 
doméstico o residencial que se alejan del ámbi-
to amplio y público que perseguimos. 

JUSTIFICACIÓN DEL ESTUDIO, 
OBJETIVOS

LOS “ELEMENTOS MENORES” COMO 
INSTRUMENTO DE CONOCIMIENTO 
HISTÓRICO

La primera razón fundamental que nos mueve, 
idealista, es tan sencilla como contundente: Ha-
cer Historia. La diferencia básica es que en esta 
ocasión ofrecemos como vehículo la arquitec-
tura rural, popular o tradicional. En este marco 
integramos nuestro esfuerzo, en la búsqueda de 
lo corriente, de lo habitual, del día a día de los 
habitantes de aldeas y villas en sus tareas más 
básicas de abastecimiento, producción y trans-
formación de bienes económicos, transporte y 
movimientos, espirituales... Esta publicación 
debe servir de base o referencia a posteriores 
estudios más dirigidos. 
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edo tradizionala baliatzen dugu horretarako 
tresna gisa. Eta testuinguru horretaraxe mugatu 
dugu gure ahalegina: auzune eta herri txikietako 
jendeak bere biziraupenerako hornitu, ekoitzi eta 
eraldatu behar izan dituen ondasun ekonomiko, 
garraio eta joan-etorriko, espiritual, etab.etako 
gauza arruntak, ohikoak, egunetik egunerakoak 
bilatzera, alegia. Eta esan dezagun, bide batez, 
argitalpen honek ondoren hobeto gidatuta eto-
rriko diren ikerlanen oinarri edo erreferentzia-
puntu izan behar duela.

Jakina, Inbentarioaren izaera entziklopedikoak 
berak ez du uzten elementu bakoitzaren azter-
keta historiko zehatz-mehatza egiten, eta gauzak 
soilik gaingiroki ikertzera mugatu da, eskualdea-
ren ikuspegi panoramiko bat eskaintzearren, do-
kumentaturiko elementu bakoitza eskala txikian 
girotzeaz gain. Alabaina, aise baino aiseago gain-
ditu dela uste dugu fitxa deskribatzaile batzuk 
pilatzeko lan soila, eta lehen hurbilketa teoriko 
bat ere egin dugula, dudarik gabe, han eta hemen 
sakabanatuta zeuden dokumentu-iturri idatziak, 
bibliografikoak eta aztarna materialak berak 
bateratuz. Eta horren fruituak –ikerlanak– gure 
herriaren eta gure eskualdearen historia hobeto 
ezagutzeko bidea emango duen tresna landuago 
bat izan behar du, azen batean.

IKERTU EZAGUTZEKO, EZAGUTU BALO-
RATZEKO, BALORATU KONTSERBATZEKO

Eta lanaren bigarren arrazoia –praktikoago eta 
errealistagoa dena–, gaur egun, zorionez, ja-
danik Arabako ondare-legatutzat jotzen diren, 
baina azken hamarkadetako bizimodu-aldaketa 
bizkorren ondorioz desagertzen ari diren eraikin 
hauek ezagutzera ematean datza. Alde batetik, 
Añanako Kuadrilako jendeari berari, horiek dira-
eta lehen-lehenengo onuradunak eta protagonista 
historikoak. Eta bestetik, berriz, ondarea babes-
teaz eta berorren gain jarduteaz arduratzen diren 
agente eta erakunde desberdinei. Herri-elementu 
hauek kontserbatzeko defentsarik onena, doku-
mentu bezala duten indarra ulertzea da. Beste 
modu batera esanda, eraikin horien eta, beraz, 
egin zituztenen historia jakiteak, berez duten 
balio material eta sinboliko justua emango diete 
eraikin edo egitura horiei.

Aurrerantzean batzuek eta besteek bestelako 
begiekin ikusiko dute sastraka eta sasi artean 
ezkutatzen zen “Iturri Zaharra”, edo orain dela 
100 urte baino gehiago gure arbasoak beren jaie-
tarako edo gaixotasunak sendatzeko izotz bila 
zihoazen “elur-zuloa”, edota herriko teilatuetan 
oraindik hor dirauten teilen parte on bat erre 
zituen eta gaur egun baso artean abandonatuta 
dagoen labea, edota gure zaharrek beren alea xe-
hatzeko txandaren zain zeuden bitartean konta-
tutako istorioen lekuko den errota beneragarria... 
Horiek denak hor daudela jakitea eta beren iraga-
na ezagutzea dira duten benetako balioa emate-
ko eta merezi duten begirunea lortzeko tresnarik 

Evidentemente, la propia naturaleza enciclopé-
dica del Inventario impide un análisis histórico 
exhaustivo de cada rasgo, y tiende a generali-
zar para ofrecer una visión panorámica de la 
región, además de ambientar a pequeña escala 
cada elemento documentado. No obstante se ha 
superado con creces la mera acumulación de 
fichas descriptivas y se ha realizado una pri-
mera aproximación teórica aunando fuentes do-
cumentales escritas, bibliográficas y vestigios 
materiales. El resultado, el estudio en sí, debe 
constituir una herramienta más elaborada que 
genere mayor conocimiento histórico de nues-
tros pueblos, de nuestra región. 

ESTUDIAR PARA CONOCER, CONOCER PARA 
VALORAR, VALORAR PARA CONSERVAR

La segunda razón, más práctica y realista, es la 
necesidad de dar a conocer estas construccio-
nes que, afortunadamente, ya son consideradas 
parte del legado patrimonial de Álava pero que, 
lamentablemente, vienen siendo diezmadas por 
los vertiginosos cambios en los modos de vida 
de las últimas décadas. En primer lugar para las 
propias gentes de la Cuadrilla de Añana, benefi-
ciarios más cercanos y protagonistas históricos; 
En segundo término para los diversos agentes u 
organismos que tutelan y actúan sobre el patri-
monio. La mejor defensa para la conservación 
de estos elementos populares es comprender su 
potencial documental. Dicho de otro modo, co-
nocer la propia historia de esas construcciones 
y, por ende, de las sociedades que las ejecuta-
ron, otorgará el justo valor material y simbólico 
al edificio o estructura. 

Unos y otros mirarán de modo distinto la “Fuen-
te Vieja” que se ocultaba entre matorrales y zar-
zales, o al “pozo” ya semiderruido al que hace 
más de 100 años los antecesores iban a buscar 
hielo para sus fiestas o enfermedades, o el horno 
abandonado en zona boscosa donde se cocieron 
buena parte de las tejas que todavía perduran 
en las techumbres del pueblo, o el venerable 
molino donde los habitantes mayores vivieron 
historias aún recordadas mientras esperaban su 
turno de molienda... Saber que existen, conocer 
su pasado, es la herramienta más eficaz para su 
puesta en valor, para lograr el merecido respeto. 
Entonces, una vez conformada la nueva red pa-
trimonial, es posible una gestión acertada, una 
posible conservación/rehabilitación consecuen-
te con su anterior uso.

METODOLOGÍA, RECURSOS
Y RESULTADOS

La labor correspondiente a la realización de esta 
obra comienza tiempo atrás, con la realización 
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eraginkorrenak. Izan ere orduan –behin ondare-
sare zahar/berria osatzean– bakarrik egin ahal 
izango baita kudeaketa egoki bat eta garai batean 
izan zuten erabilerarekin kontsekuentea izango 
den kontserbazio/zaharberritze posible bat.

METODOLOGIA, BALIABIDEAK
ETA EMAITZAK

Liburu hau egiteko azterketa-lanen abiapuntua 
aspalditik dator: han 2005 eta 2006ko urteetan 
Añanako Kuadrilako lurraldearen prospekzio 
sistematiko bat egitetik (besarkatu behar zen 
eremuak eta horren ondoriozko esfortzu ekono-
mikoak, lanak bi kanpainatan banatzera behartu 
gintuzten). Oraindik bizirik zeudenen kasuan, 
horien hondakin materialak identifikatu ziren, 
eta, ordurako desagertuak zirenen kasuan, be-
rriz, hala eta guztiz ere zehazki non egon ziren 
bila tzen saiatu ginen. Puntu honetan sekulako 
garrantzia du bertako toponimian eta inguruko 
bizilagunen ezagutza eta oroitzapenetan oina-
rritzeak. Normalean adineko informatzaileak 
bilatzen dira, horiek oraindik ere gordetzen di-
tuztelako alegia nolabaiteko lotura batzuk garai 
bateko bizimodu eta eraikin horiekin. Landa-
lana egiteko orduan, lehen fitxa tekniko des-
kribatzaile (zirriborro) batzuk erabili genituen, 
gero Kabinetean osatzeko. Eta gainera, beren 
benetako kokapenak GPS bidez hartu genituen, 
eta neurketa egokiak egin eta hartu beharreko 
argazkiak hartu. 

Bien bitartean, hustuketa bibliografiko eta 
dokumentala egin zen herri, probintzia, auto-
nomia-erkidego eta Estatuko artxiboetan (Udal 
Artxiboetan eta zerikusirik zuten herrietako Ad-
ministrazio Batzordeenetan, Arabako Lurralde 
Historikoko Artxiboan, Arabako Artxibo Histo-
riko Probintzialean, IRARGIren base informati-
zatuan eta Valladolideko Txantzileriako Errege 
Artxiboan AER sistemaren bitartez). Horrela, 
katalogatutako elementuek historian zuten tes-
tuingurua jakiten da, eta beren erabilerari, arau-
diari, jabetzari, eboluzio arkitektonikoari, etab.
i buruzko ezagutza lortzen. Eta dokumentuetan 
lortutako datuak gaur egun kontserbatzen du-
ten morfologiarekin konparatzea, ezinbesteko 
prozedura izaten da eraikinaren iragana inter-
pretatzeko. Eta gainera, zenbait kasutan, lehen 
prospekzioan kontuan hartuak izan ez ziren 
hainbat elementu berri sortzen dira, eta, horre-
gatik, berriro itzuli beharra izaten da, bigarren 
landa-lan bat egin behar izaten den kasuetan.

Prospekzioa eta datu-bilketa amaitu ostean, 
fitxa teknikoak sistematizatu genituen, Foru 
Aldundiak espresuki horretarako sortutako 
datu-base informatizatu batean, ondare ezagu-
tu berria kudeatzeko baliabide modura. Horrela 
inbentariatutako elementu bakoitzak bere fitxa 
propio eta oso-osoa du, eta gainera datu-basea 
beti zabalik dago, egin beharrezko zuzenketak 
egiteko edo datu berriak sartzeko. Fitxa bakoi-

de una sistemática prospección del territorio 
de la Cuadrilla de Añana durante los años 2005 
y 2006 – la extensión a cubrir y el consiguien-
te esfuerzo económico obligaron a repartir los 
trabajos en dos campañas -. Se identificaron los 
restos materiales existentes y, cuando ya habían 
desaparecido, se intentó a pesar de todo buscar 
la antigua localización exacta. En este punto es 
muy conveniente apoyarse en la toponimia lo-
cal y en los conocimientos y recuerdos de los 
habitantes del entorno. Normalmente se buscan 
informantes de edad avanzada mayores porque 
todavía mantienen ciertos vínculos con esos 
modos de vida y construcciones pretéritas. En 
el trabajo de campo se utilizaron unas primeras 
fichas técnicas descriptivas (borrador) que lue-
go se completaron en el Gabinete. Además, se 
tomó la posición con G.P.S., y se realizaron las 
mediciones correspondientes y la documenta-
ción fotográfica necesaria.

Al mismo tiempo, se realizó un vaciado biblio-
gráfico y documental en los archivos locales, 
provinciales, autonómicos y estatales (Archivos 
Municipales y de Juntas Administrativas en las 
localidades implicadas, Archivo del Territorio 
Histórico de Álava, Archivo Histórico Provin-
cial de Álava, la base informatizada IRARGI y 
el A.R. Chancillería de Valladolid a través del 
sistema AER). De este modo, los elementos 
catalogados pueden contextualizarse histórica-
mente y se obtienen conocimientos relativos a 
su uso, reglamentación, propiedad, evolución 
arquitectónica, etc. El contraste de los datos 
documentales obtenidos y la morfología actual 
conservada es imprescindible para interpretar 
el pasado de la construcción. Además, surgen 
nuevos elementos que no habían sido tenidos 
en cuenta en la primera prospección, por lo que 
se vuelve sobre el terreno cuando es preciso en 
una segunda fase del trabajo de campo.

Finalizada la prospección y toma de datos, se 
sistematizaron las fichas técnicas en una base 
de datos informatizada creada al efecto por la 
Diputación Foral, como medio de gestionar el 
patrimonio recién conocido. Cada elemento 
inventariado cuenta así con una completísi-
ma ficha propia, y la base está siempre abier-
ta a correcciones e incorporaciones. La ficha 
individual presenta una primera parte común 
de identificación general (Coordenadas UTM, 
Cuadrilla, Ayuntamiento, Localidad, Crono-
logía, Propiedad, Grado de protección, Fecha 
realización ficha, Tipología, Código) y una se-
gunda, específica de cada elemento, que profun-
diza en las características técnicas y métricas 
de la construcción, incluyendo una descripción 
narrada. Es vital el conocimiento exhaustivo 
de la estructura, pues proporciona las variables 
sobre las que girará el análisis cronotipológi-
co posterior. Finalmente, se acompaña con un 
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tzak, lehen parte batean, identifikazio orokorre-
ko datuak jasotzen ditu (UTM koordenatuak, 
Kuadrila, Udala, Herria, Kronologia, Jabetza, 
Babes maila, Fitxa egin zeneko data, Tipolo-
gia, Kodea), eta bigarren parte batean, berriz, 
elementu bakoitza zehazten du, bere ezaugarri 
teknikoak eta eraikuntzako neurriak zehaztuz, 
deskripzio kontatu bat ere barne. Berebiziko ga-
rrantzia du egitura zehatz-mehatz ezagutzeak, 
ondoren egingo den azterketa kronotipolo-
gikoaren ardatz izango dira-eta lortzen diren al-
dagaiak. Eta azkenik, argazkiz eta planimetriaz 
lagundutako hirugarren bloke bat eman da.

Langintza horretan guztian oinarrituz atera dugu 
orain aurkezten dugun argitalpen hau, arestian 
aitortu dugun helburuarekin, hots, Añanako Kua-
drilako arkitektura-ondarea sustatu eta zabal-
tzeko xedearekin 4. Liburu hau, 1998ko urtean 
Zuiari buruzkoarekin hasi genuen bildumako lau-
garrena da. Aguraini buruzkoa izan zen hurren-
goa (2002an), Arabako Mendialdeari buruzkoa 
gero (2003an) eta Arabako Errioxari buruzkoa 
azkenik (2004an). Aurki ikusiko du argia Aia-
rako Kuadrilari buruzko liburuak. Formatuak 
ezartzen dizkion baldintzetara mugatua dago, 
noski, liburu hau, eta, horregatik, gutxi gorabe-
hera 500 orrialdetara trinkotu behar izan dugu 
informazioa. Bestalde, gauzak sintetizatu beha-
rraren arazoaz gain, bertan katalogatutako ele-
mentu txikiei buruzko diskurtsoa nola artikulatu 
izan da puntu garrantzitsu bat. Aurreko liburuen 
ereduei jarraituz, sei kapitulu nagusitan banatu 
behar genituen. Alabaina, tipologia bakoitzaren 
pisu espezifikoa, zein eskualdetan gauden kontu, 
aldatu egiten da leku batetik bestera. Esate bate-
rako, Arabako Errioxan oso berariazkoak diren 
mahasti-txabolak, hemen ez dira ia esateko inon 
ikusten. Eta, aldiz, Añanako eskualdeko zubiak 
Probintzia guztiko garrantzitsuenak dira. 

Faktore baldintzatzaile horiek guztiak haztatu 
ondoren, sei bloke handiak honela sailkatzea 
erabaki genuen: Izaera ludikoko eraikinak (bo-
latokiak eta pilotalekuak); izaera erlijioso eta/
edo lurralde-eskumenekoak (gurutzeak, guru-
tzeagak, guruzpideak edo kalbarioak, erroiluak, 
urkabeak, estelak); nekazaritza- eta industria-
arkitekturakoak (burdinolak, karobiak, teile-
riak, erlategiak, mahasti-txabolak, eskortak, do-
lare-sotoak, otso-zuloak, ferratoki-poxpolinak, 
elur-zuloak, ureztaputzuak); iturriak, edaskak 
eta ikuztegiak; errotak, eta zubiak. Azken hiru 
elementu horiek eman daitezke gailenentzat 
duten presentzia eta garrantziarengatik gaine-
rako eraikinen aldean; eta horrexegatik dituzte 
kapitulu berariazko, handiago eta zehatzagoak 
ere. Eta sei kapitulu horietako bakoitzak, bere 
aldetik, hiru atal ondo bereizi ditu: Lehendabizi, 

tercer bloque de documentación fotográfica y 
planimétrica.

Sobre esta amplia base de trabajo cimentamos 
la publicación que ahora presentamos, con el 
objetivo ya declarado de fomentar y difundir 
el patrimonio arquitectónico de la Cuadrilla de 
Añana 4. Es el cuarto ejemplar de una colección 
que comenzó en Zuya en el año 1998, pasando 
por Salvatierra (2002), Montaña alavesa (2003) 
y Rioja alavesa (2004). Próximamente verá la 
luz el volumen correspondiente a la Cuadrilla 
de Ayala. El libro cuenta con los condicionantes 
propios del formato y se ha debido condensar la 
información en aproximadamente 500 páginas. 
Además de la capacidad de síntesis, la otra gran 
cuestión ha sido cómo articular el discurso a 
través de los diversos elementos menores ca-
talogados. Siguiendo los modelos anteriores, 
debíamos distribuirlos en seis capítulos prin-
cipales. Sin embargo, el peso específico de las 
diferentes tipologías cambia según la región en 
donde nos encontremos. Por ejemplo, los cho-
zos o guardaviñas característicos de la Rioja 
alavesa ahora no tienen prácticamente presen-
cia. Por el contrario, los puentes de esta zona 
de Añana son los más importantes de toda la 
provincia.

Sopesados todos los condicionantes, se deci-
dió conformar los seis grandes bloques de la 
siguiente manera: Construcciones de carácter 
lúdico (juegos de bolos y de pelota); de carácter 
religioso y/o jurisdiccional (cruces, cruceros, 
via crucis, rollos, picotas, estelas); Arquitec-
turas agroindustriales (ferrerías, caleros, teje-
rías, abejeras, chozos, corrales, cuevas-laga-
res, loberas, potros de herrar, pozos de nieve, 
regaderas); Fuentes, abrevaderos y lavaderos; 
Molinos; Puentes. Los tres últimos elementos 
pueden considerarse como los más importan-
tes en cuanto a presencia e importancia de res-
tos materiales, por ello disponen de capítulos 
propios, más amplios y exhaustivos. Cada uno 
de los seis cuenta a su vez con tres apartados 
bien diferenciados: En primer lugar el trabajo 
de síntesis, el análisis, las consideraciones ge-
nerales y las conclusiones, elaboradas y narra-
das en prosa; Después, una selección de fichas 
técnicas (sin la amplitud de la base de datos 
informatizada) con las características propias 
de los principales elementos de cada tipología; 
Finalmente, la plasmación gráfica del resto de 
elementos conservados y documentados, lista-
dos, planos y trazas de conjunto. Así quedan 

4 Nolanahi ere, bildutako fitxa hauek Kuadrilan eta 
udalerri edo Administrazio Batzorde partikular 
bakoitzean ipiniak izan dira, eta edonork kontsulta 
ditzake, nahi izanez gero.

3 En cualquier caso, las fichas compiladas están depo-
sitadas en la Cuadrilla y en cada municipio o Junta 
administrativa particular, y son de consulta libre para 
cualquiera que así lo desee.
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sintesi-lan bat egiten da, elementuaren azterke-
ta, gogoeta orokorrak eta konklusioak, hitz lauz 
landu eta kontatuta. Horren ondoren, fitxa tek-
nikoen selekzio bat (datu-base informatizatuko 
adinako xehetasunik gabe), tipologia bakoitza-
ren elementu nagusien berariazko ezaugarrie-
kin; eta, azkenik, kontserbatu eta dokumentatu 
diren gainerako elementuen gauzatze grafikoa, 
zerrendekin, planoekin eta multzo-diseinuekin. 
Horrelaxe antolatuak geratzen dira aurkitu di-
tugun 739 elementuak, nola gaur egun oraindik 
aztarna materialen bat kontserbatzen dutenak, 
hala desagertuta daudenak.

Ez dugu bukatu nahi honelako lan konplexu be-
zain handi batean bai lekuz eta bai denboretaz 
nahitaez sortu behar duten esker oneko obli-
gazioekin bete gabe. Egia esan, oso nekeza da 
modu batera edo bestera lagundu diguten guz-
tien izenak ematea. Horregatik, bada, hasi gaite-
zen besterik ez bada modu orokor batean aipatuz 
lan hau lehen mailako testigantzekin aberasteko 
asmoz beren informazioa eta ilusioa eskuzabal-
tasun osoz partekatu duten pertsona eta erakun-
de guztiak. Añanako herrietako biztanleak dira 
horiek denak. Espero dezagun, bada, neurri 
batean bederen ordainduak sentituko direla eta 
harro gainera beren lurrari buruzko lerro hauek 
irakurtzean. Era berean, modu kolektiboan ager-
tu nahi diegu gure eskerrona Udaletxeetako eta 
tokian tokiko Administrazio Batzordeetako 
agintari, idazkari eta administrazioko langileei. 
Eta zer esanik ez Añanako Kuadrilari, proiektu 
honen motorra izan denari, Arabako Foru Al-
dundiak eta Eusko Jaurlaritzak diruz lagunduta. 
Eta maila pertsonalago batera jaitsiz, Kuadri-
lako artxibozain diren Julia Espina Diez, Ana 
Teresa Monge Diosdado eta Raquel Abascal 
Hermosilla aipatu nahi ditugu, berez dagokien 
egitekoa sobera gaindituz inplikatu direlako lan 
honetan. Eta horiekin batera, Fernando Gómez 
Ochoa, Foru Aldundiko basozaina eta Arkamo 
eta Guibijo mendizerretako gidari paregabea. 
Eta amaitzeko, aurreko argitalpenetan egin du-
gun bezala, A.L.H.A. eta A.A.H.P.ko artxibozai-
nak, elkarrekin partekatu ditugun ordu luzeetan 
gurekin izan duten jarrera beti adeitsuarengatik 
eta laguntzeko prestasun neurrigabearengatik.

TESTUINGURUAREN EREMUA: 
AÑANAKO KUADRILA

Arabako lurralde historiakoa aspaldiko garaieta-
tik osatzen duten zazpi eskualdeetako bat dugu 
Añanako Kuadrila. Administrazio aldetik, udal-
agintarien eta Batzar Nagusien arteko organo 
modura funtzionatzen du, bere lurralde-eremuko 
baliabideak kudeatu eta sustatzeari dagokionean. 
Geografia aldetik begiratuta, Probintziaren men-
debaldean dago. Iparraldetik, Guibijo eta Arra-
to mendizerrek egiten diote muga; hegoaldetik, 
Ebro ibaiak; Ekialdetik, Trebiñuko konderriak 
eta Gasteizko udal-mugapeak, eta mendebal-
detik, Burgosko probintziak. Guztira 700 bat 

organizados los 739 elementos hallados, tanto 
los que conservan algún vestigio material como 
los ya desaparecidos en la actualidad.

No queremos finalizar sin los agradecimientos 
que necesariamente deben existir en un trabajo 
tan complejo y amplio como éste, tanto crono-
lógica como espacialmente. Es difícil concretar 
en nombres todos los que de algún modo u otro 
han colaborado, así que vamos a comenzar de 
forma genérica con todas aquellas personas e 
instituciones que desinteresadamente han com-
partido su información y su ilusión para enri-
quecer con testimonios de primera mano esta 
obra. Todos ellos son habitantes de los diversos 
pueblos de Añana, así que esperamos corres-
ponder su amabilidad con el orgullo que puedan 
sentir por su tierra al leer estas líneas. De la 
misma manera, hacemos extensible el reconoci-
miento de forma colectiva a las autoridades, se-
cretarios y personal administrativo de los dife-
rentes Ayuntamientos y Juntas Administrativas 
locales. También a la Cuadrilla de Añana, motor 
de este proyecto, respaldado económicamente 
por la Diputación Foral de Álava y el Gobierno 
Vasco. De forma más personal, queremos men-
cionar a Julia Espina Diez, Ana Teresa Monge 
Diosdado y Raquel Abascal Hermosilla, archi-
veras de la Cuadrilla, por una implicación que 
sobrepasa la mera eficacia laboral. Con ellas, a 
Fernando Gómez Ochoa, Guarda de la Dipu-
tación Foral y guía inestimable por las Sierras 
de Arkamo y Guibijo. Para finalizar, y al igual 
que en otras publicaciones, a los miembros de 
los archivos A.T.H.A. y A.H.P.A., por la actitud 
siempre amable y colaboradora que demuestran 
en las largas horas compartidas.

CONTEXTUALIZACIÓN ESPACIAL: 
LA CUADRILLA DE AÑANA

La Cuadrilla de Añana es una de las siete co-
marcas de raigambre histórica en las que está 
dividido el territorio alavés. Administrativa-
mente funciona como un órgano de relación 
entre los poderes municipales y las Juntas 
Generales, con competencias que afectan a la 
gestión y promoción de recursos en su ámbi-
to territorial. Geográficamente, se ubica en el 
sector oeste de la Provincia, limitando al Norte 
con las sierras de Guibijo y Arrato, al Sur con el 
río Ebro, al Este con el Condado de Treviño y el 
término municipal de Vitoria-Gasteiz y al Oeste 
con la provincia de Burgos. Ocupa una superfi-
cie de unos 700 kilómetros cuadrados y cuenta 
con una escasa población de algo más de 7.500 
habitantes, repartidos desigualmente entre los 
Ayuntamientos de Añana, Armiñón, Berantevi-
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kilometro karratuko eremua hartzen du, eta 
ozta-ozta 7.500 bizilaguneko populazioa baino 
ez du, modu oso desberdinean banatuta Añana, 
Armiñon, Berantevilla, Kuartago, Iruña Oka, 
Lantarón, Erriberagoitia, Erriberabeitia, Gaubea 
eta Zanbranako udalerrien artean 5.

Hamar udalerri horietako bakoitzean, bere alde-
tik, hainbat herrixka edo auzune daude: Añanan, 
adibidez, Atiega eta Gesaltza Añana; Armiñonen, 
Armiñon, Estavillo eta Lacorzana; Berantevi-
llan, Berantevilla, Escanzana, Lacervilla, Lacor-
zanilla, Mijancas, Santa Cruz del Fierro, San-
turde eta Tobera; Kuartangon, Anda, Andagoia, 
Aprikano, Artxua, Arriano, Katadiano, Gillarte, 
Etxabarri-Kuartango, Iñurrita, Jokano, Luna, 
Marinda, Santa Eulalia, Sendadiano, Tortura, 
Urbina Basabe, Urbina Eza, Uribarri, Marinda 
eta Zuhatzu Kuartango; Iruña Okan, Langraiz 
Oka, Mandaita, Olabarri, Tresponde eta Billoda; 
Lantaronen, Alcedo, Bergonda, Caicedo-Yuso, 
Komunioi, Fontecha, Leziñana, Molinilla, La-
rrazubi, Salcedo, Sobron, Turiso eta Zubillaga; 
Erriberagoitian, Antezana, Anuzita, Arbigano, 
Arreo, Artatza, Barrón, Basquiñuelas, Caice-
do-Sopeña, Carasta, Castillo-Sopeña, Axkoeta, 
Hereña, Lasierra, Leciñana Oka, Mimbredo, 
Morillas, Nuvilla, Ormijana, Padul, Pobes, San 
Miguel, San Pelayo, Subilla Morillas, Tuyo, Bi-
loria, Villabezana, Villaluenga eta Villambrosa; 
Erriberabeitian, Igaegi, Manzanos, Melledes, 

lla, Cuartango, Iruña de Oca, Lantarón, Ribera 
Alta, Ribera Baja, Valdegovía y Zambrana 5. 

Cada uno de los 10 municipios cuenta con va-
rios núcleos de población: Atiega y Salinas de 
Añana en Añana; Armiñón, Estavillo y Lacor-
zana en Armiñón; Berantevilla, Escanzana, 
Lacervilla, Lacorzanilla, Mijancas, Santa Cruz 
del Fierro, Santurde y Tobera en Berantevilla; 
Anda, Andagoya, Apricano, Archua, Arriano, 
Catadiano, Guillarte, Etxabarri-Kuartango, 
Iñurrita, Jócano, Luna, Marinda, Santa Eula-
lia, Sendadiano, Tortura, Urbina de Basabe, 
Urbina Eza, Uribarri, Villamanca y Zuazo de 
Kuartango en Kuartango; Nanclares de la Oca, 
Montevite, Ollávarre, Trespuentes y Víllodas 
en Iruña de Oca; Alcedo, Bergüenda, Caice-
do-Yuso, Comunión, Fontecha, Leciñana del 
Camino, Molinilla, Puentelarrá, Salcedo, So-
brón, Turiso y Zubillaga en Lantarón; Anteza-
na, Anúcita, Arbígano, Arreo, Artaza, Barrón, 
Basquiñuelas, Caicedo-Sopeña, Carasta, Casti-
llo-Sopeña, Escota, Hereña, Lasierra, Leciñana 
de la Oca, Mimbredo, Morillas, Nuvilla, Or-
mijana, Paúl, Pobes, San Miguel, San Pelayo 
Subijana-Morillas, Tuyo, Viloria, Villabezana, 
Villaluenga y Villambrosa en Ribera Alta; Igay, 
Manzanos, Melledes, Quintanilla de la Ribe-
ra, Ribaguda y Rivabellosa (sede física de la 

5 Además, hemos considerado también la Comunidad 
de Guibijo como entidad supraconcejil.

5 Gainera, Guibijoko Komunitatea kontzejuz gaindiko 
entitate bat bezala tratatu dugu.
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Quintanilla de la Ribera, Ribaguda eta Rivabe-
llosa (Kuadrilako egoitza ofiziala); Gaubean, 
Acebedo, Astúlez, Bachicabo, Barrio, Basabe, 
Bellojin, Boveda, Karanka, Karkamu, Corro, 
Espejo, Fresneda, Ginea, Gurendes, Lahoz, La-
lastra, Mioma, Nograro, Osma, Pinedo, Quejo, 
Quintanilla, Ribera, Tobillas, Tuesta, Valluerca, 
Villamaderne, Villamardones, Villanañe eta Uri-
barri Gaubea; eta Zanbranan, azkenik, Bergant-
zu, Ocio, Zabalate eta Zanbrana.

Biztanleria horren sakabanatua egotearen errua 
eskualdeko orografia gorabeheratsuak du, geo-
grafia aldetik Lautadari (Iruña Okari) dagokion 
iparralde ondo bereizi batekin; Haranekin er-
dialdean, eta Kuadrilari izena ematen dion al-
derdi bereizgarrienarekin hegoaldean. Guibijo, 
Arkamo, Arrato, Badaia eta Tuyo mendizerra 
sendoek, alde batetik, eta hegoaldeko mutu-
rrean Sobrondik Lahozera doan antiklinalaren 
lerrokapenek (lauraino), bestetik, korridore na-
tural batzuk eratzen dituzte ibaien inguruan (ipa-
rraldetik hegoaldera edo ekialdetik mendebalde-
ra). Horiek, bestalde, biztanleria beren inguruan 
banatzeaz gainera, Arabako bide historikorik 
garrantzitsuenak moldatu dituzte, eta Gaztelako 
Goi-lautadatik Arabarako eta Kantauri alderako 
benetako ate izan dira. Behin baino gehiagotan 
esan dugun legez, eskualde honetako ibai-sarea 
Probintziako inportanteena da, Zadorra, Baia, 
Ayuda, Inglares, Tumecillo-Omecillo edo Ebro 
bera bezalakoen ibilguekin.

Gizakia eskualde honetan historiaurretik bertatik 
finkatu da, han-hemenka topa ditzakegun triku-
harriek eta Kuartangoko Haraneko edo Molini-
llako aire zabaleko beste hainbat eta habitatek 
erakusten diguten bezala. Erromatarren garaiak 
ere aztarnategi garrantzitsuak utzi ditu (Iruña-
Veleiakoa, agian, ezagunena, baina beste pila bat 
daude, dela txanponetan, dela ustiategi txikie-
tan (villae) edota dela nekropolis moduan), eta 
eskualde honetatik pasatzen zen ere Astorgatik 
Bordelera zihoan XXIV iter ezaguna. Antzina-
tearen berantaldi eta Erdi Aroko “mende ilune-
takoak” ditugu, bestalde, Gaubeako eremita- eta 
hilobi-kobak eta Arabako kristau-zenobiorik za-
harrenetako batzuk (adituek euskarazko lehen 
hitzak Veleian aurkitu dituztela eta ez dituztelako 
eztabaidan diharduten bitartean, Donemiliaga 
Kukulakoak baino lehenagokoak diren gaztela-
niazko testigantzak ari dira azaltzen azken den-
borotan). Valpuesta gotzain-hiri da IX. mendea-
ren hasieratik, eta hegoaldeko eskualdea, berriz 
(Kantabriako Mendizerraren eta Ebro ibaiaren 
ingurukoa), Islamaren aurkako muga gotortua 
izan zen lehen garaietan. Geroago, Erdi Aroan 
izan zen hiribilduak sortzeko prozesuak, Gesal-
tza Añanan du bere erreferentziarik aipagarriena, 
XII. mendeko lehen herenean, bere gatz-indus-
triaren garrantziaren ondorioz. Erdi Aroko eta 
Aro Modernoko hedapen demografikoak garai 
hartan eratu zuen herri-sareak, nekez bada ere, 
bizirik iraun du gaur egunera arte (Berant Erdi 

Cuadrilla) en Ribera Baja; Acebedo, Astúlez, 
Bachicabo, Barrio, Basabe, Bellojín, Bóveda, 
Caranca, Cárcamo, Corro, Espejo, Fresneda, 
Guinea, Gurendes, Lahoz, Lalastra, Mioma, 
Nograro, Osma, Pinedo, Quejo, Quintanilla, 
Ribera, Tobillas, Tuesta, Valluerca, Villama-
derne, Villamardones, Villanañe y Villanueva 
de Valdegovía en Valdegovía; Berganzo, Ocio, 
Portilla y Zambrana en Zambrana. 

El poblamiento disperso está condicionado por 
la accidentada orografía de la región, con una 
zona septentrional bien diferenciada que co-
rresponde geográficamente a la Llanada (Iru-
ña de Oca), y la zona de los Valles al Centro 
y Sur, la más característica que da nombre a 
la Cuadrilla. Las potentes Sierras de Guibijo, 
Arkamo, Arrato, Badaya y Tuyo por un lado, 
y las alineaciones (hasta cuatro) del anticlinal 
Sobrón-Lahoz en el extremo Sur, generan unos 
corredores naturales en torno a corrientes flu-
viales (Norte-Sur o Este-Oeste) que, además de 
distribuir el poblamiento alrededor de ellos, han 
constituido las rutas históricas más importantes 
de Álava, constituyéndose en puerta de entrada 
hacia Álava y el Cantábrico desde la Meseta 
castellana. Como venimos comentando, la red 
hídrica es la más relevante de la Provincia, con 
cursos como el Zadorra, Bayas, Ayuda, Ingla-
res, Tumecillo-Omecillo o Ebro.

Existe asentamiento humano desde la prehisto-
ria, tal y como lo atestiguan dólmenes y otros 
hábitats documentados al aire libre (Valle de 
Kuartango o Molinilla). También el periodo ro-
mano ha dejado importantes restos (tal vez los 
más conocidos sean los de Iruña-Veleia, pero 
hay muchos más en forma de inscripciones, mo-
nedas, pequeñas explotaciones-villae o incluso 
necrópolis) y por la región transitaba la cono-
cida Iter XXIV entre Astorga y Burdeos. De los 
“siglos oscuros” tardoantiguos y altomedieva-
les datan las cuevas eremíticas y sepulcrales de 
Valdegovía y algunos de los cenobios cristianos 
más antiguos de Álava (si en Veleia se discute 
acerca de los primeros referentes del euskera, 
en los últimos tiempos están saliendo a la luz 
testimonios en castellano más antiguos que los 
de San Millán). Valpuesta es sede episcopal 
desde inicios del siglo IX y la zona meridional 
cercana a la Sierra de Cantabria y Ebro fue en 
los primeros momentos frontera fortificada con 
el Islam. Más tarde, el proceso de fundación de 
villas medievales tiene su referente en Salinas 
de Añana en el primer tercio del siglo XII, debi-
do a la importancia de su industria salinera. La 
expansión demográfica de las épocas medieva-
les y modernas dibujan una red poblacional que 
ha subsistido, con dificultades, hasta la actua-
lidad (la crisis bajomedieval y los cambios de 
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Aroko krisiak eta XX. mendearen erdialdera 
eredu sozio-ekonomikoan gertatutako aldaketek, 
hutsik eta basamortu bihurtuta utzi dituzte herri 
bat baino gehiago).

Eskualde honetako ekonomia lehen sektorean 
oinarritu izan da, tradizioz: Nekazaritza inten-
tsiboagoan haranetan (zerealetara mugatua gaur 
egun, baina lehengo mendera arte izan ziren ma-
hastiak ere erriberetan), eta abeltzaintza (behiak, 
ardiak eta behorrak) eta basogintza Arkamo, 
Guibijo edo Toloñoko goi-mendietan. Orain dela 
hamarkada batzuk, ordea, industriako sektorea 
bere lekua egiten hasi zen, Lantaron, Rivabe-
llosa, Komunioi edo Zanbranako industrialdeen 
bidez. Eta azken urteotan, berriz, naturaren eta 
kulturaren inguruko turismoa indarra hartzen 
hasi da, Valderejoko parke naturalak dituen ba-
liabide aberats eta ugariei, Veleiako aztarnategia-
ri edo Gesaltza Añanaren berreskuratzeari esker, 
ezagunenetako batzuk bakarrik aipatzearren. 
Baina beste txoko askotan ere benetako bitxiak 
azaltzen ari dira. Horietako batzuk besterik ez 
aipatzeagatik, hor dauzkagu, adibidez: Varonata-
rren dorrea Villanañen, Caicedo-Yusoko aintzira, 
Santa Katalinako lorategi botanikoa, Sobrongo 
arroila, Kuartangoko paisaia antropologikoa, 
edo Ocio eta Zabalateko gazteluak, eta arkite-
ktura erlijioso eta zibilaren adibide konta ezin 
halakoak. 

modelo socioeconómico a mediados del siglo 
XX han generado varios despoblados). 

Tradicionalmente, la economía se ha basado en 
el sector primario: Agricultura más intensiva en 
la zona de los valles – actualmente cerealística, 
pero hasta el siglo pasado hubo viñedo en las 
riberas -; Ganadería vacuna, ovina y caballar y 
recursos forestales en los montes altos de Ar-
kamo, Guibijo o Toloño. Hace algunas décadas 
comenzó a desarrollarse el sector industrial, 
mediante polígonos en Lantarón, Rivabellosa, 
Comunión o Zambrana. Desde hace unos años, 
Añana ha comenzado a potenciar el turismo 
natural y cultural, merced a los ricos y variados 
recursos que posee El Parque natural de Valde-
rejo, las ruinas de Veleia o la recuperación de 
las Salinas de Añana son algunos de los más 
conocidos, pero en muchos rincones aparecen 
auténticas joyas. Por citar algunas, la torre de 
los Varona en Villanañe, el lago de Caicedo-
Yuso, el jardín botánico de Santa Catalina, el 
desfiladero de Sobrón, el paisaje antropológico 
de Kuartango o los castillos de Ocio y Portilla, 
además de innumerables muestras de arquitec-
tura religiosa y civil.
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1. SARRERA

Kapitulu honen barnean, Añanako Kuadrilan 
bizi izan den jendeak denboran zehar sortu izan 
dituen izaera desberdinetako arkitektura-adie-
razpenak hartuko ditugu kontuan, sinbologia, 
funtzionaltasuna, formak, etab. bezalako alder-
dietan erreparatuz. Arkitektura-adierazpen ho-
riek konfiguratzeko modua izango da, funtsean, 
atal honetan sartuko duguna. Horien trazadura 
bertikala edo ordenatzeko moduan duten an-
tzekotasuna dira arkitektura-elementu horietan 
nabarmentzen direnak. 

Sentimendu erlijiosoa, lurralde baten gaineko 
nagusitasuna edo eskumena, eta bide-azpiegitu-
ran erreferentzia-puntu gisa erabiltzea izan dira 
jendearen historiako zenbait alderdi gidatu di-
tuen argudio nagusiak. Gurutzeak beren eraiki 
eta aurkezteko modu desberdinetan; erroiluak, 
urkabeak edo urkamendiak eta kilometro-zeda-
rriak dira aipatu sinbologia horien adierazpen 
fisiko gisa kapitulu honetan aztertuko ditugun 
atalak. 

2.  KONTZEPTUAK, AZTERKETAK ETA 
LORTUTAKO EMAITZEN
BALORAZIOA

2.1.  GURUTZEAK, GURUTZEAGAK, 
UMILDEGIAK, ESTELAK

Gurutzea aspaldi-aspaldiko zeinua dugu; esan 
dezakegu unibertsala dela, izan ere hainbat eta 
hainbat kulturatan ageri baita hiru ordena edo 
mailatan bil litezkeen zentzu eta esanahiekin: 
mistikoan, filosofikoan eta soziologikoan. Gure 
mendebaldeko kultura honetan, kristau-guru-
tzea edo gurutze latindarra da kristandadeko 
erlijio-ikurrik ezagunena. Zutikako lerro edo 
paldo batez (stipes edo estipide) eta horren 
goiko herenean ipinitako zeharkako lerro edo 
paldo batez (patibulum) eratua da. Jesukristo 
hiltzeko erabili zuten metodoan oinarritua dago, 
eta “salbazioaren zuhaiztzat” daukate kristauek. 
Zenbait interpretazio mistikoren arabera, berriz, 
zutikako paldoak Jesusen jainkotasuna esan na-
hiko luke, eta zeharkako paldoak, berriz, bere 
gizatasuna adieraziko luke.

Gurutzea hainbat forma, tamaina eta estilotan 
egina ageri zaigu, oso sailkapen zabal eta abe-
ratsa eratuz. Eta aldagai horiei errealitatean izan 
duen erabilera materiala, dagoeneko lekua edo 
kokapena, bakarka edo taldean bildurik egotea, 
egitura arkitektoniko sinpleren batek babestuak 
egotea, etab. bezalakoak eransten badizkiegu, 
oraindik taxonomia nahasiagoa aterako zaigu, 
noski.

Añanako Kuadrilan bildutako gurutzeen in-
bentarioan, kontuan hartutako ezaugarriak 

1. INTRODUCCIÓN

Dentro de este capítulo vamos a considerar 
expresiones arquitectónicas de naturaleza dis-
tinta creadas por las gentes que han poblado la 
Cuadrilla de Añana en el transcurso de los años, 
fijándonos en aspectos como la simbología, fun-
cionalidad, formas, etc. Va a ser fundamental-
mente la configuración de tales expresiones ar-
quitectónicas las que tomamos para incluirlas en 
el mismo apartado. La configuración de trazado 
vertical y similitud en la ordenación es la que 
destaca en estos elementos arquitectónicos. 

El sentimiento religioso, la hegemonía y domi-
nio territorial, y el uso como punto de referen-
cia en la infraestructura viaria, constituyen los 
argumentos principales a través de los cuales, 
las gentes van a regir determinados aspectos de 
su historia. Las cruces es sus distintas formas y 
presentación; los rollos, picotas u horcas; y los 
hitos o mojones kilométricos como las expresio-
nes físicas de la simbologías citadas son los tres 
epígrafes que contemplamos en el capítulo. 

2.  CONCEPTOS, ANÁLISIS Y
VALORACIÓN DE LOS RESULTADOS 
OBTENIDOS

2.1.  CRUCES, CRUCEROS, 
HUMILLADEROS, ESTELAS

El origen de la cruz es muy antiguo, conside-
rada un signo universal, se encuentra en dife-
rentes culturas con sentidos y significados que 
bien podrían recogerse en tres órdenes o nive-
les: el místico, el filosófico y el sociológico. En 
nuestra cultura occidental, la cruz cristiana o 
cruz latina es el símbolo religioso más popular 
en la cristiandad. Su forma y composición es 
de una línea vertical o palo (stipes o estípide) 
atravesada en su parte superior por una línea o 
palo (patibulum) horizontal. Su origen se refie-
re al método de ejecución de Jesucristo, consi-
derándose como el “árbol de salvación” entre 
los cristianos. Desde algunas interpretaciones 
místicas interpretan al palo vertical represen-
tando la divinidad de Jesús, mientras el palo 
horizontal significa su naturaleza humana. 

La cruz se muestra en diferentes formas, tama-
ños y estilos determinando una amplia y rica 
clasificación. Si a las variables anteriores le aña-
dimos el uso de material en su realidad física; la 
situación o localización en la que se levantan; el 
encontrarse aisladamente o en agrupaciones; el 
encontrarse amparadas por sencillas estructuras 
arquitectónicas; etc; hace que la taxonomía se 
mezcle aún más. 

En el inventario de cruces recogido en la Cua-
drilla de Añana, aplicando los rasgos conside-
rados hemos establecido la siguiente clasifica-
ción: a) cruces; b) cruces conmemorativas o de 

• religiosidad, emblemas jurisdiccionales y sus expresiones arquitectónicas •
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aplikatuz, honako sailkapen hau ezarri dugu: 
a)gurutzeak; b) oroitzapeneko gurutzeak; c) 
gurutzeagak; d) guruzpideak; e) umildegi edo 
otoiztegiak, eta f) estelak.

2.1.1. Gurutzeak

Atal honetan 23 ale kontatu ditugu guztira; 
horietako hiru ez daude jadanik erregistratu-
ta, baina kontsultatu izan ditugun dokumen-
tu-iturrietan argi eta garbi ageri dira. Hala eta 
guztiz ere, badakigu bai Kuadrilako herrietako 
Kontzejuen Kontu-liburuetatik eta bai herri ho-
rietako jendearen ahotik jasotako informazio-
arengatik askoz ere gurutze kopuru handiagoa 
izan zela eskualde honetan. Nekazari munduan 
oso zabaldua zegoen ohituretako bat “soroen 
bedeinkapena” zen, eta hori egiteko, hainbat 
gurutze banatzen ziren herri bakoitzaren juris-
dikzio-mugetan, bertako soroetako uztak babes-
teko neurri modura. Soro-landetan banatutako 
gurutze horiek desagertu izanaren arrazoietako 
bat ohituraren galeran datza, eta bestea, berriz, 
materialaren ahultasunean, batik bat. 

Izaera desberdinetako transakzio-eragiketen on-
dorioz landa-lurretan egin izan diren mugake-
tek, berriz, gurutzez zipriztinduta utzi dizkigute 
bertako soroak eta bideak. Diogunaren adibide 
modura balio biezagute Nograron jasotako bi 
aipamenok: “en questa la camara que surca... 
al solano tiene un linde alto sobre el camino 
que ba de el lugar a la cruz de questa lacamara 
al abrigo...”; “en rebilla de vieco a surco... al 
regañon tiene un linde grande y en el esta la 
Cruz de revª de vieco o de lanillo”1. Berantevi-
lla udalerriko Lacervilla herriak ere badu bere 
mugapean “Cruz Blanca” 2 izenez ezagutzen den 
gurutze bat eduki izanaren oihartzuna. Kuartan-
goko Anda herrian, berriz, harrizko gurutze bat 
daukagu, herrirako sarrera ematen duten zubi 
nagusiko bide edo galtzadan, Kuartangoko ha-
rana iparraldetik hegoaldera zeharkatzen zuen 
Errege Bidearen trazadura zaharrean.

Gurutzeak ipintzen dira herriguneen barruan 
ere, eta batez ere parrokia-elizen fatxada au-
rreetan edo portadetan. Inbentarioan sartu di-
tugunetatik gehienak atal honen barnean daude: 
hemezortzi guztira3. Gurutzeak egiteko erabili 
izan diren materialei begiratzen badiegu, be-
rriz, zurezkoak, harrizkoak, burdinazkoak eta 

1 Gaubeako U.A., Eskribautzako Funtsa, 99. kaxa, 17. 
zk., 1708ko urtea, 49v, 52v-53r fol. 

2 Lacervillako A.B.A., Administrazio Saila, 9. kaxa, 
14. zk.

3 ARÑ-10, BEV-31, BEV-38, LAT-19, LAT-49, LAT-
65, RIA-1, RIA-24, RIA-29, RIA-72, RIA-107, RIB-
17, RIB-33, VAL-10, VAL-37, VAL-54, VAL-145, 
VAL-210. RIA-29 fitxako gurutzea (Barron) elizaren 
atzean dago. VAL-145 fitxako gurutzeak (Quintani-
lla) elizaz aldatu egin du, eta Ntra. Sra. del Olmoko 
ermitan dago orain.

recuerdo; c) cruceros; d) Vía Crucis; e) humi-
lladeros u oratorios; y f) estelas. 

2.1.1. Cruces

En este apartado hemos contabilizado un total 
de 23 ejemplares, con tres de estos registros 
actualmente no vigentes pero que las fuentes 
documentales consultadas nos las han descu-
bierto. Sin embargo, conocemos tanto por los 
libros de Cuentas de los Concejos de los pue-
blos de la Cuadrilla así como por información 
oral recogida entre personas habitantes de los 
mismos, que el número de cruces ha sido mu-
cho mayor. Una práctica muy difundida en el 
mundo rural era la llamada “bendición de los 
campos” con la colocación de varias cruces dis-
tribuidas por el término jurisdiccional de cada 
uno de los pueblos como medida protectora de 
las cosechas. Las causas de la desaparición de 
tales cruces repartidas por el campo hay que 
imputarlas a la pérdida de dicha costumbre y 
a la precariedad material de su construcción, 
principalmente. El deslinde de las fincas rústi-
cas con ocasión de operaciones de transacción 
de distinta naturaleza nos han revelado la pre-
sencia de cruces salpicadas por el campo y los 
caminos. Como ejemplo de lo dicho valga lo 
recogido en Nograro con dos citas. “en questa 
la camara que surca... al solano tiene un lin-
de alto sobre el camino que ba de el lugar a 
la cruz de questa lacamara al abrigo...”; “en 
rebilla de vieco a surco... al regañon tiene un 
linde grande y en el esta la Cruz de revª de vie-
co o de lanillo”1. Lacervilla, en el municipio 
de Berantevilla, también se hace eco de haber 
poseído en su jurisdicción de una cruz conocida 
como Cruz Blanca2. En la localidad kuartangue-
sa de Anda encontramos un ejemplar de cruz 
de piedra situada en la vía o calzada del puente 
mayor que da acceso a la localidad en el trazado 
antiguo del Camino Real que atravesaba el valle 
de Kuartango de sur a norte.

Las cruces también se instalan dentro del case-
río de los pueblos, siendo por antonomasia el 
espacio que antecede a las fachadas o portadas 
de los templos parroquiales el punto sobre el 
que se levantan. Es en esta localización donde 
hemos contabilizado el mayor número de las 
inventariadas, dieciocho3. 

1 A.M. de Valdegovía, Fondo Escribanía, C. 99, N. 17, 
año 1708, fols. 49v, 52v-53r. 

2 A.J.A. de Lacervilla, Secc. Administrativa, C. 9, N. 
14. 

3 ARÑ-10, BEV-31, BEV-38, LAT-19, LAT-49, LAT-
65, RIA-1, RIA-24, RIA-29, RIA-72, RIA-107, RIB-
17, RIB-33, VAL-10, VAL-37, VAL-54, VAL-145, 
VAL-210. En RIA-29 (Barrón) la cruz se localizada 
detrás de la iglesia. En VAL-145 (Quintanilla), la 
cruz cambia la iglesia por la ermita de Ntra. Sra. del 
Olmo. 

• erlijiotasuna, eskumen-ikurrak eta horien adierazpen arkitektonikoak •



35

patrimonio arquitectónico en la cuadrilla de añana. elementos menores

zementuzkoak aurkitu ditugu. Zurezkoak –hau 
da, zutikako eta zeharkako piezekin gurutze 
“latindarra” eratuz–, bi ale bakarrik daude, eta 
bi gurutze horiek (Gaubeako Barron eta Quin-
tanilla herrietan biak) ez daude elizen aurrean. 
Zementuaren erabilera berriagoa da, Turiso he-
rrian egiaztatu ahal izan dugunez, non iragan 
mendeko laurogeiko urteetako zurezkoa zen 
gurutze bat gaur egungo zementuzkoaz ordez-
tua izan baitzen geroago. Eta material hori bera 
topatu dugu Erriberagoitiko Tuyo eta Quinta-
nilla herrietan ere. Bi kasu horietan litekeena 
da jatorrizko gurutzeak harriz eginak izatea, 
dauzkaten harroinen arabera, zeren eta, Tuyoko 
gurutzearen kasuan, adibidez, oso ondo landu-
tako plinto molduratu bat baitauka.

Burdinak ere utzi du bere aztarna bi gurutzetan, 
nahiz eta anekdotikoak direla esan baliteke ere 
ez den hala gertatzen, horietako baten kasuan 
behintzat, zeren eta, batek baino gehiagok uste 
duenez, bera baita “Santa Cruz del Fierro” he-
rriari izen hori eman diona. Herri hori Santa 
Cruz de Soportilla deitzen zen XIX. mendearen 
lehen herenera arte bederen, eta gero, aldi ba-
tean Santa Cruz del Fierrorekin batera eraman 
ostean, azken izen honekin bakarrik geratu zen. 
Gurutze hau, bere beheko partea harrizko idulki 
batean ainguratua duen barra edo pertika biribil 
batez eta berariaz gurutzea deitzen den goiko 
parteaz osatua dago, baina hor bata bestearen 
gainean jarritako bi paldo horizontal darama-
tzanez gero, gurutze patriarkal bat dela ematen 
du. Eta burdinazko bigarren gurutzea, berriz, 
Bovedan dago; sekzio lauangeluarreko gurutze 
latindar baten itxura du honek, idulkiarena egi-
ten duten harrizko bi bloke gainjarriren gainean 
eraikita.

Gurutzeak egiteko erabili den materialik usuena 
harria izan da, erregistratu ditugun ale gehiene-
tan ikus daitekeenez. Gurutze mota hauen ar-
tean, bestalde, bi azpitalde bereiziko genituzke: 
bata gurutzeagen berariazko ereduari jarraitzen 
diona, eta bestea, gurutze latindar sinplearen 
itxura islatzen duena.

Gurutzeagen taldeko aleak hiru osagai edo par-
tez eratuak daude beren garapen bertikalean: 
harroinaz, zutabe edo pilastraz eta erremate 
edo koroamenduaz. Talde honetako eraikinen 
argigarri modura, balio bekigu Karankako gu-
rutzeak, zeinaren eraikuntzako baldintzak Pío 
Ortiz y Losa obra-maisuak ezarri baitzituen, eta 
Casimiro San Martinek burutu, gerora. Honela 
zehazten du obra-maisuaren artikulu-zerrendak: 
“La construcion de la Cruz consiste en la for-
macion de una pilastra de piedra silleria bien 
labrada con su cornisamiento y basamento do-
rico; que tenga de altura 2 metros 50 centime-
tros, con basa y cornisa y el espesor en el fuste 
o cuerpo 50 centimetros por lado y ademas los 
buelos de la cornisa y vasa”; “Para poner sobre 

Si tenemos presente la materia con que han sido 
fabricadas las cruces hemos contabilizado el uso 
de la madera, la piedra, el hierro y el cemento. 
En madera –con las piezas vertical y horizontal 
formando la modalidad “latina”-, únicamente 
permanecen dos ejemplares, precisamente los 
dos casos, Barrón y Quintanilla de Valdego-
vía, en que las cruces no se sitúan delante de 
la iglesia. El uso del cemento es reciente como 
hemos podido comprobar en Turiso, donde he-
mos conocido una cruz de madera en los años 
ochenta del siglo pasado, sustituida más tarde 
por la actual de cemento. Este mismo material 
lo observamos en Tuyo y Quintanilla de la Ri-
bera. En estos dos últimos casos, es probable 
que originalmente las cruces fuesen fabricadas 
en piedra a juzgar por las basas de piedra sobre 
las que descansan, que en el caso de Tuyo, con 
el plinto finamente trabajado y moldurado. 

El hierro también ha dejado su huella en dos 
ejemplares, que si bien pudiera contabilizar-
se como anecdóticos, deja de serlo en uno de 
ellos al considerarlo por algunas personas en 
el argumento principal de ser sujeto principal 
en el nombre que posee el pueblo donde se en-
cuentra, “Santa Cruz del Fierro”, denominada 
como Santa Cruz de Soportilla, al menos hasta 
el primer tercio del siglo XIX, para simultanear 
con Santa Cruz del Fierro en otro periodo de 
tiempo, y más tarde quedarse con el último. El 
ejemplar se constituye mediante una barra o 
pértiga circular con el extremo inferior anclado 
en peana pétrea, y sobre el superior se empalma 
la cruz propiamente dicha, que a juzgar por los 
dos palos horizontales superpuestos que enseña 
parece responder al modelo de cruz Patriarcal. 
El segundo caso lo observamos en Bóveda, de-
sarrollando una cruz latina de sección cuadran-
gular sobre dos bloques pétreos superpuestos 
que actúan de peana. 

El uso de la piedra como material de fabricación 
de las cruces es el más repetido en los ejempla-
res registrados. Cabría diferenciar en esta tipo-
logía de cruces, dos subtipos: uno que sigue la 
configuración del modelo que caracteriza a los 
Cruceros; y otro, que atiende a la forma simple 
de la llamada cruz latina.

La configuración vertical de las cruces en su si-
militud a los cruceros determina tres componen-
tes o partes constitutivas: una base o estrado; la 
columna o pilastra; y el remate o coronamiento. 
Sirva de patrón ilustrativo en la construcción 
de estos elementos, el ejemplar de Caranca, 
cuyas condiciones fueron establecidas por el 
maestro de obras Pío Ortiz y Losa, siendo pos-
teriormente ejecutadas por Casimiro San Mar-
tín. Así especifica el articulado facultativo: “La 
construcion de la Cruz consiste en la formacion 
de una pilastra de piedra silleria bien labrada 
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esta pilastra se hara una cruz de hierro de un 
metro de alta en el palo mayor, y treinta y cinco 
centimetros de ancho el palo menor o brazos, 
y de una pulgada de escuadra de espesor las 
barras”; “Se pondra a esta cruz una corona cir-
cular en el centro de ella ha manera de circulo 
cuyo centro sea la union de los brazos de ancha 
tres centimetros y de gruesa uno, y de centro del 
angulo de los brazos se sacaran ocho radios a 
maneras de flechas, en los tres estremos de los 
brazos y cabeza, se colocarán tres medias flores 
de lis, y al pie tres clabos imitando a los de la 
Santa Cruz”. “Esta cruz, se colocara sobre la 
pilastra en su centro introducida en un ahugero 
20 centimetros y emplomada”6.

Pilarearen edo gurutzearen azpiko harroina 
asko aldatzen da kasu batzuetatik besteetara, 
eta bera izango da gainera, seguru asko, gehien 
aldatu izan dena, lekualdaketen eta berritze-
lanen ondorioz. Maila batetik hirura bitarteko 
plataformak izan ohi dira, biribilak nahiz lauan-
geluarrak. Batzuetan –Morillasen eta Turison, 
adibidez–, harri-bloke irregular batzuk besterik 
ez dira idulki horiek. Estavillo eta Komunio-
iko harroinek, berriz, zirkulu erdiko sekzioak 
erakusten dituzte, hiru mailatan antolatuta eta, 
horrela, gurutzeak berak asko gailenduz. Idul-
kia plataformaren eta pilarearen arteko pieza 
bezala dauka, berriz, Estavillokoak, eta bera 
da denetan adierazgarri eta artistikoena ere, 
erronbo banaz ahokatutako aldeak dituen plinto 

4 A.L.H.A., Historiako Saila, D.A.H. 633-3, 1863-
1868ko urteak.

con su cornisamiento y basamento dorico; que 
tenga de altura 2 metros 50 centimetros, con 
basa y cornisa y el espesor en el fuste o cuerpo 
50 centimetros por lado y ademas los buelos 
de la cornisa y vasa”; “Para poner sobre esta 
pilastra se hara una cruz de hierro de un me-
tro de alta en el palo mayor, y treinta y cinco 
centimetros de ancho el palo menor o brazos, 
y de una pulgada de escuadra de espesor las 
barras”; “Se pondra a esta cruz una corona cir-
cular en el centro de ella ha manera de circulo 
cuyo centro sea la union de los brazos de ancha 
tres centimetros y de gruesa uno, y de centro del 
angulo de los brazos se sacaran ocho radios a 
maneras de flechas, en los tres estremos de los 
brazos y cabeza, se colocarán tres medias flores 
de lis, y al pie tres clabos imitando a los de la 
Santa Cruz”. “Esta cruz, se colocara sobre la 
pilastra en su centro introducida en un ahugero 
20 centimetros y emplomada”6. 

 El estrado sobre la que se monta el pilar o la 
cruz varía de unos casos a otros, siendo este 
componente, quizá, el más alterado por haber 
estado sujeto a cambios de lugar y reformas. De 
uno a tres son los niveles en alzado de las plata-
formas, configurando formas circulares o cua-
drangulares. En algunos ejemplares, como en 
Morillas y Turiso, las peanas son meros bloques 
pétreos irregulares. Los ejemplares de Estavillo 
y Comunión presentan gradas de sección circu-
lar, en tres niveles, que realzan las cruces. Con 

4 A.T.H.A., Secc. Histórica, D.A.H. 633-3, años 1863-
1868.

Estavillo. 
Gurutzearen harroina 

eta plintoa.

Estavillo.
Basa y plinto

de la cruz.

• erlijiotasuna, eskumen-ikurrak eta horien adierazpen arkitektonikoak •



37

patrimonio arquitectónico en la cuadrilla de añana. elementos menores

eder bat erakusten du-eta. Eta Bachicaboko gu-
rutzearen kasuan, azkenik, zementuz egindako 
danbor soil bat besterik ez da bere plintoa.

“Gurutzeaga” motakoen bigarren osagaira (zu-
tabe edo pilarera) pasatuz, sekzio lauangelua-
rrekoa aurkitu dugu ia beti, bi kasutan izan ezik: 
Bachicabokoan, sekzio zirkularreko zutabea du 
horrek, eta Artatzakoan, poligono-itxurakoa 
baitu honek. Esan dugunez, bada, sekzio lauan-
geluarra da baliatuena, Karankako gurutzearen 
obra-maisuaren artikuluek adierazten duten 
bezala. Pilare hauek, batzuetan, toskanar itxu-
rako kapitelez errematatuak daude; Artatzan eta 
Karankan, adibidez. Rivagudako gurutzearen 
fusteak burdinazko ailara bat dauka bere luzera 
osoan, jatorrizko pieza bakarraren zati desber-
dinak lotzeko.

Eta “zuhaitzaren” azken osagaia edo koroamen-
dua, azkenik, burdinazko gurutze gutxi-asko 
apaindu batek eratua dago. Karankakoa dugu, 
behin berriz, kasurik sofistikatu eta konplexue-
na, erradio edo gezi askoz eratua dauka-eta 
horrek. Bachicabokoa ere aipatzeko modukoa 
dugu, baina ez beste hori bezain konplikatua.

Bigarren azpitaldeari dagokionez, gurutze “la-
tindarraren” berariazko irudia kokatzen dugu 
hemen, hiru adibide ederrekin burutzeko mo-
duari eta apaingarriei dagokienez. Estavillo, 
Santurde eta Antezanako gurutzeak dira artis-
tikoenak. Hirurek dauzkate beren paldo ber-
tikal eta horizontalen alde bakoitza artekatu eta 
molduratuta, mutur libreak pieza lauangeluar 
kuxinduekin Estavillon, mutur piramidalekin 
Santurden eta botoi itxurakoekin Antezanan. 
Besoen gurutzaduren gunean, Nekaldiko sin-
boloak erakusten ditu Estavillokoak, eta Ante-
zanakoak, berriz, zirkulu zentrokide intzisio-
natuak.

2.1.2. Oroitzapeneko gurutzeak

Izenburuak berak adierazten duen bezala, guru-
tze mota hauen helburua da dena delako gertae-
ra edo ekitaldiren bat oroitaraztekoa: norbaitek 
leku jakinen batean izandako indarkeriazko he-
riotza, ekitaldi erlijioso bat, omenaldi bat, etab. 
Azpitalde honetan sailkatuko genituzkeen zazpi 
gurutze aurkitu ditugu. Gesaltza Añanakoak, Vi-
llaconesko Andre Mariaren parrokiaren atzeko 
portadaren ondoan dagoenak, burdinazko guru-
tze sinple bat erakusten du, plataforma karratu 
eta bi harmaila zirkularren gainean bermaturiko 
sei danborrez osatutako harrizko fuste batez ko-
roatuta. Fustearen erdialdean kanporantz irtena 
zuen kartelak galdua dauka bere idazkuna, ome-
naldi edo gertaeraren baten aipamena egingo 
zuena, dudarik gabe. Villanañen eta Bovedan 
jasotako gurutzeek, berriz, Aita Pasiotarrek he-
rri horietan antolatutako gertakizun erlijiosoak 

respecto a la peana como pieza intermedia entre 
la plataforma y el pilar, el caso de Estavillo es 
el más representativo y artístico, enseñando un 
bello plinto con las caras cajeadas ocupadas por 
rombos. En el caso de Bachicabo, el plinto hoy 
es un mero tambor hecho de cemento.

Pasando al segundo componente del tipo “cru-
cero”, la sección del pilar es cuadrangular o po-
ligonal, encontrándonos un corte circular en el 
caso del uso de la columna como sucede en Ba-
chicabo. La forma poligonal también la encon-
tramos en una ocasión, en Artaza. La sección 
cuadrangular es la más usual, al modo como 
lo expresa uno de los artículos facultativos del 
ejemplar de Caranca. Estos pilares en ocasio-
nes se rematan con capiteles de índole toscano, 
como lo apreciamos en Artaza y Caranca. El 
fuste de la cruz de Rivaguda lleva en toda su 
longitud un fleje de hierro que cose los distintos 
trozos de la primitiva pieza monolítica. 

El tercer componente o coronamiento del “ár-
bol”, lo forma una cruz de hierro, más o menos 
ornamentada. Caranca, de nuevo, muestra el 
caso más sofisticado y complejo, con múltiples 
radios o flechas, y dándose en Bachicabo otro 
buen ejemplar, aunque menos enredado. 

En el segundo subtipo, observamos la propia 
configuración de la cruz “latina”, con tres be-
llos ejemplares en la ejecución y ornamenta-
ción. Son los ejemplares de Estavillo, Santurde 
y Antezana de la Ribera los más artísticos. Los 
tres presentan las caras de los palos verticales y 
horizontales cajeadas y molduradas, finalizan-
do los extremos libres en piezas cuadrangulares 
almohadilladas en Estavillo, con extremos pi-
ramidales en Santurde, y en botones en Ante-
zana de la Ribera. En el sector de encuentro de 
los brazos, Estavillo enseña los símbolos de la 
Pasión, y Antezana de la Ribera, círculos con-
céntricos incisos. 

2.1.2. Cruces conmemorativas o de recuerdo

En esta nueva variante como su título señala 
tiene como función el recuerdo o conmemo-
ración de algún acontecimiento o evento de 
distinta índole, como la muerte violenta de una 
persona en un determinado lugar, el recuerdo de 
un acontecimiento religioso, un homenaje, etc. 
Siete son los registros contabilizados bajo esta 
modalidad. Salinas de Añana muestra junto a la 
portada trasera de la parroquia de Ntra. Sra. de 
Villacones una sencilla cruz de hierro coronan-
do un fuste pétreo constituido por seis tambo-
res que descansa sobre dos gradas circulares y 
plataforma cuadrada. Una cartela saliente en la 
parte central del fuste ha perdido su inscripción 
que sin duda haría mención a algún homenaje 
o evento. Las cruces levantadas en Villanañe y 
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gogoratzen dituzte, izan ere, erlijioso-kongrega-
zio horrek Angoston baitu bere jatorrizko etxea 
edo apaizgaitegia. Eta gainerako lau gurutzeak 
Pobes, Subilla Morillas, Ocio eta Zanbranan 
daude. Horietako lehen biek indarkeriazko 
egitateen ondorioz hildako pertsonen herio-
tzak gogoratzen dituzte, eta beste biek, berriz, 
zirkulazio-istripuz gertatutakoak. Horien kon-
figurazioari dagokionez, Subilla Morillaskoa 
azpimarratuko genuke. Gurutze latindarraren 
itxura du berak, ertz molduratuak eta besoak 
botoietan errematatuak dituela, eta alde batean 
eta bestean, berriz, piramide-enbor itxurako pi-
lare txiki bana dauka, bolaz erremataturik. Eta 
Pobesko gurutzea, azkenik, eskultura monoli-
tikoen taldean sailkatu beharko litzateke.

2.1.3. Gurutzeagak

Gurutzeaga, berez, monumentu erlijioso bat da, 
pilare edo zutabe baten gainean ipinitako harri-
zko gurutze batez osatua eta gehien-gehienetan 
leku publikoetan dagoena, dela bideetan, bide-
gurutzeetan, plazetan, etab. Oso gutxi aurkitu 
ditugu Añanako Kuadrilan5. Berantevillako bi 
gurutzeagak herrigunetik kanpora daude, he-
rriko bi irtenbide nagusietan: Trebiñurakoan, 
ekialdean, bata, eta Miranda de Ebrorakoan, 
mendebaldean, bestea. Zanbranakoa ere he-
rriko etxegunetik kanpora dago, Venta del Rio-
ra zihoan errege-bide zaharrean. Eta Tuestako 
gurutzeaga, aldiz, herrigunearen barnean dago, 
parrokia-elizaren aurrean.

Baina definizioari zorrotz-zorrotz jarraituz 
gero, gurutzeaga bat bakarra izango genuke: 
Tuestakoa. Hala ere, modalitate honen barnean 
sartu ditugu beste hiru ale ere, iruditzen zaigu-
lako betetzen dutela beren konposizio-eskema-
rekin, elementu batean izan ezik, erremateko 
gurutzean, alegia, harrizkoa izan beharrean bur-
dinazkoa baitute hori. Baina gainerako konposi-
zio-elementuetan, hots, plataforman, idulkian, 
fustean eta kapitelean, bat datoz hirurak.

Plataformak, hiru kasutan karratuak dira, eta 
laugarrenean (BEV-2) errektangularra, bi 
mailakoa 2 kasutan (VAL-159 eta ZAM-27), 
hirukoa batean 3 (BEV-2) eta laukoa beste 
batean (BEV-3). Idulkiari dagokionez, laurek 
desberdinak dituzte; Berantevillako Pradokoa 
gailentzen da denen artetik, bera delako aka-
demiko eta artistikoena. Fusteei dagokienez, bi 
zirkularrak eta ildaskatuak dira, eta beste biak, 
berriz, poligonalak eta lisoak. Eta kapitelak ere, 

5 Lau gurutzeagak honela banatuak daude: Berante-
villan bi –Miranda de Ebrorako bidekoa (BEV-2) 
eta Pradoko Gurutzeaga (BEV-3)–, Zanbranan bat 
–Ventako Gurutzeaga (ZAM-27)–, eta Tuestan bes-
tea –elizaren aurreko gurutzeaga (VAL-159)–.

Bóveda recuerdan eventos religiosos aconteci-
dos en tales lugares por los Padres Pasionistas, 
congregación religiosa que tiene en Angosto la 
casa matriz o seminario. Los cuatro ejempla-
res restantes Pobes, Subijana-Morillas, Ocio 
y Zambrana, rememoran muertes trágicas de 
personas con motivo de hechos violentos, en 
las dos primeras, y de accidente de tráfico en 
las dos últimas. En cuanto a la configuración de 
ellas destacamos la de Subijana-Morillas por lu-
cir una cruz latina con bordes moldurados y bra-
zos rematados por botones y llevar a los flancos 
dos pilaretes troncopiramidales rematados por 
bola. El ejemplar de Pobes cabría encuadrarlo 
como una escultura monolítica. 

2.1.3. Cruceros

El crucero es un monumento religioso cons-
tituido por una cruz de piedra sobre un pilar 
o columna, situado en lugares públicos, prin-
cipalmente en caminos, encrucijadas, plazas, 
etc. Son escasos los ejemplares contabilizados 
en la Cuadrilla de Añana5. Los dos cruceros de 
Berantevilla se localizan fuera del casco, en las 
dos salidas principales de la villa, hacia Trevi-
ño, al este, y hacia Miranda de Ebro, al oeste. 
El ejemplar de Zambrana, también se encuentra 
fuera del caserío sobre el camino real antiguo 
en dirección a la Venta del Río. El crucero de 
Tuesta, por el contrario, ocupa lugar dentro del 
casco, delante del templo parroquial.

Siguiendo estrictamente la definición facili-
tada únicamente encontramos un ejemplar, el 
de Tuesta. Sin embargo, incorporamos en esta 
modalidad, otras tres muestras por entender 
que cumplen con el esquema compositivo de 
los mismos, careciendo de la cruz de piedra del 
remate que se sustituye por una cruz de hierro. 
En el resto de las partes o elementos composi-
tivos, la plataforma, pedestal, fuste y capitel, 
coinciden. 

Las plataformas en tres son cuadradas mien-
tras en la cuarta es rectangular (BEV-2), con 
graderío de 2 niveles (VAL-159, ZAM-27), de 
3 (BEV-2), y 4 (BEV-3). Respecto al pedestal, 
en los cuatro ejemplares es distinto, destacando 
el que muestra, el crucero del Prado de Beran-
tevilla, por ser el más académico y artístico. 
Los fustes que presentan, dos son circulares y 
estriados, mientras que los otros dos son poli-

5 Los cuatro ejemplares registrados se encuentran en 
Berantevilla, dos – Crucero en el Camino a Miranda 
de Ebro (BEV-2), Crucero del Prado (BEV-3)-, Zam-
brana, uno – Crucero de la Venta (ZAM-27)-, y Tues-
ta, otro – Crucero delante de la Iglesia (VAL-159)-. 
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fusteen kasuan bezala, denak desberdinak dira; 
Tuestakoa adierazgarri eta apainduena: “de sec-
ción rectangular, no monolítico, formado por 
dos peanas cuadrangulares, y adornado con un 
simple equinoinsinuado, de escaso relieve. La 
parte superior de su frontis lleva en una hen-
didura una calavera esculpida con pronuncia-
dos orificios dibujando a si sus ojos, y en los 
laterales hojas de acanto, erosionadas por las 
inclemencias del tiempo; en la parte inferior a 
duras penas puede leerse el número -16..- alu-
sión sin duda al año de construcción del cruce-
ro”6. Berantevillako gurutzeagak, Miranda de 
Ebrorako irteeran dagoenak, oso kapitel estua 
du, erlaitz itxurako harri-lauza baten modura. 
Berantevillako Pradoko eta Zanbranako Ven-
tako gurutzeagek, berriz, kono-enbor eta pira-
mide-enbor itxurako piezak dauzkate, hurrenez 
hurren, errematean dauzkaten burdinazko guru-
tzeen idulkiak balira bezala.

Gurutzea da, noski, gurutzeagaren parterik ga-
rrantzitsuena, eta horrek izan ditzake aldaerak 
bai forman eta bai erremateetan. Apainduran 
erreparatzen badugu, berriz, badaude gurutze 
soilak, inolako irudirik ez dutenak, eta badau-
de konplexuagoak ere, hainbat irudi dituztenak. 
Hasieran genioen legez, Tuestako gurutzeagak 
bakarrik dauka irudiekin apaindutako harrizko 
gurutzea: “exhibe la figura del Crucificado, de 
impresionante robustez, de rasgos arcaicos, 
coronado de espinas, con ojos cerrados y boca 
semiabierta. A pesar de todo, su rostro presenta 
una gran serenidad. Sus brazos son casi rectos, 
y su cabeza presenta una leve inclinación ha-
cia el hombro derecho. El paño que cubre su 
cuerpo es de finos pliegues y grueso nudo al 
costado derecho. Los brazos lisos de la cruz 
son de sección rectangular. El remate del brazo 
vertical está adornado con una moldura que 
circunda la cartela del INRI. El reverso está 
libre de imagen. Sobre su brazo horizontal pue-
de leerse: “Memento”, alusión a la caducidad 
de la vida temporal”7. Aipamen horien egileak 
–Esteban Martínezek– dioenez, litekeena da 
gurutze hori jatorrian kanposantuko sarrerako 
atearen gainean egotea. Eta iritzi horren aldeko 
arrazoitzat, kapitelean idulki bikoitza egotea 
ematen du, zeinak “indica estar realizada para 
ser colocada sobre una pared más que sobre 
una columna”. Eta horrexegatik bukatzen du 
esanez ez litzatekeela berez erremateko gurutze 
bat izango. Eta gainerako hiru gurutzeagek, be-
rriz, burdinazko gurutze soilak dituzte, lantza-
formako erpin edo mutur libreekin BEV-2 eta 
ZAM-27 kasuetan.

6 Martínez, Esteban, Cruceros en Álava, AFA, Gas-
teiz, 1989ko urtea, 92. or.

7 Ibidem.

gonales y lisos. Los capiteles como sucedía con 
los pedestales son todos ellos distintos, con el 
ejemplar de Tuesta como el más representati-
vo y ornamentado “de sección rectangular, no 
monolítico, formado por dos peanas cuadran-
gulares, y adornado con un simple equinoinsi-
nuado, de escaso relieve. La parte superior de 
su frontis lleva en una hendidura una calavera 
esculpida con pronunciados orificios dibujando 
a si sus ojos, y en los laterales hojas de acanto, 
erosionadas por las inclemencias del tiempo; 
en la parte inferior a duras penas puede leer-
se el número -16..- alusión sin duda al año de 
construcción del crucero”6. El crucero de Be-
rantevilla en la salida hacia Miranda de Ebro, 
muestra un capitel muy estrecho a modo de losa 
acornisada. Los cruceros del Prado de Berante-
villa y de la Venta en Zambrana, enseñan piezas 
troncocónica y troncopiramidal, respectivamen-
te, que quizá pudiera considerarse como penas 
de la cruz de hierro que las remata. 

La cruz es la parte más importante del crucero, 
pudiendo presentar muchas variaciones tanto 
en su forma como en los remates. Fijándonos 
en la ornamentación, existen cruces simples 
que no poseen ninguna figura, pero las hay 
más complejas, con varias imágenes. Como 
adelantábamos, únicamente el ejemplar de 
Tuesta muestra cruz de piedra ornamentada 
con figuras, “exhibe la figura del Crucificado, 
de impresionante robustez, de rasgos arcaicos, 
coronado de espinas, con ojos cerrados y boca 
semiabierta. A pesar de todo, su rostro presenta 
una gran serenidad. Sus brazos son casi rectos, 
y su cabeza presenta una leve inclinación ha-
cia el hombro derecho. El paño que cubre su 
cuerpo es de finos pliegues y grueso nudo al 
costado derecho. Los brazos lisos de la cruz 
son de sección rectangular. El remate del brazo 
vertical está adornado con una moldura que 
circunda la cartela del INRI. El reverso está li-
bre de imagen. Sobre su brazo horizontal puede 
leerse: “Memento”, alusión a la caducidad de 
la vida temporal”7. Según manifiesta el autor de 
las citas expuestas, Esteban Martínez, el sitio o 
lugar donde estuvo colocada originalmente esta 
cruz, pudo ser encima de la puerta de acceso al 
cementerio. Uno de los argumentos que expo-
ne para ello es la existencia de la doble peana 
del capitel que “indica estar realizada para ser 
colocada sobre una pared más que sobre una 
columna”. Por ello, termina afirmando que no 
sería una cruz propiamente de término. Los tres 
cruceros restantes lucen simples cruces de hie-
rro con los vértices o extremos libres lanceladas 
en BEV-2 y ZAM-27. 

6 Martínez, Esteban: Cruceros en Alava, D:F.A., Vito-
ria, año 1989, pág. 92. 

7 Ibídem.
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2.1.4. Guruzpidea, Kalbarioa

Tradiziozko Guruzpideaz ulertzen duguna da, 
parrokia-elizetatik kanpora, bi puntu jakinen ar-
teko ibilbidean banatuta dauden 14 gurutzeko 
multzoa, eta Jesukristoren nekaldia gogoratze-
ko ekitaldi liturgikoan geldialdiak eginez go-
goeta edo otoitz egiteko erabiltzen dena. Garai 
batean ia herri guztietan zegoen gurutze-multzo 
horrek atzerakada nabarmena jasan du azkenal-
dion, osorik kontserbatu diren kasu oso bakan 
batzuetan izan ezik, gurutze horietako batzuk 
besterik ez dira geratzen-eta gaur egun. Azken 
lauzpabost hamarkadetan giza komunitateen 
parte handi batean sinismenak eta tradizio erli-
jiosoak jasan duten galerak begi-bistako eragi-
na izan du ondare-elementu horren erabateko 
edo zati bateko galeran, beste hainbat faktorez 
aparte, hala nola horien eraikuntzan erabilitako 
materialaren (zuraren) ahultasunak, lursailak 
bateratzeko fenomenoa ezarri izanak, herrigu-
neetako eta herriguneetatik kanpoko komunika-
zio-bideak zabaldu izanak, etab. 

Fenomeno erlijioso-kultural honek herrie-
tako jendearen artean izan duen interes handia 
egiazta dezakegu hainbat informazio-iturritan: 
ahozkoan, ikerlan etnografikoetan jasotzen di-
ren testigantza ugari baino ugariagoen bidez; 
landa munduko mendetako tradizioak berres-
kuratzearren azkenaldion sortu izan diren kul-
tura-elkarteen mugimenduen bitartez; eta doku-
mentuzkoan, horri esker izan dugu-eta jadanik 
desagertutako kalbarioen berri, edo zer-nolako 
ardura eta kezka izaten zuten kontserbatu edo 

2.1.4. Vía crucis, Calvario

Entendemos por Via Crucis tradicional, fuera 
de los templos parroquiales, al conjunto de 14 
cruces distribuidas a lo largo de un trayecto 
entre dos puntos y que se usan como lugar de 
parada en el acto litúrgico de la Procesión para 
reflexionar u orar. Esta agrupación de cruces, 
tan presente en épocas pasadas en la gran ma-
yoría todos los pueblos ha experimentado un 
notable retroceso que salvo en casos contados 
se han conservado en su integridad, permane-
ciendo hoy algunas de tales cruces. La pérdida 
de fe y de tradición religiosa que viene dándose 
en una gran parte de las diversas comunidades 
humanas en las cuatro o cinco últimas décadas 
ha supuesto una notable aceleración en la pér-
dida parcial o total de este elemento patrimonial 
al que se han sumado otros factores como: la 
fragilidad del material usado en su construc-
ción, la madera; la introducción del fenómeno 
de la concentración de parcelaria; la ampliación 
de viales de comunicación fuera y dentro del 
casco; etc. 

Del notable interés que este fenómeno cultu-
ral religioso ha poseído entre los habitantes de 
los pueblos podemos comprobarlo en distintas 
fuentes informativas: la oral a través de los 
múltiples testimonios que recogen diferentes 
estudios etnográficos; los recientes movimien-
tos de las asociaciones culturales por recuperar 
tradiciones seculares rurales; y la documental, 
a través de la que descubrimos vía crucis des-
aparecidos, el esmero y preocupación por la 
conservación, reparación, y de nueva planta, 
etc. Han sido generalmente los vecinos de los 
pueblos a través del Concejo o bien por aporta-
ciones al estamento eclesial los financiadores 
de tales elementos, sin embargo, también per-
sonas piadosas a modo individual han costeado 
alguno de ellos. 

Actualmente, en la Cuadrilla de Añana, úni-
camente contamos con dos únicos ejemplares, 
uno en Basquiñuelas-Arbígano (RIA-39), y el 
segundo, en Tuesta (VAL-160). Sin embargo, 
las fuentes documentales consultadas nos se-
ñalan la existencia de algunos más, como en 
Espejo, Nograro y Leciñana de la Oca, que des-
graciadamente nada ha quedado de ellos, ni tan 
sólo su recuerdo8. 

8 A.J.A. de Espejo, Legajo suelto; Ibídem, Libro de 
Cuentas del Concejo, años 1772-1813, año 1773; 
A.H.P.A., Secc. Registro de Hipotecas, Libro nº 41, 
Espejo, año 1790, fol. 78r.

A.M. de Valdegovía, Fondo Escribanía, C. 99, N. 
17, año 1708, fol. 49v.  

A.M. de Ribera Alta, Secc. Leciñana de la Oca, C. 
10, N. 2, año 1908.

Tuesta. 
Gurutziltzatua 

aurrealdean.

Tuesta.
Crucifi cado en el 

anverso.
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konpontzeko, edo erabat berriak egiteko, etab. 
Normalean herritarrak berak izan dira, Kon-
tzejua edo elizgizonak tarteko, elementu horiek 
finantzatu dituztenak, baina topa daitezke per-
tsona ongileak ere, horietako bat baino gehiago 
ordaindu dituztenak.

Gaur egun, Añanako Kuadrilan, bi guruzpide 
bakarrik dauzkagu: Basquiñuelas-Arbiganon 
bata (RIA-39), eta Tuestan bestea (VAL-160). 
Arakatu ditugun dokumentu-iturriek, ordea, 
beste gehiagoren berri ere ematen digute. Es-
ate baterako, Espejon, Nograron eta Leziñana 
Okan, baina zoritxarrez ez da horien oroitzape-
nik ere geratu8. 

Basquiñuelas eta Arbiganoko guruzpidea bi he-
rri horien artean dago, eta burdinaz egindako 
egonaldiak ditu, beren goiko partean “I.N.R.I.” 
idazkunarekin, eta berrikiago egindakoek, be-
rriz, jatorrizko zurezko inizialak ordezten di-
tuztela. Basquiñuelasko bizilagun batek esan 
digunez, Ostiral Santu egunean, Nekaldia egite-
rakoan, oraindik mantentzen da Gasteizko sol-
dadu batzuek ibilaldian laguntzeko tradizioa.

Tuestako guruzpideari dagokionez, berriz, oso-
osorik mantentzeaz gainera badakigu noiz egin 
zen, zergatik egin zen eta nor izan zen egiteko 
agindua eman zuen pertsona errukitsua9. On-
dare-elementu bikain honek Gesaltza Añanan 
1862ko abenduaren 10ean egindako testamen-
tuan du jatorria. Bizi Gesaltza Añanan bizi bai-
na jatorriz Tuestakoa zen Jerónima Solórzano 
y Montejo andreak egin zuen testamentu hori, 
eta bertan bere ondarearen jaraunsleari agintzen 
dio “Un Calvario de Piedra” egin beharko due-
la Tuestako herrian, bere kontura. Guruzpide 
hori Tuestako erdialdearen eta bertako kanpo-
santuaren artean dago; ehun eta laurogeita ha-
mar metro inguruko luzera du, 13 eta 15 metro 
arteko tarteak dituzten hamalau egonaldi edo 
gurutzeekin. Ez dakigu nork egin zuen lan hori, 
baina egiaztatu dugu arteko arauak betez landu 
eta egina dagoela. Gurutze horietako bakoitzak 
eredu berari jarraitzen dio: harroin edo idulki 
kubiko bat, eta horren gainean sekzio karratuko 

8 Espejoko A.B.A., paper-sorta soltea; Ibidem, Kon-
tzejuko Kontu-liburua, 1772-1813ko urteak, 1773ko 
urtea; A.A.H.P., Hipoteka-erregistroen Saila, 41 
zk.ko liburua, Espejo, 1790eko urtea, 78r fol.

Gaubeako U.A., Eskribautzako Funtsa, 99. kaxa, 
17. zk., 1708ko urtea, 49v fol.

Erriberagoitiko U.A., Leciñana Okako Saila, 10. 
kaxa, 2. zk., 1908ko urtea.

9 Angosto aldizkaria, 1980ko apirila, Aita Erreden-
tziotarrak, Saturnino Ruiz de Loizagaren artikulua, 
El viacrucis de piedra, 8-9. or.

E. Martínez, Cuceros en Álava, AFA, 1989ko urtea, 
92-93. or.

El Vía crucis de Basquiñuelas y Arbígano trans-
curre entre ambas localidades, con las cruces de 
las diferentes estaciones fabricadas de hierro, 
originalmente, con la inscripción de “I.N.R.I.” 
en la parte superior, y otras más recientes sus-
tituyendo a las iniciales de madera. Según nos 
informa un vecino de Basquiñuelas, el día de 
Viernes Santo, con motivo de realizarse el Vía 
crucis se mantiene la tradición de estar acom-
pañados en su recorrido por una representación 
de soldados de Vitoria.

El Vía crucis de Tuesta, además de mantener-
se íntegramente conocemos el momento de su 
erección, el motivo y la persona piadosa que lo 
mandó construir9. Este espléndido elemento pa-
trimonial tiene su origen en el testamento fecha-
do en 10 de diciembre de 1862, en Salinas de 
Añana, dictado por la señora Jerónima Solórza-
no y Montejo, vecina de Salinas de Añana pero 
oriunda de Tuesta, por el Dª Jerónima impone al 
heredero de su legado que ha de hacer a su coste 
y en el pueblo de Tuesta “Un Calvario de Pie-
dra”. El Vía crucis transcurre entre el centro de 
Tuesta y su Cementerio en un recorrido entorno 
a los ciento noventa metros, con las catorce es-
taciones o cruces distanciadas a intervalos entre 
13 y 15 metros. Desconocemos el ejecutor de la 
obra sin embargo comprobamos que su ejecu-

9 Revista Angosto. Abril de 1980, RR.PP. Redentores, 
artículo de Saturnino Ruiz de Loízaga, “El viacrucis 
de piedra”, págs.8-9.

E. Martínez: Cuceros en Alava, D.F.A, año 1989, 
págs. 92-93.
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pilare bat, grapaz jositako hainbat piezarekin 
osatuta; eta goiko plano horizontalak sekzio 
lauangeluarreko harrizko gurutzearen oinarritza 
egiten du, gainean burdinazko gurutziltzatuaren 
irudia duela. Fustearen gainean, aurrealdetik eta 
goialdean, egonaldiaren zenbakia dago graba-
tuta, modu erromatarrean.

2.1.5. Umildegiak, Otoiztegiak

Arte erlijioso mota honek helburu bat baino ge-
hiago izan ditu: batzuetan bidea adierazteko egi-
ten ziren; beste batzuetan, promes edo debozio 
baten fruitu ziren, idazkun baten bidez bidaiaria 
hildako arimen aldeko otoitz bat egitera gonbi-
datzen zutela: “REZA MORTAL / EN ALIVIO 
NUESTRO / ALGUN PADRE NUESTRO / EN 
ESTE PORTAL”. Talde honetako elementu ge-
hienak XVII. eta XVIII. mendeetan, edo XIX. 
mendeko lehen hamarkadetan eraiki ziren. Tei-
latu batez estalitako etxetxo batzuen modukoak 
dira, barruan gurutze bat edo hainbat irudiz hor-
nitutako aldareak dauzkatenak, adibidez: “un sr. 
Antonio Abad y un Sn Simón y Judas, los que se 
han colocado a los lados de Ntra Sra”10.

Añanako Kuadrilan, gaur egun indarrean dau-
den horrelako hiru eraikin topatu ditugu, bai-
na erants geniezaieke egun desagertua dagoen 
laugarren bat ere, hartarako gomendioa egiten 

10 Portilla Vitoria, M.J., Una ruta europea Por Álava, 
a Compostela, del paso de San Adrián al Ebro, AFA, 
Gasteiz, 1991ko urtea, 305. or.

ción y labra se ajusta a las normas de arte. Cada 
cruz repite el mismo patrón constando de una 
base o peana cúbica sobre la que apoya el pilar 
de sección cuadrada en varias piezas cosidas 
con grapas, y con el plano horizontal superior 
sirviendo de base a la cruz pétrea de sección 
cuadrangular con la imagen del crucificado 
hecha en hierro. Sobre el fuste, en el frente y 
sector superior se grava el número, en romano, 
de la estación. 

2.1.5. Humilladeros, Oratorios

Esta tipología de arte religioso posee finalida-
des diversas: unas veces se construían como in-
dicadores del camino; otras como fruto de una 
promesa o devoción privada, que con la ayuda 
de una inscripción que puedan llevar invitan al 
viajero a elevar una oración por las almas di-
funtas: “REZA MORTAL / EN ALIVIO NUES-
TRO / ALGUN PADRE NUESTRO / EN ESTE 
PORTAL”. La mayoría de los ejemplares de 
esta modalidad se erigieron en los siglos XVII, 
XVIII, o primeras décadas del XIX, fundamen-
talmente. Se constituyen como pequeños habi-
táculos dotados de cubierta a modo de casillas 
en cuyo interior guardan una cruz o pequeños 
altares dotados de ciertas imágenes “un sr. An-
tonio Abad y un Sn Simón y Judas, los que se 
han colocado a los lados de Ntra Sra”10. 

10 Portilla Vitoria, M.J.: Una ruta europea Por Ala-
va, a Compostela, del paso de San Adriánal Ebro. 
D.F.A., Vitoria, año 1991, pág. 305. 
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digun dokumentazioa daukagulako11. Lacor-
zanillan (BEV-19), Alcedon (LAT-1) eta Zan-
branan (ZAM-26) daude hiru umildegi horiek. 
Lehenengo biek antzeko itxura dute: erabat itxi-
tako etxetxo errektangularrak dira, aurrealdean 
atari txiki bat dutenak, non barrura sartzeko 
portalea baitaukate. Alcedoko umildegia modu 
zainduagoan egina dago, eta batez ere fatxadan 
erakusten ditu bere adierazpen formal, este-
tiko, dekoraziozko eta eraikuntzako onenak, 
ondo baino hobeto landu eta eskuairatutako 
harlanduz antolatua dauka-eta berori. Atariko 
dintel zabala baxuerliebe geometrikoz apaindua 
dauka, erdian gurutze batekin. Fatxadako erlaitz 
molduratuak jarraitzen du albo-hormen luzera 
guztian ere. Lacorzanillako umildegia 1802an 
eraikia da; izan ere, Urban Alonso eta honen 
anaia arduratu baitziren zera egiteaz: “fabricar 
una hermita pequeña que llaman humilladero”, 
bide berri batean: “en el camino real nuevo que 
dirije de la rioja para Vitoria para mayor deuo-
cion de los fieles a Ntra Sra la Madre de Ds 
de la Corzanilla”, eta 1.050 erreal kuarto jaso 
zituzten ordainetan12. Gaur egun, jatorrizkoaz 
bestelako leku batean dago umildegi hori, bai-
na lehengotik oso hurbil, lehen zegoen lekuko 
bidegurutzea eta errepidea zabaldu egin behar 
izan zituztelako.

Zanbranako umildegia oraindik ikusgarriagoa 
da bai konfigurazioaren aldetik, bai eraikitzeko 
moduarengatik eta baita apaingarriengatik ere. 
Eraikin homogeneoa da, oinplano karratukoa, 
kontrahorma handiekin izkinetan, eta zirkulu 
erdiko arkutan erremataturiko baoz irekita lau 
aldeetan. Barruak ganga beheratu bat dauka sa-
baitzat, aingeruz apaindutako mentsulen gaine-
ko ertzetatik abiatzen diren nerbio molduratu 
banaz antolatuta. Oinplanoaren erdialde geo-
metrikotik altxatzen da eraikineko irudi nagu-
sia: entasia eta ildaskak dituen fuste monolitiko 
eta biribila, burdinazko gurutze batez koroatua, 
jatorrizko harrizkoaren ordez, beharbada. Ba-
rruan, irakurri ezin diren idazkunak nabari dira, 
kanpoan ez bezala, non Ebro ibaiak 1777 eta 
1871ko urteetan gainezka eginez lortutako mai-
larekin zerikusia duten gertakariei buruzko bi 
aipamen ikusten baitira.

2.1.6. Estela diskoidalak

Hainbat kulturak denboraren iraganean itxura, 
sinbolismo eta eginkizun desberdinekin erabili 
izan duten monumentu mota honek oso pasadi-
zoko ordezkaritza du Añanako Kuadrilan, izan 

11 Zanbranako U.A., Administrazio Saila, 156. kaxa, 
2. zk., 1856ko urtea.

Ibidem, 1951-64ko Akta-liburua, 1. kaxa, 13. esped., 
3v fol., 1952ko urtea.

12 Portilla Vitoria, M.J., Ibidem. Op. cit. 1991ko urtea.

En la Cuadrilla de Añana hemos registrado tres 
ejemplares, hoy vigentes, a los que podríamos 
sumar un cuarto caso, desaparecido actualmen-
te, pero lo incluimos por poseer documentación 
que lo aconseja11. En Lacorzanilla (BEV-19), 
Alcedo (LAT-1) y Zambrana (ZAM-26) se 
encuentran los tres humilladeros. Los dos pri-
meros presentan configuraciones semejantes, 
como pequeñas casillas rectangulares total-
mente cerradas con un pequeño atrio al frente 
donde se habilita la portada de ingreso al inte-
rior. El humilladero de Alcedo posee una fa-
bricación más esmerada teniendo sus máximas 
expresiones formales, estéticas, decorativas y 
constructivas en la fachada aparejada en sillería 
perfectamente escuadrada y labrada. El ancho 
dintel del atrio se ornamenta por bajo relieves 
geométricos centrados por una cruz. La cornisa 
moldurada de la fachada se extiende también en 
toda la longitud de las caras laterales. El humi-
lladero de Lacorzanilla se construyó en 1802 
siendo sus artífices Urban Alonso y su hermano 
encargados de “fabricar una hermita pequeña 
que llaman humilladero” en una nueva ruta 
“en el camino real nuevo que dirije de la rioja 
para Vitoria para mayor deuocion de los fieles 
a Ntra Sra la Madre de Ds de la Corzanilla”, 
recibiendo por ello 1.050 reales de vellón12. Ac-
tualmente, el humilladero ocupa un solar dife-
rente al original, pero muy próximo, obligado 
por la ampliación del cruce y vía de la carretera 
sobre la que se alzaba. 

El caso de Zambrana es más espectacular en la 
configuración, ejecución y ornamentación. Edi-
ficio homogéneo, de planta cuadrada, con apa-
ratosos contrafuertes en las esquinas, y abier-
to en las cuatro caras por vanos rasgados que 
rematan en arco de medio punto. Una bóveda 
rebajada remata el espacio interior organizada 
por las respectivas nervaduras molduradas que 
parten de las aristas sobre ménsulas con decora-
ción de angelotes. Del centro geométrico de la 
planta se eleva el motivo principal, del edificio 
la columna de fuste monolítico y cilíndrico con 
éntasis y estrías, coronada por la cruz de hierro, 
quizá sustituyendo a la original de piedra. Al 
interior se aprecian inscripciones ilegibles, no 
así al exterior donde encontramos dos alusivas 
a acontecimientos relacionados con el nivel al-
canzado por las aguas desbordadas del río Ebro 
en los años 1777 y 1871. 

2.1.6. Estelas discoidales

Esta variante de monumento utilizada por dife-
rentes culturas en el transcurso de los tiempos 

11 A.M. Zambrana; Secc. Administrativa. C. 156, N. 
2, año 1856.

Ibídem; Libro de Actas 1951-64. C. 1, Expte. 13, fol. 
3v, año 1952.

12 Portilla Vitoria, M.J.: Ibídem. Op. cit. 1991.
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ere bi adibide besterik ez baititugu erregistratu: 
Andagoian bata eta Torturan bestea, Kuartango 
udalerriko herrietan biak ere.

Antxon Aguirre Sorondok hileta-errituarekin 
zerikusia duten forma zirkularreko harriak be-
zala definitzen ditu estela diskoidalak. Eta, egia 
esan, interpretazio horrek bete-betean asmatzen 
du gure kasuekin, izan ere forma zirkularrekoak 
izateaz gain bi herri horietako kanposantuetan 
baitaude biak.

Estelaren irudian erreparatuz, bi parte hauek 
bereizten dira: buru zirkularra, eta oin zuzena. 
Buru zirkularrak baxuerliebeak dauzka bere 
bi aldeetan. Andagoiakoak, adibidez, aurreal-
dean, sei petaloko lore bat dauka intzisionatua 
zirkulu baten barnean. Eta atzealdean, berriz, 
gurutze greko bat dauka, zirkulu baten barnean 
hori ere.

 

2.2.  ERROILUAK, URKABEAK, 
URKAMENDIAK

Añanako Kuadrilaren eremuko hainbat herri-
tan topa daitezkeen antzinako ondare-elementu 
hauek oso destino desberdinak izan dituzte his-
torian zehar: batzuetan abandonatuak, besteetan 
puskatuak edo eraldatuak eta behin baino gehia-
gotan inolako arrastorik gabe geratuak, leku-
izenei esker bakarrik gogoratzen dira kale-ze-
rrendetan edo hainbat landa-lekuren izenetan.

Azkenaldion hainbat ikerlan ari dira sortzen le-
gelari eta historialarien artean, hiru ondare-ele-
mentu horien –eta horiekin batera “cuchillo”, 
kartzela, etab. bezalako beste hainbat enblema 
edo atributuren– jatorriari, denboran izan duten 
lehentasunari eta eginkizunei buruz argi pixka 
bat egin eta eztabaidak erabakitzeko asmoz, 
izan ere horiek denek izan baitute beren lekua 
gure herrietako bizitza politiko, administrati-
bo, judizial eta sozialean. Gaian adituak diren 
hainbat autorek diotenez, erakunde horietako 
bakoitzak, bere jatorrian, eginkizun eta esana-
hi desberdinak izan baldin bazituen, badirudi 
urteen joanarekin berdinduz joan zirela horiek, 
eta gure egunetara erakunde bat bera balitz be-
zala iritsi direla, bati eta besteari inolako berei-
zketarik gabe deituz eta benetan jurisdikzioa, 
boterea, justizia edo zer adieraztekoak diren ez 
dakigula. 

Ez gara hemen gaiaren sustraiak harrotzen 
hasiko, ez delako alegia hori liburu honen hel-
burua –hots, antzinako erakunde horien azter-
keta historiko eta juridiko monografiko bat egi-
tekoa–, baizik eta elementu horiek inbentariatu 
eta katalogatzekoa, eta, horrela, beren paisaia 
hiritar edo landatarretan elementu horiez goza-
tzen duten jendeen artean horiek hobeto eza-
gutu, kontserbatu eta benetako balioan jartzen 
laguntzekoa, alde batetik, eta bestetik, berriz, 

con formas, simbolismos y funciones distintas 
tiene en el territorio de la Cuadrilla de Añana 
una representación anecdótica con sólo dos 
ejemplares registrados, en Andagoya y Tortu-
ra, localidades ambas del municipio de Kuar-
tango. 

Antxon Aguirre Sorondo define las estelas dis-
coideas como piedras de forma circular unidas 
al rito mortuorio. Esta interpretación coincide 
en nuestro caso por la forma circular que pre-
sentan y por encontrarse en los cementerios de 
ambas localidades. 

Fijándonos en la forma de la estela podemos 
diferenciar: la cabeza circular, y el pie recto. La 
cabeza circular presenta en sus frentes bajorre-
lieves. En el caso de Andagoya, el anverso lle-
va inciso como motivo una flor de seis pétalos 
inscrito en un círculo. El reverso, también lleva 
inscrita dentro del círculo una cruz griega. 

2.2. ROLLOS, PICOTAS, HORCAS

Estos antiguos elementos patrimoniales presen-
tes en distintas localidades del ámbito geográ-
fico de la Cuadrilla de Añana, han gozado de 
horizontes históricos desiguales por el aban-
dono, mutilaciones, alteraciones y en repetidas 
ocasiones la total desaparición de los mismos, 
recordados únicamente por los topónimos que 
aún perduran en el callejero o en los nombres 
de términos campestres. 

Últimamente están surgiendo distintos estudios 
entre juristas e historiadores que intentan ave-
riguar y solventar la discusión entre el origen, 
prioridad en el tiempo y funciones de estos tres 
elementos patrimoniales que junto a otros em-
blemas o atributos como cuchillo, cárcel, etc, 
figuraban dentro de la actividad política, admi-
nistrativa, judicial y social de nuestros pueblos. 
Si como manifiestan diferentes autores en el 
tema, en origen, parece que cada una de tales 
instituciones gozaron de funciones y signifi-
cados diferentes, con el transcurso de los años 
se fueron equiparando, habiéndonos llegado a 
nuestros días como si de un mismo organismo 
se tratara, nombrándolos indistintamente sin 
saber realmente si se trata de un elemento ju-
risdiccional, de poder, de justicia, etc. 

No entraremos en un detallado estudio del tema 
que tratamos por no ser el objetivo de esta pu-
blicación, el análisis histórico y jurídico mono-
gráfico de estas antiguas instituciones, sino el 
de inventariar, catalogar y contribuir a un mejor 
conocimiento, conservación y puesta en valor 
entre las gentes que disfrutan en sus paisajes 
urbanos o naturales de los mismos, en primera 
instancia, y del visitante en general que acuda a 
disfrutar de las riquezas patrimoniales, natura-
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Añanako Kuadrilara hurbiltzen den bisitariari, 
oro har, bertako ondare, natura, paisaia, etab.
eko aberastasunez gozatzen erakustekoa. Hala 
ere, ordea, horietako bakoitza bereizten duten 
definizio edo ezaugarriak ematen saiatuko 
gara, kontsultatu ditugun liburuetan oinarrituz. 
Erroilua jaurgoaren eta jurisdikzioaren ikurra 
da; urkabea, berriz, pertsona zigortu edo gaiz-
kilea jendaurrean jartzekoa eta maila apalagoko 
gorputz-zigorrak ezartzekoa. Eta urkamendia, 
azkenik –urkabearen hedaduraz–, heriotza-zi-
gorrera kondenatutako pertsonak exekutatzeko 
tresna izango litzateke.

Egia esan, erroiluak eta urkabeak, alderdi fi-
sikotik begiratuta, oso antzeko egiturak dira: 
plataforma bat harroin modura, eta horren gai-
nean bere eginkizunari zegokion paldoa edo zu-
tabea, beste hainbat osagarriz lagunduta egiteko 
moduan, apaingarrietan, errematean, etab.

Horiei buruz dugun dokumentazio eskas eta 
hutsaren hurrengoari edo deskripzio laburrari, 
elementu hauek erabat edo partzialki desager-
tu izana, edota puskatuak edo eraldatuak izana 
gehitzen badiogu, benetan nekeza gertatzen zai-
gu erroiluaren eta urkabearen arteko bereizketa 
egitea. Gaian adituak diren hainbatek diotenez, 
oso sarritan gertatu izan da egitura fisiko berak 
bi eginkizunak bete izana, hots, jaurgo edo ju-
risdikziokoa eta justizia egitekoa.

Gai honetaz jardun duten autoreei jarraituz, 
egin dezakegu halako interpretazio bat egitura 
horien elementu edo parteen osaeran. Horrela, 
plataformari dagokionez, urkabeak zirkularra 
izaten du, eta erroiluak, aldiz, sekzio karratukoa 
edo poligonalekoa. Zutabeari edo paldo bertika-
lari dagokionez, zailagoa da bereizketak egitea 
gureganaino iritsi diren egituretan. Apika, bai 
urkabea eta bai urkamendia zurezkoak izango 
ziren jatorrian13, mugitzen ari garen lurralde-
eremu honetan lortutako dokumentazio eskas 
baino eskasagoan egiaztatu ahal izan dugunez, 
eta erroilua, berriz, harrizkoa izango zen fun-
tsean, XVI. eta XVII. mendeez geroztik behin-
tzat. Orain, arestian genioen moduan, egitura 
bat berak bi erakundeen eginkizunak betetzen 
zituen. Harrizko zutabeen kasuan, sekzioaren 
forma, osatzen duten piezen kopurua, luzitzen 
duten dekorazioa, kapitela eta errematea edo 
koroamendua, hainbat eratakoa izan ohi da. 
Gehien-gehienetan sekzio zirkularra edo poli-
gonala izaten dute. Pieza osagarrien kopuruari 
dagokionez, badaude harri bakarrekoak, eta ba-
daude hainbat pieza edo danborrez osatutakoak 
ere. Zizelaketa eta apaingarrien atalean, era as-
kotakoak daude, beren eraikuntzan agintzen 

13 1759ko urtean, Bovedako Kontzejuak oin berriko 
zurezko urkamendi berri bat eraikitzeko baimena 
lortu zuen (Bovedako A.B.A., 5. kaxa, 13.1 zk.).

les, paisajísticas, etc, de la Cuadrilla de Añana. 
Sin embargo, proporcionaremos las definicio-
nes o características que identifican a cada una 
de ellas, basándonos en la bibliografía consulta-
da. El rollo es símbolo de señorío y jurisdicción 
mientras que la picota es un instrumento de ex-
hibición del penado o delincuente y de castigo 
de penas corporales menores. La horca, como 
extensión de la picota, sería el artefacto donde 
ejecutar las penas máximas. 

En realidad, rollos y picotas, desde el punto físi-
co presentan estructuras muy similares con una 
plataforma como base sobre la que se alza el 
poste o columna específico de su función acom-
pañándose de otros complementos accesorios 
en la elaboración, ornamentación, remate, etc. 

Si a la escasa documentación existente y la nula 
o escueta descripción que de ellos se mencio-
na añadimos la desaparición parcial o total, las 
mutilaciones y transformaciones aplicadas, 
nos resulta difícil el poder establecer una cla-
ra diferencia entre el rollo y la picota. Como 
opinan distintos estudiosos en el tema, ha sido 
muy frecuente que en muchas ocasiones una 
misma estructura física haya ejercido sendas 
funciones, la de señorío y jurisdiccional con la 
de justicia. 

Siguiendo a los autores en esta materia pode-
mos establecer una cierta interpretación en la 
composición de los elementos o partes de sus 
estructuras. Así en cuanto a la plataforma, la 
picota presenta forma circular, mientras que el 

Villanañe.
Urkabea.

Villanañe.
Picota.
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zuen arte-estiloaren, lana egiteaz arduratzen 
zen artistaren, zeuden baliabide ekonomikoen, 
etab.en arabera.

Kontuan izan beharreko beste gauza bat, onda-
re-elementu hauek zeuden lekua da. Normalean, 
jurisdikzio-mugetan zeuden, herrietako sarre-
ra-irteeretan14, beren plazetakoren batean15 edo 
azokak egiten ziren lekuetan16. Horrelako pun-
tuetan jaso izan dira gehienbat egitura hauek.

XIX. mendean, 1811ko urtean, honelako ele-
mentuak (“Privilegios exclusivos, privados y 
prohibitivos procedentes del Señorío”) desegi-
teko agindua eman zuten Cadizko Gorteek, eta, 
horren ondorioz, Monarkek eta Jaunek beren 
jurisdikzioetan ezartzen zuten boterea eta justi-
zia adierazten zuten elementu hauek gainbehe-
rako bidea hartu zuten. Bi urte geroago, 1813ko 
maiatzaren 26an, Espainiako diputatuek, Cadi-
zko Gorteetan bilduta, honako dekretu hau alda-
rrikatu zuten: “Los Ayuntamientos de todos los 
pueblos procederán por sí, y sin causar perjui-
cio alguno, a quitar y demoler todos los signos 
de vasallaje que haya en sus entradas, casas 
capitulares, o cualesquiera otros sitios, puesto 
que los pueblos de la Nación española no reco-
nocen ni reconocerán jamás otro señorío que el 
de la Nación misma, y que su noble orgullo no 
sufriría tener a la vista un recuerdo continuo de 
su humillación”. Herri bat baino gehiagok adie-
razitako gogoaren ekimenez sortu zen sinbolo 
horiek desegiteko eskaera hori ez zen gauzatu 
bere osotasun guztian, gureganaino iritsi diren 
egiturek frogatzen digutenez, oso kontserbazio-
egoera desberdinetan iritsi bazaizkigu ere. Ape-
nas bi hamarkada eta erdi igaro ostean, 1837ko 
urtarrilean, 1813ko dekretua indarrean zegoela 
gogoratu zuten Gorte berriek. Behin berriz, or-
dea, aplikazioa ez zen hain eraginkorra izan, 
zorionez, eta horietako askok zutik jarraitu zu-
ten oraindik. Boterea eta pribilegioak zituzten 
gizarte-klase nobleen jabari-aztarna oro suntsi-
tzeko afan hori behin baino gehiagotan indartu 
da Espainiako historian zehar, horrela oraindik 
gehiago murriztuz erroilu eta urkabeen kopurua. 
Gaur egun, erakunde gobernatzaileak herriaren 
zapaltzaileak zirelako estigma desagertzean, 
prozesuak benetako iraultza egin du sinbolo 

14 “sita como salen de la villa para la de miranda en 
termino que llamanGurrupalde de donde esta la orca 
asta el camino que van a la puente” (Berantevillako 
U.A., Historiako Saila, 9. kaxa, Akta- eta Kontu-li-
burua, 1595-1621eko urteak).

15 Villanañeko egitura herriko auzo nagusian dago, I-
H eta E-M noranbide kardinalei jarraitzen dieten bi 
bide garrantzitsuen arteko bidegurutzean antolatu-
tako “plazatxoan”.

16 1849ko hipoteka batean Merkatuko lursail bat aipa-
tzen da, “junto a una hera en la que está el rollo” 
(A.A.H.P., Hipoteken Saila, 462. zk., 5. fol.).

rollo, posee secciones cuadradas o poligonales. 
En lo relativo a la columna o poste vertical, es 
más complicado determinar diferencias, en los 
ejemplares que nos han llegado. Quizá, la picota 
como la horca en sus orígenes fuesen de natu-
raleza lígnea13 como comprobamos en la esca-
sísima documentación conseguida en el ámbito 
territorial en que nos movemos, mientras que el 
rollo, poseía una esencia pétrea, al menos desde 
los siglos XVI y XVII. Ahora bien, como apun-
tábamos anteriormente, una misma estructura 
ejercía las funciones de ambos organismos. En 
las columnas pétreas, la forma de la sección, el 
número de piezas que la conforman, la orna-
mentación que lucen, el capitel y el remate o co-
ronación es diverso. Las secciones más usuales 
son la circular y la poligonal. En lo concerniente 
al número de piezas, contabilizamos ejempla-
res monolíticos y a base de piezas o tambores 
en cifras diversas. La talla y ornamentación es 
diversa, estando en función del estilo artístico 
dominante en la erección, artista encargado, re-
cursos económicos disponibles, etc. 

Otro aspecto a tener en cuenta, es la ubicación 
o situación ocupada por estos elementos patri-
moniales. Generalmente, en los límites de juris-
dicción, en las entradas o salidas de las pobla-
ciones14, y en alguna de sus plazas15 o lugares 
del mercado16 han sido los puntos en los que se 
levantaban estas estructuras.  

En el siglo XIX, año de 1811, las Cortes de Cá-
diz decretaron la abolición de los “Privilegios 
exclusivos, privados y prohibitivos procedentes 
del Señorío”, iniciándose el proceso decadente 
de esta modalidad de elementos representativos 
del poder y justicia aplicada por Monarcas y 
Señoríos en sus jurisdicciones. Dos años más 
tarde, con fecha 26 de mayo de 1813, los di-
putados españoles en Cortes reunidas en Cádiz 
promulgan el siguiente decreto “Los Ayunta-
mientos de todos los pueblos procederán por 
sí, y sin causar perjuicio alguno, a quitar y de-
moler todos los signos de vasallaje que haya en 
sus entradas, casas capitulares, o cualesquiera 

13 En el año 1759, el Concejo de Bóveda obtiene licen-
cia para construir de nueva planta la horca de madera 
(A.J.A. de Bóveda, C. 5, N. 13.1).

14 “sita como salen de la villa para la de miranda en 
termino que llamanGurrupalde de donde esta la 
orca asta el camino que van a la puente” (A.M. de 
Berantevilla, Secc. Histórica, C. 9, Libro de Actas y 
cuentas, años 1595-1621).

15 El ejemplar de Villanañe se levanta en el barrio prin-
cipal del mismo, en la “plazoleta” que organiza el en-
cuentro o encrucijada de dos importantes viales que 
siguen las direcciones cardinales n-s y e-w. 

16 En una hipoteca de 1849 se menciona una heredad 
en el Mercado, “junto a una hera en la que está el 
rollo” (A.H.P.A., Secc. Hipotecas; N. 462, fol. 5).
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horiei buruzko ikuspegian, tratamenduan eta 
oroitzapenean, eta Interes Kulturaleko Onda-
sunen inbentario edo katalogoetan sartu dira, 
kontserbatu, berreskuratu eta benetako balioan 
jartzeko erabakien xede bihurtuz17.

Añanako Kuadrilaren eremuan, bizirik dauden 
bost egitura18 kontatu ditugu; eta horiei erants 
geniezaieke beste bat ere, gurutzeaga bihurtua 
dagoena gaur egun, horietako batzuek bizirik 
irauteko asmoarekin jarraitu zuten prozesuari 
esker. Baina Berantevillako Pradoko Gurutzeaga 
deituak erakusten duen kono-enbor itxurako pie-
za ikusita, litekeena da oso dokumentazioak herri 
honetan aipatzen duenari dagokiona izatea.

Zaila gertatzen da elementu horiek adierazten 
dituzten eginkizunak –dela jurisdikzioa seina-
latzekoa edota dela justizia egitekoa- benetan 
hala zituzten eta zorrozki eta bata bestearengan-
dik bereiziz betetzen zituzten ezartzea. Arestian 
genioenez, gure herri gehienetan bi eskumen 
horiek elementu berean islatzen ziren, eta horre-
gatik, bai dokumentazioan eta bai gureganaino 
iritsi den ahozko tradizioan, inolako bereizke-
tarik gabe aipatuak ageri dira19.

Añanako Kuadrilaren lurralde-eremuak orain 
baino askoz ere honelako ondare-elementu ge-
hiago izan ditu dudarik gabe garai batean, batez 
ere kontuan hartzen badugu “hiribildu” titulua 
zuen herri bakoitzak izaten zuela horrelakoren 
bat. Guztira 26 hiribildu20 daude Añanako Kua-
drilan, bera osatzen duten hamar udalerrietatik 

17 Quintanilla de la Riberako Administrazio Batzorde-
ko Lehendakariak herriko hainbat arkitektura-ondare 
berreskuratzeko agertu duen interes eta ekimenari 
esker; horien artean erroilua zegoen, eta “enbarazu” 
egiten zuelako, zegoen lekutik desmuntatu egin zu-
ten hamarkada batzuk lehenago, eta bere piezak be-
rrerabiliak izan ziren herriko hainbat puntutan. Ho-
rien parte on bat berreskuratu eta beste berri batzuk 
egin ostean, erroilua berrosatu eta lehen zegoen leku 
berean ipintzea lortu da ostera berriro.

18 Bost erroilu edo urkabeak honako herri hauetan bana-
tuak daude: Gesaltza Añanan (SDA-10), Tuyon (RIA-
106), Quintanilla de la Riberan (RIB-18), Valderejo-
Lalastran (VAL-111) eta Villanañen (VAL-184).

19 Villanañeko kasuan dokumentazioak berretsi egiten 
du parekotasun hori: “en el sitio que llaman la picota 
o rollo” (A.L.H.A., Varona Funtsa, 13. kaxa, 5. zk., 
1759ko urtea), “...al barrio que se dice la Picota...” 
eta “...sitio en el lugar de Villanañe al varrio que ti-
tulan de el Rollo...” (A.A.H.P., Hipoteken Saila, 39 
zk.ko liburua, Villanañe, 1775eko urtea, 87r fol. eta 
1790eko urtea, 116r fol.).

20 Añanako Udalerria (Gesaltza Añana); Armiñon 
(Armiñon, Estavillo eta Lacorzana); Berantevilla 
(Berantevilla eta Santa Maria de Tobera); Lantaron 
(Bergonda, Komunioi, Fontecha, Larrazubi, Sobron 
eta Turiso); Iruña Oka (Langraiz Oka eta Olabarri); 
Erriberagoitia (Hereña, Ormijana, Subilla eta Tuyo); 
Gaubea (Astulez, Karanka, Villanañe eta Valderejo); 
Zanbrana (Bergantzu, Ocio, Zabalate eta Zanbrana). 

otros sitios, puesto que los pueblos de la Nación 
española no reconocen ni reconocerán jamás 
otro señorío que el de la Nación misma, y que 
su noble orgullo no sufriría tener a la vista un 
recuerdo continuo de su humillación”. Esta pe-
tición de la destrucción de estos símbolos que 
nació por iniciativa de los deseos manifestados 
por varios pueblos, es de suponer, que no llegó a 
cumplirse en toda su extensión, a juzgar por los 
ejemplares que nos han llegado, aunque en dis-
tintos estados de conservación. Transcurridas 
apenas dos décadas y media, en enero de 1837, 
las nuevas Cortes recordaban vigente el decreto 
de 1813. Sin embargo, de nuevo, la aplicación 
tampoco resultó eficiente, por fortuna, perma-
neciendo muchos de ellos en pie. Este afán por 
eliminar cualquier vestigio de dominio de las 
clases sociales nobles con poder y privilegios 
ha estado presente en varios momentos histó-
ricos de España que redujeron más el número 
de rollos y picotas. Actualmente, desterrado el 
estigma de opresión del pueblo por las institu-
ciones gobernantes, el proceso ha experimen-
tado un vuelco en la consideración, tratamiento 
y memoria de estos símbolos, introduciéndolos 
en inventarios o catálogos como Bienes de In-
terés Cultural, susceptibles de aplicarles dispo-
siciones de conservación, restauración y puesta 
en valor17. 

En el ámbito de la Cuadrilla de Añana hemos 
contabilizado vigentes hoy, cinco ejemplares18, 
a los que cabría añadir otro, actualmente, re-
convertido en crucero siguiendo el proceso que 
siguieron algunos de ellos con el propósito de 
subsistir, pero que a juzgar por la pieza tronco-
cónica que exhibe el denominado Crucero del 
Prado en Berantevilla, podría corresponderse 
con el que la documentación cita existente en 
esta villa. 

Resulta difícil establecer la diferencia entre si 
dichos ejemplares poseen y ejercen estricta e 
independientemente las funcionalidades a la 
que representan, bien la jurisdiccional bien la 
de justicia. Como manifestábamos más arriba, 
en la mayoría de nuestras villas, ambas compe-

17 El interés e iniciativa del Presidente la Junta Admi-
nistrativa de Quintanilla de la Ribera por recuperar 
una serie de elementos patrimoniales arquitectónicos 
del pueblo entre los que se encontraba el rollo, des-
montado hacía unas cuentas décadas por “estorbo” 
en el punto en que se levantaba, con sus piezas reuti-
lizadas y repartidas por distintos puntos del pueblo, 
han sido recuperadas una buena parte de ellas, que 
junto con otras de nueva fabricación se ha logrado 
recomponer el rollo en el punto que antiguamente 
ocupaba. 

18 Los cinco rollos o picotas se encuentran en Salinas 
de Añana (SDA-10), Tuyo (RIA-106), Quintanilla de 
la Ribera (RIB-18), Valderejo-Lalastra (VAL-111), y 
Villanañe (VAL-184). 
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zortzitan banatuta. Kuartango eta Erriberabei-
tia bakarrik dira horrelako atributurik ez duten 
udalerriak. Aztertu dugun dokumentazioak ai-
patzen digu gaur egun horrelakoen arrastorik 
ere geratzen ez den herri bat baino gehiago. 
Komunioiko Kontzejuaren Kontu-liburuak, 
adibidez, 1746an egindako gastu baten idaz-
pena jasotzen du: “a los Maestros Carpinteros 
por quatro dias que se an ocupado en hazer un 
zepo y poner la orca y picota a cinco reales y 
medio cada uno por dia”21. Beste adibide bat 
Santa María de Tobera hiribildu ohian (ermita 
bat eta baserri bat besterik ez dira geratzen gaur 
egun) aurkitu dugu, bertan Santurde eta Tobera 
artean 1672an egindako lur-neurketa22 baten 
kariaz aipatzen da. Bestalde, zenbait herritako 
kaleen izendegiak ere laguntzen du horrelako 
ondare-elementuen testigantza biltzen. Estavi-
llok, esate baterako, badu kale bat “calle de la 
Picota” deitzen dena. Garai batean horrelako 
arkitektura-adierazpenak egon izana argitzen 
laguntzen duen beste iturri bat toponimia da23.

21 Komunioiko A.B.A., Kontzejuko kontuen paper-
sorta, 1700-1889ko urteak, 1746ko urtea. Kontze-
juaren kutxatik ordaindutako kopurua 147 erreale-
tara iritsi zen guztira, eta horietatik 30 erreal, zura, 
giltzarrapoa, barra, zirgiloa eta gontzak bezalako 
materialak ordaintzeko izan ziren.

22 Oterilloko mugarria aipatzen da, honako leku hone-
tan kokatuz: “a la parte de abajo del arbol de Justi-
cia de la villa de Santa María” (Toberako A.B.A., 7. 
kaxa, 10. k., 1672ko urtea).

23 Sobronen (Valhorca); Turison (Salhorca); Bovedan 
(La Horca); Salcedon (La Horca). Azken herri ho-
nek, ordea, ez du hiribildu titulurik, edo guk behint-
zat ez dugu aurkitu hori berrets dezakeen dokumen-
taziorik.

tencias se ejercían en un mismo elemento por 
lo que en la documentación y tradición oral que 
nos ha llegado y la utilizada hoy aparecen cita-
das indistintamente19.  

Sin duda, el número de estos elementos patri-
moniales presentes en el ámbito territorial de la 
Cuadrilla de Añana ha sido mayor si tenemos 
presente las poblaciones a ella pertenecientes 
que han gozado del título de “villa”. Se contabi-
lizan 26 villas20 en la Cuadrilla repartidas entre 
ocho de los diez municipios que la constituyen, 
no registrándose tal atributo en los municipios 
de Kuartango y Ribera Baja. La documentación 
consultada nos aporta la existencia de los referi-
dos elementos en localidades en los que hoy no 
queda ni rastro. La localidad de Comunión en 
el libro de Cuentas del Concejo recoge una ano-
tación en el año 1746 correspondiente al gasto 
contraído por pagar “a los Maestros Carpinte-
ros por quatro dias que se an ocupado en hazer 
un zepo y poner la orca y picota a cinco reales 
y medio cada uno por dia”21. Otro ejemplo lo 
encontramos en la desaparecida villa de Santa 
María de Tobera, hoy reducida a una ermita y 
un caserío, al mencionarse con ocasión de un 
apeo22 entre Santurde y Tobera de 1672. El ca-
llejero de algunas localidades también ayuda a 
revelar la existencia anterior de estos elementos 
patrimoniales. Estavillo posee una calle que así 
no lo confirma “calle de la Picota”. Otra fuente 
que ayuda a revelar la vigencia en épocas pa-
sadas de estas expresiones arquitectónicas es 
la toponimia23. 

19 En Villanañe la documentación confirma esta con-
comitancia “en el sitio que llaman la picota o rollo” 
(A.T.H.A., Fondo Varona, C. 13, N. 5, año 1759) “...
al barrio que se dice la Picota...” y “...sitio en el lu-
gar de Villanañe al varrio que titulan de el Rollo...” 
(A.H.P.A., Secc Hipotecas, Libro nº 39, Villanañe, 
años 1775, fol. 87r y año 1790, fol. 116r.).

20 Municipio de Añana (Salinas de Añana); Armiñón 
(Armiñón, Estavillo y Lacorzana); Berantevilla 
(Berantevilla y Santa María de Tobera); Lantarón 
(Bergüenda, Comunión, Fontecha, Puentelarrá, So-
brón y Turiso); Iruña de Oca (Nanclares de la Oca y 
Ollávarre); Ribera Alta (Hereña, Ormijana, Subijana 
y Tuyo); Valdegovía (Astúlez, Caranca, Villanañe, 
Valderejo); Zambrana (Berganzo, Ocio, Portilla y 
Zambrana). 

21 A.J.A. de Comunión, Legajo Cuentas del Concejo, 
años 1700-1889, año 1746. El gasto total pagado de 
las arcas concejiles ascendía a 147 reales, de los que 
130 reales correspondían a los materiales de madera, 
candado, barra, argolla y goznes. 

22 Se menciona el mojón del oterillo localizándolo “a 
la parte de abajo del arbol de Justicia de la villa de 
Santa María” (A.J.A. de Tobera, C. 7, N. 10, año 
1672.).

23 En Sobrón (Valhorca); en Turiso (Salhorca); Bóve-
da (La Horca); Salcedo (La Horca). Ahora bien, esta 
última localidad citada carece de título de villa, al 
menos nosotros no hemos podido encontrar docu-
mentación que así lo testifique. 

Tuyo. 
Urkabeko idazkuna.

Tuyo.
Inscripción en el 

rollo-picota.
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Aipatzekoa da nola Quintanilla de la Ribera eta 
Valderejoko kasuetan bi berezitasun antzematen 
ditugun. Lehenengoan, herriak ez du hiribildu 
titulurik, eta, hala ere, badu erroilu bat. Horren 
arrazoia, herria jaurgoren24 baten mendeko 
izatean legoke, agian. Eta bigarrenean, berriz, 
Valderejo ez da inolako herri, baizik eta lau he-
rri (Lahoz, Lalastra, Ribera eta Villamardones) 
biltzen dituen Haran bat, 1273ko maiatzaren 
3an Alfontso VI.a erregearen eskutik hartu zue-
na Errege Haran erakundearen forua25. Eta bi 
kasu berezi horiei gehi geniezaieke hirugarren 
bat ere: Bovedan, adibidez, badago Urkamendi 
bat, baina herri horrek ez du hiribildu titulu-
rik. Tresna hori hor egotearen arrazoia baliteke 
Gaubeako Haranak Burgosko hiribilduei buruz 
bere erakunde-atributuak izatean egotea.

Ez dago zalantzarik 1813an eta ondoren argita-
ratutako dekretuek –hau da, pertsonek monar-
kiaren edo jaurgoaren aurrean zuten mendeko-
tasunaren erreferentzia egiten zuen sinbologia 
oro desegitera behartzen zutenek–, asko lagun-
du zuela, aztergai dugun lurralde-eremuan ere, 
ondare-elementu horietako asko eta asko dese-
gin edo desagertzen.

Erroilu, urkabe eta urkamendien ezaugarri arki-
tektonikoei eta apaingarriei dagokienez, batez 
ere urkamendiei buruzko albiste batzuk bildu 
ditugu, eta horiek diote zurezko egiturak zirela: 
“que de poco tiempo a esta parte, sea caydo y 
demolido, la obra de la orca, que su especie era 
de madera, con el motibo de aberse podrecido 
la madera, de que esta puesta y figada, en el 
termino que por su nombre se dice la orca, que 
se alla y confina con la Jurisdicion del lugar de 
rio de losa que es yncluso en la Jurisdicion del 
corregimiento de la billa de billarcayo, por y o 
motibo conbiene al real oficio de Justicia de dho 
balle, y ser de util y probecho, a este dho lugar 
y su concejo, el que se aga de nueba planta, la 
fabrica de orca para los efectos, que conbenga 
a la bendita publica,...se sirba conceder gracia 
y facultad a dho concejo y becinos de dho lugar 
de Boveda para que, de nueba planta, se ponga 
y fabrice, en el sitio acostumbrado la dha orca, 
de madera con la seguridad necesaria, para los 

24 Pedro Ortiz de Zárate y Guevarak jauregi bat zuen 
1762an Quintanillan, et honela izendatua ageri da: 
“Patrón de la iglesia de Igoroin, sñor del palacio de 
Quitapechos del lugar de Quintanilla de la Ribera y 
de la torre de Aguirre, Maestre de Campo Comisio-
nado y Diputado Xral. de esta M.N. y M.L. provincia 
de Alava” (Palacios Mendoza, V., Inventario de Ar-
quitectura Rural Alavesa. VI. Valles bajos alaveses 
/ Arabako Nekazal Arkitekturaren Inbentarioa. VI. 
Arabako beheko ibarrak, AFA, Gasteiz, 1994ko ur-
tea, 514. or.).

25 Martínez Diez, G., Álava Medieval, T. I, AFA, Gas-
teiz, 1974ko urtea, 268-270. or.

Cabría señalar que en los casos de Quintanilla 
de la Ribera y Valderejo, observamos dos pe-
culiaridades. En el primero de ellos, la locali-
dad carece de título de villa, pero sin embargo, 
posee rollo. La razón quizá haya que buscarla 
en la dependencia del lugar a un señorío24. En 
el segundo, Valderejo no es ninguna localidad 
sino un Valle que integra cuatro lugares –Lahoz, 
Lalastra, Ribera y Villamardones-, pero que 
como tal institución de Real Valle recibe fue-
ro25 del rey Alfonso VI con fecha 3 de mayo 
de 1273. A los dos coyunturas anteriores po-
dríamos sumar una tercera, la existencia de una 
Horca en Bóveda, no gozando esta localidad 
de título de villa. El motivo de la presencia de 
tal instrumento pueda responder a los atributos 
que pudiera tener el Valle de Valdegovía como 
institución frente a la jurisdicción con las villas 
burgalesas. 

Sin duda, la publicación del decreto de 1813 y 
otros posteriores que obligaban a la supresión 
de toda simbología que hiciese referencia al 
vasallaje de las personas ante la monarquía o 
señorío, contribuyó a la destrucción y desapa-
rición, también en el ámbito territorial que ana-
lizamos, de una buena parte de estos elementos 
patrimoniales. 

En cuanto a las características arquitectónicas y 
ornamentales de rollos, picotas y horcas posee-
mos algunas noticias de las horcas, principal-
mente, que manifiestan una estructura lígnea, 
“que de poco tiempo a esta parte, sea caydo y 
demolido, la obra de la orca, que su especie era 
de madera, con el motibo de aberse podrecido 
la madera, de que esta puesta y figada, en el 
termino que por su nombre se dice la orca, que 
se alla y confina con la Jurisdicion del lugar de 
rio de losa que es yncluso en la Jurisdicion del 
corregimiento de la billa de billarcayo, por y o 
motibo conbiene al real oficio de Justicia de dho 
balle, y ser de util y probecho, a este dho lugar 
y su concejo, el que se aga de nueba planta, la 
fabrica de orca para los efectos, que conbenga 
a la bendita publica,...se sirba conceder gracia 
y facultad a dho concejo y becinos de dho lugar 
de Boveda para que, de nueba planta, se ponga 
y fabrice, en el sitio acostumbrado la dha orca, 

24 Pedro Ortiz de Zárate y Guevara, posee un palacio 
en Quintanilla en 1762 figurando como “Patrón de 
la iglesia de Igoroin, sñor del palacio de Quitape-
chos del lugar de Quintanilla de la Ribera y de la 
torre de Aguirre, Maestre de Campo Comisionado 
y Diputado Xral. de esta M.N. y M.L. provincia de 
Alava” (Palacios Mendoza, V.: Inventario de Ar-
quitectura Rural Alavesa. VI. Valles bajos alaveses 
/ Arabako Nekazal Arkitektuaren Inbentarioa. VI. 
Arabako behekoibarrak, D.F.A., Vitoria, año 1994, 
pág. 514).

25 Martínez Diez, G.: Alava Medieval, T. I, D.F.A., 
Vitoria, año 1974, págs. 268-270.
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efectos, que conbenga...”26. 1759an aipatutako 
egitura horrek oraindik zutik jarraitzen zuen 
mende bat geroago ere27. Esan nahi baita bizi-
rik jarraitzen zuela eraitsi eta desegitea exijitzen 
zuten dekretuak baino frankoz geroago ere. Ko-
munioi herriko urkamendiak ere zurezkoa izan 
behar zuen, zurgin-maisuak arduratu ziren-eta 
berori egiteaz, lehen ere aurreratu dugunez.

Gureganaino iritsi ziren erroiluak eta urkabeak 
harrizkoak dira. Egitura hauen formari dago-
kionez, patroi berari jarraitzen diote, gurutze-
agen antzera, hiru parte jakinez osatuta: harroi 
mailakatu batez, zutabeaz eta erremateaz. Gaur 
egun dauden lekuei buruz, eta guk geuk egiaz-
tatu ahal izan dugunez, esan dezakegu beren 
jatorrizko tokietan jarraitzen dutela, Gesaltza 
Añanakoaren kasuan izan ezik, hori lehengo 
lekutik hamarka metro batzuk harago aldatua 
dago-eta.

Villanañeko erroilu/urkabea sekzio zirkularre-
ko plataforma izateagatik bereizten da gaine-
rakoetatik. Kasu batzuetan, gainera –Gesaltza 
Añanakoan eta Quintanilla de la Riberakoan, 
adibidez–, harmailen piezak gerora egindako 
pieza berriak dira.

de madera con la seguridad necesaria, para 
los efectos, que conbenga...”26. Esta estructura 
mencionada en 1759, permanecía en pie una 
centuria más tarde27, es decir, se perpetuaba 
con posterioridad a los decretos que exigían su 
demolición. La Horca de la villa de Comunión 
también poseía una naturaleza lígnea al encar-
garse a maestros carpinteros su elaboración 
como ya hemos adelantado anteriormente. 

Los ejemplares de rollos-picotas que nos han 
llegado muestran fábricas pétreas. La configu-
ración de las estructuras siguen un mismo pa-
trón, semejante a los cruceros, con tres partes: 
un estrado con gradas; la columna; y el remate. 
En cuanto al lugar que ocupan hoy podemos 
manifestar que permanecen en los puntos origi-
nales por lo que hemos podido comprobar, sal-
vo en Salinas de Añana que ha sido desplazado 
apenas unas decenas de metros. 

El rollo-picota de Villanañe se diferencia de 
los otros cuatro en mostrar estrado de sección 
circular, mientras el resto las posee cuadran-
gulares. En algunos casos como en Salinas de 
Añana y Quintanilla de la Ribera, las piezas de 
las gradas son de nueva ejecución. 

La columna de estos rollos-picotas muestran 
dos secciones, circular en tres de ellos –Tuyo, 
Valderejo y Villanañe-, y octogonal en Salinas 
de Añana y Quintanilla de la Ribera. Dos de 
ellos lucen inscripciones o emblemas de armas: 
Tuyo, luce una inscripción muy borrosa y prác-
ticamente ilegible de la que hemos identificado 
palabras sueltas “DISTANCIA”, “CONSTRUI-
DO” y la data “1774”. El ejemplar de la villa 
salinera exhibe el escudo de armas del linaje 
que poseyó el Señorío de la misma, los Sar-
mientos.  

En el remate o coronamiento de la estructura 
podemos distinguir los atributos más identifica-
dores de esta tipología de elementos simbólicos 
en el ejercicio y aplicación de los órdenes de 
Jurisdicción y de Justicia. El ejemplar de Vi-
llanañe es el más explícito con presencia del 
collarino que remata el fuste liso con éntasis, la 
pieza cilíndrica o tambor del que surgen cardi-
nalmente cuatro cortos brazos sin decoración, y 
encaramando todo ello dos piezas, cilíndrica la 
inferior y troncopiramidal la superior. El tam-
bor con los cuatro brazos cardinales también lo 
observamos en Salinas de Añana, que en este 
caso las piezas superiores que lo rematan han 

26 A.J.A. de Bóveda, C. 5, N. 13-1, fecha 28 de marzo 
de 1759. 

27 Un apunte del libro de Cuentas del Concejo de Bó-
veda recoge el gasto de una cantara de vino propor-
cionada alos mozos cuando se les envío a reponer 
“la Orca” (A.J.A. de Bóveda, C. 23, N. 10, Libro de 
Cuentas de los años 1780-1856, año 1851).

26 Bovedako A.B.A., 5. kaxa, 13-1. zk., 1759ko mar-
txoaren 28ko data.

27 Bovedako Kontzejuaren Kontu-liburuko idazpen ba-
tek gurbil bat ardoren gastua jasotzen du, “la Orca” 
konpontzera bidali ziren gazteei emateko (Bovedako 
A.B.A., 23. kaxa, 10. zk., 1780-1856ko urteetako 
Kontu-liburua, 1851ko urtea).

Larrazubi.
Mugarria.

Puentelarrá.
Mojón.
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Erroilu/urkabe horien zutabeari dagokionez, be-
rriz, sekzio zirkularrekoak dira hiru (Tuyo, Val-
derejo eta Villanañekoa), eta oktogonalekoak 
Gesaltza Añana eta Quintanilla de la Riberakoa. 
Horietako bik idazkunak edo arma-enblemak 
luzitzen dituzte: Tuyokoak oso idazkun higatua 
eta ia ezin irakurrizkoa dauka; guztira bi hitz 
solte bakarrik (“DISTANCIA” eta “CONS-
TRUIDO”) eta data (“1774”) antzeman ahal 
izan ditugu. Eta gatzaga-herrikoak, berriz, ber-
tako Jaurgoa izan zuen leinuaren –sarmientota-
rren– armarria erakusten du.

Egituraren erremate edo koroamenduan antze-
man ditzakegu Jurisdikzioaren eta Justiziaren 
egikaritzan edo aplikazioan honelako elementu 
sinbolikoei dagozkien atributu bereizgarrienak. 
Villanañeko egitura da denetan adierazkorre-
na, dauzkan piezengatik: koilare bat, entasidun 
fuste lisoa errematatuz, eta pieza zilindriko edo 
danborra, bertatik lau beso labur irteten direla, 
inolako apaingarririk gabe, lau puntu kardina-
letara; eta horren guztiaren gainean, bi pieza, 
zilindrikoa behekoa eta piramide-enbor itxu-
rakoa goikoa. Lau beso kardinal dituen danbo-
rra dauka Gesaltza Añanakoak ere, baina kasu 
honetan, erremateko piezen ordez burdinazko 
gurutze bat dauka, lehenago ere esan dugun 
kristautzearen ondorioz, iraunarazteko xedea-
rekin alegia. Tuyokoak ez dauka besodun pieza-
rik, baina bai erremateko kono-enbor itxurako 
pieza. Gainera, fustearen goialdean erakusten 
dituen bi zirgiloek argi asko gogoratzen dute 
zigortzeko tresna zela. Valderejokoak, azkenik, 
ez dauka erremateko piezen aztarrenik, eta bur-
dinazko gurutze batek ordeztu ditu horiek.

2.3.  ZEDARRIA, MUGARRIA EDO 
KILOMETRO-HARRIA

Obeliskoak imitatuz ezarritako ondare-elemen-
tu hau antzinako Errege Bideetan edo Mapako 
Errepideetan edo lurralde jakin bateko bide-az-
piegituran ageri da, ibilbide baten abiapuntua 
edo amaiera, edo bidearen ibilian jurisdikzioz 
aldatzen dela seinalatuz, edota, besterik gabe, 
errepidearen trazaduran sartutako egitura jakin 
baten eraikuntza gogoratzen duen monumen-
tu bat bezala. Horiek dira behintzat Añanako 
Kuadrilan idoro ditugun hiru piezen28 moti-
boak. Antzeko itxurak dituzte, baina ez datoz 
bat neurrietan, egiteko moduan eta apaingarrie-
tan, horietako bat –Fontechakoa– besteak baino 
apalagoa baita proiektuan eta igurikimenetan. 
Pilare lauangeluar soil bat besterik ez da hori, 
piramide-enbor itxurako pieza sinple batez ko-
roatuta, obelisko pipor baten antzera. Beste biek 

sido sustituidas por una cruz de hierro, producto 
de la cristianización comentada con el objetivo 
sin duda de preservarlo. Tuyo, carece de la pie-
za con los brazos, gozando de la pieza tronco-
cónica del remate. Además exhibe dos argollas 
en la parte alta del fuste que recuerda la función 
punible. El ejemplar de Valderejo ha perdido 
completamente el remate siendo sustituido por 
una cruz de hierro. 

2.3.  HITO, MOJÓN O MONOLITO 
KILOMÉTRICO

Este elemento patrimonial imitando a los obelis-
cos se localiza en los antiguos Caminos Reales 
o Carreteras del Mapa o infraestructura viaria 
de un territorio determinado señalando el origen 
o final de un trayecto, el cambio de jurisdicción 
en el mantenimiento del camino, o como mo-
numento conmemorativo de la construcción de 
una determinada estructura incluida en un tra-
zado carreteril. Al menos, estos son los motivos 
de los tres ejemplares28 que hemos registrado 
en la Cuadrilla de Añana. Poseen configuracio-
nes similares, no así en cuanto a dimensiones, 
ejecución y ornamentación, con uno de ellos, 
el de Fontecha, más modesto en el proyecto y 
expectativas. Este configura un simple pilar 
cuadrangular coronado por una sencilla pieza 
troncopiramidal, emulando un chaparro obelis-
co. Los otros dos, Armiñón y Rivabellosa, más 

28 Armiñón (ARÑ-1), Fontecha (LAT-27), Rivabellosa 
(RIB-24). 

Armiñón.
Mugarria.

Armiñón.
Mojón.

28 Armiñón (ARÑ-1), Fontecha (LAT-27), Rivabellosa 
(RIB-24). 

• religiosidad, emblemas jurisdiccionales y sus expresiones arquitectónicas • patrimonio arquitectónico en la cuadrilla de añana. elementos menores
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añanako koadrilako ondare arkitektonikoa. elementu txikiak

–Armiñongoak eta Rivabellosakoak– ondo lan-
dutako harroin prismatiko handiguratsuagoak 
dituzte, eta Armiñongoaren kasuan bi harroin 
ditu, gainera. Eta egitura horietako banaren 
errematean, piramide-enbor itxurako pieza bana 
altxatzen da, nabarmenki garatuz gorantz. Eta 
materialari dagokionez, berriz, harlanduz ja-
soak daude bi-biak.

Ornamentazioari buruz, azkenik, alde bakoi-
tzean marmolezko plakak ipintzean gauzatu da 
hori, mugarria jasotzera eraman duten motibo 
edo egitateak gogoratzeko idazkunekin29. Ar-
miñongo zedarrian, garai desberdinetan ger-
tatutako gauzak aipatzen dituzte plakek. Eta 
Rivabellosakoan, aldiz, Araba eta Burgosko 
probintzien armarriek osatzen dute bere apain-
dura.

ambiciosos muestran bases de piedra prismáti-
cas de sillería, que en el ejemplar de Armiñón se 
duplica. Rematando las respectivas estructuras 
se alza la pieza troncopiramidal con marcado 
desarrollo en alzado. El aparejo y labra en am-
bos es de sillería.

La ornamentación consiste en la instalación 
sobre las caras de distintas placas de mármol 
con la inscripción29 que rememora el hecho o 
hechos que han motivado la erección del mojón. 
En Armiñón las placas hacen mención a tres 
eventos distintos en el tiempo. En Rivabellosa 
la ornamentación se completa con la exhibi-
ción de los escudos de las provincias de Alava 
y Burgos. 

29 Remitimos a las fichas correspondientes de la nota 
anterior a aquélla persona interesada en el texto com-
pleto que aparecen en las distintas placas embebidas 
por las caras.

29 Zedarrion aldeetan landatuak dauden plaketako testu 
osoak ikusteko interesa duen orok jo beza aurreko 
oharrean aipatu ditugun fitxa egokietara.

• erlijiotasuna, eskumen-ikurrak eta horien adierazpen arkitektonikoak •
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Urkabe mota benetan bikaina, gaur egun muga-gurutze bihurtua, garai batean justizia, juris-
dikzioa edo laido publikoa ezartzeko zuen eginkizuna beste zeregin arinago batez –hau da, 
mugarri edo zedarriarena egitekoaz– ordeztuz, gainean daraman gurutzeak kristaututa. Orain 
dela urte batzuk, urkabe hau lekuz aldatu zuten, hogeita hamabost bat metro iparraldera, herritik 
kanpora –hots, gaur egungo tontorrera–, nondik bi partzela-bide abiatzen diren. Jatorrian zuen 
kokalekuan Merkatua zegoen, larrainekin batera (1).

Lauza landu berrerabili eta ez originalezko bi harmaila lauangeluar dauzka oinarrian –altxagarri 
modura– sekzio obaleko fuste bitxiarentzat, bi banda zapal irtenekin ardatz bertikal guztian. 
Zutabe horrek Sarmiento familia noblearen –herriko aginpidea zuten jaunen– armarria erakusten 
digu: hamahiru bezante alor gorrian ezarrita eta lau, bost eta lauko sailetan banatuta, hurrenez 
hurren (2). Berritu aurretik, bloke lauangeluar trauskil bat zuen fusteak oinarrian (3).

Fustearen beheko erdiak harri bakarrekoa dela ematen du; oso higatua dago atmosferako elemen-
tuen aldetik, baina, hala ere, ederki kontserbatzen du goiko erdiaren sekzio obal bitxia, hiru bloke 
edo danborretan banatuta eta lanketa aldetik ondo zehaztuta. Horregatik, hain zuzen, litekeena 
da jatorrizko lanketa baino geroagoko baten fruitua izatea –jatorrizko itxura mantenduz betiere–, 
bertako jaunen armarria itxuroso mantentzeko helburuarekin alegia. Fuste hau, pixka bat kanpora 
irteten diren lau besoko erpin labur batez errematatua dago (errudunak zintzilikatzeko urkabearen 
egituraren oroigarri). Eta gainean, geroago ipinitako gurutze hirustakara forjatu bat darama.

Esteban Martinezek, gurutzeagei buruz duen monografikoan (3), XVI. mendekotzat jartzen du 
elementu hau “inongo zalantzarik gabe”. Gaia sakonetik ezagutzen duen autore horri sinesgarri-
tasun pikorrik ere kentzeko asmorik gabe, baliozkotzat ematen dugu proposatutako kronologia, 
baina Berant Erdi Arora atzeratzeko aukerarekin betiere. Zeren eta fustearen tipologia dezente 
aldentzen baita XVI. mendeko gurutzeaga zirkular, entasidun eta kanaldura edo ildaskadune-
tatik (ez direlako alegia jadanik Erdi Aroan indarrean egon ziren eta gero eraitsiak izan ziren 
urkabetzat jotzen). Eta gainera, bertan 1370az geroztik herriko jaun izan ziren Sarmientotarren 
armarria egoteak, ez du kronologia hori nahitaez aurreratzen, baina hala egiteko aukera ematen 
dio jatorrizko obrari.

Sarmientotarren urkabea / Picota-Rollo Sarmiento

Salinas de Añana Salinas de Añana SDA-10

(1) 1849ko hipoteka batean, Merkatuan dagoen lursail bat aipatzen da, “junto a una hera en la que 
está el rollo” (A.A.H.P., Hipoteken Saila; 462. zk.ko liburua, 5. fol., 1849ko urtea).

(2) Martínez, Esteban, Cruceros en Álava, AFA, Gasteiz, 1989; 80. or.

(3) A.L.H.A., López de Guereñu argazki-funtsa, 5163. zk., 5164. zk.

(3) Martínez, E., ibidem.

Magnífico ejemplar de picota reconvertida en cruz terminal, sustituyendo el primitivo uso como 
símbolo efectivo de justicia, jurisdicción y escarnio público por la menos violenta función de 
mojón de término territorial, cristianizado por la cruz cimera. Hace unos años, esta picota fue 
desplazada unos treinta y cinco metros más al norte, hacia el exterior de la villa, al vértice actual 
desde el que parten dos caminos de parcelaria. El punto primitivo coincidía con el lugar donde 
se encontraba el Mercado, junto a eras (1).

Dos niveles de gradas cuadrangulares en losas sillares reutilizadas y no originales sirven de 
apoyo y realce para el curioso fuste de sección oval, con dos bandas salientes planas en todo el 
eje vertical; la vertical acoge el escudo de la noble familia Sarmiento, señores jurisdiccionales 
de la villa: trece besantes en campo de gules puestos en tres palos en número de cuatro, cinco 
y cuatro respectivamente (2). Antes de la restauración, un tosco bloque cuadrangular servía de 
base al fuste (3).

La mitad inferior del fuste parece monolítica, muy desgastada por la acción erosiva de los ele-
mentos pero conservando la curiosa sección oval de la mitad superior, en tres bloques o tambores 
y bien definida en la talla que bien podría ser una refacción algo posterior a la factura original, 
manteniendo la misma forma, con la intención de conservar la parte del escudo señorial en buenas 
condiciones de conservación. El fuste se remata mediante una corta cúspide de cuatro brazos 
ligeramente salientes (reminiscencia arquitectónica de la picota para colgar a los reos). En otro 
momento posterior, se incluyó en la parte alta la mencionada cruz trebolada de forja.

Esteban Martínez, en su monográfico sobre cruceros (3), adscribe este elemento al siglo XVI “sin 
duda”. Sin pretender restar un ápice de credibilidad al autor, enorme conocedor del tema, damos 
por válida la cronología propuesta pero con opción de retraerla hasta la baja edad media. La tipo-
logía del fuste difiere de los modelos clásicos de columnas circulares, con éntasis y acanaladuras 
o estrías de los cruceros del siglo XVI (que ya no pueden ser considerados como picotas, de auge 
medieval y paulatinamente desmanteladas). Además, la aparición del escudo de los Sarmiento 
- señores de la villa desde 1370 - es un hecho que por sí mismo no adelanta necesariamente la 
cronología pero concede la posibilidad de ello en la obra original.

(1) En una hipoteca de 1849 se menciona una heredad en el Mercado, “junto a una hera en la que 
está el rollo” (A.H.P.A. Secc. Hipotecas; libro nº. 462, fol. 5, año 1849).

(2) Martínez, Esteban. Cruceros en Álava. D.F.A./A.F.A., Vitoria/Gasteiz, 1989. pág. 80.

(3) A.T.H.A., Fondo fotográficoLópez de Guereñu, nº. 5163, nº. 5164

(3) Martínez, E.: Ibídem..
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Errepide-bigizta batean ezarritako mugarria, gaur egun bere jatorrizko lekutik kendu, eta bide-
gurutze horretan lorategi bihurtutako irla edo biribilgune batean ipinia. Sekzio pentagonaleko 
obelisko baten modura eratua dago, bata bestearen gainean ezarritako hiru gorputz edo atalez 
osatuta, horrela 8 metroko altueraraino iritsiz. Beheko atalean, harlandu eskuairatuz egindako 
oinarri sendo bat dauka. Erdikoak, junta arrasakonduzko bost ilara erakusten ditu, aldeetako lau-
tan beste hainbeste plaka edo lapida dituela, eta guztia erlaitz molduradun batez errematatuta eta 
goiko atalaren oinarri eginez, hainbat bolarekin oinaldean. Hirugarren atalaren aldeetako batek, 
zulo edo sakongune bat dauka, jatorrian beste motibo edo plakaren bat zeramana, inondik ere.

Monolito itzel hau, bertatik gertu dagoen Armiñongo “zubi berriaren” aitormen eta oroigarri gisa 
jaso zuten 1847ko azaroaren 17an, bertan dauden plaketako batek egiaztatzen digunez. Gerora, 
beste hiru plaka ipini dira obeliskoaren alde banatan, bide-azpiegituretan egindako beste hainbes-
te lan gogoratzeko. Honako idazkun hauek ikusten dira alde horietako bakoitzean:

“LA M.N. Y M.L. / PROVINCIA DE ALAVA / CONSTRUYO ESTE PUENTE / HABIENDO 
QUEDADO /HABILITADO SU PASO / 17 de noviembre/ de / 1847”

“CAMINO / DE / RIOJA A VITORIA”

“CAMINO / DE / MADRID A IRUN” 

“SE CONSTRUYO ESTE ENLACE / DE CARRETERAS EN 1972 / SIENDO PRESIDENTE 
/DE LA DIPUTACION / D. JESUS ABREU LADRERA / Y DIRECTOR DE CARRETERAS 
/ D. ALAVARO VIDAL-ABARCA Y ELIO”

Oroitzapenezko mugarria / Mojón conmemorativo

Armiñón Armiñón ARÑ-1
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Mojón o hito conmemorativo levantado en nudo de carreteras, hoy desplazado de su original 
emplazamiento, ubicado dentro de uno de los sectores, islas o parcelas ajardinadas creadas en 
dicho cruce de viales. Se configura a modo de un obelisco de sección pentagonal, distinguiéndose 
tres cuerpos o pisos con un desarrollo en alzado que alcanza los 8 metros. El sector inferior se 
construye como una sólida base fabricada con escuadrados sillares. El intermedio, presenta 
cinco hiladas con las juntas rehundidas, con cuatro de las caras enseñando otras tantas placas o 
lápidas, rematado por cornisa moldurada que actúa a su vez de base para el cuerpo superior con 
bolas a los pies. Una de las caras de este último cuerpo, advierte un hueco, posible punto donde 
se colocaba algún otro motivo o placa original. 

Este monumental monolito fue levantado como reconocimiento de la construcción del “puente 
nuevo” de Armiñón, estructura cercana a este lugar, en fecha 17 de noviembre de 1847, como 
se constata en una de las placas allí presentes. Con posterioridad, han sido otras tres placas las 
incorporadas a sendas caras del obelisco, recordatorias de otros eventos de la infraestructura 
viaria. Las inscripciones que figuran en cada una de ellas son:

“LA M.N. Y M.L. / PROVINCIA DE ALAVA / CONSTRUYO ESTE PUENTE / HABIENDO 
QUEDADO /HABILITADO SU PASO / 17 de noviembre/ de / 1847”

“CAMINO / DE / RIOJA A VITORIA”

“CAMINO / DE / MADRID A IRUN” 

“SE CONSTRUYO ESTE ENLACE / DE CARRETERAS EN 1972 / SIENDO PRESIDENTE 
/DE LA DIPUTACION / D. JESUS ABREU LADRERA / Y DIRECTOR DE CARRETERAS 
/ D. ALAVARO VIDAL-ABARCA Y ELIO”
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Gurutzeaga hau Berantevillatik Trebiñurako bidearen abiapuntuan dago, bidearen ezkerretara, 
hiru paretaz inguratutako gune atzeratu txiki batean sartuta, bidera ematen duen aldea paretarik 
gabe duela. Oinplano lauangeluarreko lau harmailen gainean, piramide itxurako plinto torodun 
bat dago, bertatik 2,9 metro luzeko fuste monolitiko entasirik gabe bat altxatzen dela. Hasiera 
batean sekzio zirkularra duela ematen du, baina gehiago hurbildu eta zehazkiago begiratzean, 
landua eta 17 aldez mugatua dagoela ohartzen da bat (1).

Fustea kono-enbor formako harrizko pieza batean errematatua dago, eta hori, bere aldetik, bur-
dinazko gurutze soil batek koroatzen du. Zutabearen fusteari errematea ematen dion piezak 
badu antz pixka bat Erdi Aroko hiribilduetan Justizia eta Askatasunen sinbolo gisa ikusi ohi 
diren urkabeen erremateekin. Estilo aldetik begiratuta, ordea, Pizkunde garaikoa da, dudarik 
gabe, multzo hau.

Berantevillako hiribilduaren ikur bezala zuen jatorri hori, berretsi egiten duela ematen du 
1621ean dataturiko albiste batek, non Urkamendi bat aipatzen baita zeharbidez (2). Orain, aipa-
men horrek, justu gaur egun dagoen irteeraren kontrakoan –hau da, Berantevillatik Miranda de 
Ebrorako irteeran– kokatzen du urkabe hori. Guk ordea, beste gurutzeaga batekin egin dugu topo 
irteera horretan; baina honek erakusten duen tipologia ez dator bat urkabeek izan ohi dituzten 
ezaugarriekin. Berantevillako irteera banatan kokaturiko bi elementuon estiloan eta kokapenean 
ematen diren itxurazko desberdintasun horiek, disfuntzio horren arrazoia emango luketen bi 
teoria proposatzera garamatza:

Lehen teoriaren arabera, Miranda de Ebrorako irteeran dagoen gurutzeagak, dokumentuan 
aipatzen den urkabea ordezten du, hura, beharbada, desagertu egin zelako eta haren lekuan 
–geroago– gaur egun ikusten duguna eraiki zelako. Kasu horretan, Trebiñurako irteeran dagoen 
gurutzeaga, dokumentuan aipatzen den urkabea izango litzateke.

Eta bigarren hipotesiak, berriz –eta honen aldeko apustua egiten dugu guk ere (3) esku artean 
ditugun datuekin–, urkamendia hasiera batean zegoen lekutik (hiribilduaren mendebaldetik) gaur 
egun dagoen lekura (ekialdera) aldatua izan zela pentsatzera garamatza. Ez dakigu zerk eraman 
zituen aldaketa hori egitera. Baina, ekialdean (Trebiñurako irteeran) dagoen gurutzeaga da, bai 
estiloan eta bai kronologian, dokumentuko albistearekin bat datorrena.

Badirudi urkabe hau jadanik 1772rako “kristautua” zegoela, izan ere “Belardiko Gurutzeaga” 
(“Crucero del Prado”) izenarekin ageri baita urte horretan (4). Gerora, 1994ko urtean, berritua 
izan zen Arabako Foru Aldundiaren diru-launtzarekin. Eta berritze-lan horretan, zutabeari har-
mailetan eusten zioten zenbait piezaren ordez beste batzuk ipini ziren. 

Belardiko gurutzeaga / Crucero del Prado

Berantevilla Berantevilla BEV-3
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Se localiza este crucero en la salida de Berantevilla hacia Treviño, en su margen izquierda, 
encajado en un pequeño retranqueo o recinto delimitado por tres muretes, dejando libre el lado 
abierto al vial. Sobre cuatro gradas de planta cuadrangular, se asienta un plinto piramidal con 
toro del que emerge un monolítico fuste de 2,9 metros de longitud, sin éntasis, que a primera vista 
parece tener sección circular, pero que al observarlo con detalle descubrimos que está labrado 
y delimitado por 17 caras (1).

El fuste se remata mediante una pieza pétrea de corte troncocónico que a su vez se corona con 
una sencilla cruz de hierro. La pieza que remata el fuste de la columna tiene cierta similitud con 
los remates de los rollos o picotas que suelen exhibirse en las villas medievales, como símbolo de 
Justicia y Libertades. El conjunto se encuadra estilísticamente dentro del renacimiento. 

Este primitivo origen como insignia de la villa de Berantevilla parece corroborarse por una 
noticia fechada en 1621, en la que indirectamente se hace mención a la Horca (2). Ahora bien, 
tal referencia ubica la Horca en la salida contraria a la que actualmente se encuentra, es decir, en 
la salida de Berantevilla a Miranda de Ebro. Es precisamente en esa salida donde encontramos 
otro crucero, ahora bien, la tipología que luce este último no parece corresponderse con las ca-
racterísticas que presentan los rollos o picotas. Esta aparente contradicción de estilo y ubicación 
entre sendos elementos emplazados en las respectivas salidas de Berantevilla nos lleva a proponer 
dos teorías que expliquen tal disfunción.

Una primera, respondería a considerar que el crucero en la salida hacia Miranda de Ebro, sus-
tituye a la Horca citada en el documento, que quizás desapareció y en su lugar se levantó, más 
tarde, la que hoy vemos. En tal caso, el crucero sito en la salida hacia Treviño no respondería a 
la Horca del documento.

Una segunda hipótesis, por la que nos pronunciamos(3) con mayor probabilidad con los datos 
que poseemos, es la que nos lleva a inclinarnos por un traslado de la Horca desde su inicial em-
plazamiento al oeste de la villa por el actual al este de la misma. Desconocemos las causas que 
pudieron conducir a tal traslado. Tanto en estilo como en cronología, el crucero del Este (salida 
a Treviño) parece encajar con la noticia documental.  

El rollo parece que ya figuraba cristianizado en 1772 a juzgar por figurar con el título “Crucero 
del Prado” (4). Ha sido restaurado en el año 1994, con ayuda o subvención de la Diputación 
Foral de Álava (5). La restauración sustituyó algunas piezas en las gradas que sostienen a la 
columna.

(1) Martínez, Esteban: Cruceros en Alava, Vitoria, 1989, pág. 34.
(2) A.M. Berantevilla, Secc. Histórica, C. 9, Libro de Actas y Cuentas, años 1595-1621. la 

noticia expone “un pedazo de campo que sera pasto comun y ahora es heredad labrada sita 
como salen de la villa para la de miranda en termino que llaman Gurrupalde de donde esta 
la orca asta el camino que van a a la puente...”

(3) No puede descartarse que existan otras hipótesis que aclaren tal dilema, pero que a falta de 
datos nos pronunciamos por las dos expuestas.

(4) A.H.P.A., Secc. Hipotecas, libro nº. 99, Berantevilla, (José de Amurrio Mediavilla), fol. 26. 
(5) A.J.A. Berantevilla, Secc. Administrativa, C. 10, N. 2.
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(1) Martínez, Esteban, Cruceros en Alava, Gasteiz, 1989, 34. or.
(2) Berantevillako U.A., Historiako Saila, 9. kaxa., Akta eta Kontuen liburua, 1595-1621eko 

urteak. Zera dio albisteak: “un pedazo de campo que sera pasto comun y ahora es heredad 
labrada sita como salen de la villa para la de miranda en termino que llaman Gurrupalde 
de donde esta la orca asta el camino que van a a la puente...”.

(3) Ezin da baztertu dilema hori argi dezakeen bestelako hipotesirik; baina datu gehiagorik ezean, 
azaldutako bi horien alde egiten dugu guk.

(4) A.A.H.P., Hipoteken Saila, 99. zk.ko liburua, Berantevilla, (José de Amurrio Mediavilla), 26. fol.
(5) Berantevillako A.B.A., Administrazio Saila, 10. kaxa, 2. zk.
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Parrokia-elizarako sarreraren ondoan, lorategi bihurtutako gune eder batean, “Año de 1866” 
idazkuna daraman harrizko gurutze monolitiko hau altxatzen da. Erabilera edo elementu desber-
dinetatik berraprobetxatuak izan diren hiru harmaila biribilen gainean dago. Harmaila horietako 
bakoitza, bere aldetik, burdinazko grapaz jositako erdi banatan zatitua dago. Honela deskribatzen 
ditu Esteban Martinezek: “... asentado sobre tres gradas circulares, de bella factura, anteriores 
en el tiempo al resto del crucero, y que bien podrían tratarse del basamento de un antiguo crucero 
o bien de piedras de un primitivo molino...” (1).

Neurriei begiratuta, erdiko harmaila bakarrik letorke bat iringintzako makinen elementuarekin. 
Horregatik, hain zuzen, badirudi lehenagoko beste gurutzeaga edo urkaberen baten zatiak direla. 
Alde horretatik begiratuta, gogoratu besterik ez dugu egingo XVIII. mendearen erdialdean bazela 
urkabe ezagun bat Komunioin, nahiz eta berari buruz iritsi zaizkigun albiste apurrek zurezkoa 
zela aditzera eman bide duten. Hemen aipatu ditugun harmaila horiek ez ote dira, agian, elementu 
hartatik bizirik dirauten zatiak izango? Dena dela, XIX. mendearen bigarren erdialdetik aurrera 
fuste lauangeluarra eta kono-enbor itxurakoa errematea duen 1,70 metroko gurutzea ageri da, 
gainean sekzio karratuko gurutze latindar bat duela.

Kokaguneari dagokionez –eliza aurrean alegia–, portaera hori errepikatzen da Arabako Ibar 
hauetako beste hainbat herritan ere.

Elizako gurutzea / Cruz Iglesia

Comunión Lantarón LAT-19

(1) Martínez, Esteban, Cruceros en Álava, AFA, Gasteiz, 1989, 40. or.

Eraikuntza-ezaugarria Descripción y características constructivas

Junto a la entrada de la iglesia parroquial, en bello espacio ajardinado, se levanta esta cruz mono-
lítica de piedra que se acompaña de la inscripción “Año de 1866”. Apoya en tres gradas circulares 
que parecen reaprovechadas de usos o elementos diferentes, divididas cada una en dos mitades 
que se unen mediante grapas de hierro. Según Esteban Martínez: “... asentado sobre tres gradas 
circulares, de bella factura, anteriores en el tiempo al resto del crucero, y que bien podrían 
tratarse del basamento de un antiguo crucero o bien de piedras de un primitivo molino...” (1).

Por las dimensiones, únicamente la grada media podría encajar en los modelos de industrias 
harineras. Más bien parece responder a un elemento anterior tipo crucero, rollo o picota. A este 
respecto, únicamente recordar que es conocida una horca-picota en Comunión a mediados del 
siglo XVIII, si bien las escasas noticias que poseemos parecen indicar una construcción de ma-
dera, ¿tal vez las gradas mencionadas sean una supervivencia de aquel elemento?. En cualquier 
caso, en la segunda mitad del siglo XIX se incorpora la cruz con fuste cuadrangular y remate 
troncocónico de 1,70 metros que culmina en cruz latina, también de sección cuadrada.

El emplazamiento que ocupa, en el recinto que precede al templo, se repite en otros pueblos de 
esta zona de los Valles Alaveses.

Dokumentazio iturria / Fuentes documentales y bibliográfi cas

(1). Martínez, Esteban. Cruceros en Álava. D.F.A./A.F.A. Vitoria/Gasteiz, 1989. Pág.40.
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Gurutzeaga / Crucero

Tuesta

Gurutzeaga bikain hau Tuestako eliza protogotikoaren zimitorio aurrean dago, jolastoki polit 
baten burualdean, udako egun beroetan babesa eta geriza ematen duten bi haritz lerden lagun 
dituela. 

Gurutzeaga honen deskripzio morfologiko eta artistikoan, gai hauetan aditua den Esteban Marti-
nezi leialki jarraituko diogu, berorren xehetasun guztiak ematen ditu-eta: “Bi harmaila lauange-
luarrek eta harroin orobat laulangeluar eta plintodun batek bi metro altuko fuste bitxi-bitxi bati 
eusten diote, eraztun zabal batekin erdialdean. Beheko atala zirkularra du, entasiduna eta lisoa, 
eta goikoa ere zirkularra, entasiduna baina ildaskatua. Bere hamahiru ildaska edo kanaldurak 
sakonera eskasekoak dira. Fustea errematatzen duen kapitelak sekzio errektangularra du; ez da 
monolitikoa, baizik eta bi idulki lauangeluarrez osatua, eta erliebe eskaseko zaldi-buru itxurako 
apaingarri soil batek dekoratua. 

Frontisaren goialdean daukan arteka batean burezur zizelkatu bat dauka, begi-zulo sakonekin, eta 
eguraldi txarren eraginez higatutako akanto-hostoak alboetan. Behealdean, apenas irakur daite-
keen zenbakia –16..–, gurutzeaga eraiki zeneko urteari dagokiona, inondik ere, azken biak falta 
direlako, alegia, harria arraildu eta erortzearen ondorioz. Gaineko gurutze trinkoak Gurutziltza-
tuaren irudia dauka aurrealdetik. Gorputz biziki sendoa, halako kutsu arkaikoa duena, arantzazko 
koroarekin, begiak itxita eta aho erdi-irekiarekin. Hala eta guztiz ere, bere aurpegiak sekulako 
baretasuna transmititzen du, burua pixka bat eskuineko sorbalda aldera okertua duela. Gorputza 
estaltzen dion zapia tolestura finekoa du, korapilo lodi batekin eskuin saihetsean. Gurutzearen 
beso lisoak sekzio errektangularrekoak dira. Eta beso bertikalaren errematea, berriz, INRIren kar-
tela inguratzen duen moldura batekin apaindua dago. Atzealdean ez dauka inolako irudirik. Beso 
horizontalaren gainean “Memento” hitza ikusten da, mundu-aldi honen behin-behinekotasuna 
iradoki nahian-edo. Horregatik, hain zuzen –eta gerago emango ditudan beste datu batzuengatik 
ere bai–, garai batean hilerriaren sarrerako atearen gainean egon zen gurutzea dela ondorioztatzen 
dut. Gainera, kapiteleko idulki bikoitzak ere, zutabe baten gainean baino gehiago, horma baten 
gainean ipintzeko egina izan zela adierazten du. Ez gaude, beraz, benetako muga-gurutze baten 
aurrean. Eta 1672tik 1786ra bitarteko parrokiako obrei buruzko liburuetan ere hilerriko gurutze 
batez hitz egiten da. Eta arreta berezia ematen zaio gainera gurutze horri, oso debozio handia 
ziotelako herritarrek. Ez dago, bada, inongo zalantzarik aztergai dugun gurutzeaga hau bera dela 
hori, eta hilerriaren sarrerako atearen gainean egon zela garai batean (1).

Espléndido crucero emplazado frente al pórtico del templo protogótico de Tuesta, presidiendo 
un coqueto espacio de esparcimiento, acompañado de dos robustos robles que lo cobijan y dan 
sombra en los días calurosos del verano. 

En la descripción morfológica y artística del ejemplar vamos a seguir fielmente la que el estudioso 
en estos temas, Esteban Martínez, hace de ella por su meticulosidad: “Dos gradas cuadrangulares 
y una base también cuadrangular con plinto sustentan un curiosísimo fuste de dos metros de altura 
con un amplio anillo en su parte central. La media parte inferior es circular, con éntasis y lisa, y la 
superior asimismo circular, con éntasis pero estriada. Sus trece estrías o acanaladuras son poco 
profundas. El capitel que corona el fuste es de sección rectangular, no monolítico, formado por 
dos peanas cuadrangulares, y adornado con un simple equinoinsinuado, de escaso relieve. 

La parte superior de su frontis lleva en una hendidura una calavera esculpida con pronunciados 
orificios dibujando así sus ojos, y en los laterales hojas de acanto, erosionadas por las inclemen-
cias del tiempo; en la parte inferior a duras penas puede leerse el número -16..- alusión sin duda 
al año de la construcción del crucero, faltando las dos últimas cifras de la fecha por desmoro-
namiento de la piedra. La maciza cruz cimera, en su anverso, exhibe la figura del Crucificado, 
de impresionante robustez, de rasgos arcaicos, coronado de espinas, con ojos cerrados y boca 
semiabierta. A pesar de todo, su rostro presenta una gran serenidad. Sus brazos son casi rectos, 
y su cabeza presenta una leve inclinación hacia el hombro derecho. El paño que cubre su cuerpo 
es de finos pliegues y grueso nudo al costado derecho. Los brazos lisos de la cruz son de sección 
rectangular. El remate del brazo vertical está adornado con una moldura que circunda la cartela 
del INRI. El reverso está libre de imagen. Sobre su brazo horizontal puede leerse: “Memento”, 
alusión a la caducidad de la vida temporal. Por eso mismo deduzco, y por otros datos que luego 
aportaré, que se trata de una cruz que en otro tiempo estuvo colocada sobre la puerta de entrada 
al cementerio. Además la doble peana del capitel indica estar realizada para ser colocada sobre 
una pared más que sobre una columna. No es, por tanto, una cruz propiamente de término. Así 
en los libros parroquiales de fábrica que van desde el año 1672 a 1786 se habla de una cruz del 
cementerio a la que se le presta una atención especial por ser muy venerada entre las gentes del 
pueblo. No cabe duda de que se trata de este mismo crucero que estudiamos, y que antes, estuvo 
colocado encima de la puerta de entrada al cementerio” (1).

(1) E. Martínez, Cruceros en Alava, AFA, Gasteiz, 1989ko urtea, 92. or. (1). E. Martínez, Cruceros en Alava, D.F.A., Vitoria, año 1989, pág. 92.

Valdegovía VAL-159
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Guruzpide / Viacrucis

Tuesta Valdegovía VAL-160

Guruzpide oso-osoa, bere 14 egonaldiekin, Tuestako herriaren erdialdetik hilerrira doan bidean 
dagoena. Egonaldiak 13 eta 15 metroko tarte berdintsuz bananduak daude, guztira ehun eta 
laurogeita hamar metro ingurura iritsiko den ibilbidean.

Guruzpide hau nork egin zuen ez badakigu ere, esan dezakegu benetako arte-arauak betez landu 
eta burutua dagoela. Elementu hauek guztiak berdin-berdinak dira: oinarri edo idulki kubiko bat 
dute azpian, eta horren gainean sekzio karratuko zutabe toskanar bat altxatzen da (1,8 m altukoa), 
grapekin jositako hainbat piezaz osatuta. Eta horren gaineko plano horizontalaren gainean, be-
rriz, Gurutziltzatuaren burdinazko irudia daukan sekzio lauangeluarreko harrizko gurutze bat 
altxatzen da. Fustearen goiko partean, aurrealdean, egonaldiaren zenbakia ikusten da grabatuta, 
zenbaki erromatarretan. 

Guruzpide honen abiapuntu historikoa Añanan 1862ko abenduaren 10ean dataturiko testamentu 
batean hasten da. Testamentu hori Jerónima Solórzano y Montejo andreak, Añanan bizi baina 
jatorriz Tuestakoa zenak, egin zuen, eta bertan bere oinordekoari agintzen dio “Un Calvario de 
Piedra” (1) egin beharko duela, berak ordainduta, Tuestako herrian. Testamentugileak agindu-
takoa betetzeko albazea gisa, berriz, José Sarraldek eta Angel Guineak jardun zuten.

Viacrucis completo con las 14 estaciones situado en el camino que desde el centro de Tuesta se 
dirige al cementerio de la misma. Cada una de las estaciones se presentan separadas unas de otras 
a intervalos regulares entre 13 y 15 m. en un recorrido entorno a los ciento noventa metros. 

Desconociendo el autor o artífice de la fabricación del viacrucis podemos manifestar que la 
ejecución y la labra se ajusta a las normas de arte. Todos ellos son iguales, constan de una base 
o peana cúbica sobre la que arranca la columna toscana de sección cuadrada (1,8 m. de alta) en 
varias piezas cosidas con grapas, y con el plano horizontal superior sirviendo de base a la cruz 
pétrea de sección cuadrangular con la imagen del Crucificado hecha en hierro. Sobre el fuste, en 
el frente y sector superior se grava el número, en romano, de la estación. 

El arranque histórico de este Viacrucis surge fruto de un testamento fechado en Salinas de Añana 
con fecha 10 de diciembre de 1862 y dictado por la señora Jerónima Solórzano y Montejo, vecina 
de Salinas de Añana pero oriunda de Tuesta, por el Dñª Jerónima impone al heredero que ha de 
hacer a su coste y en el pueblo de Tuesta “Un Calvario de Piedra” (1). Actúan como albaceas 
para que se cumpla lo mandado por el testador, José Sarralde y Angel Guinea.

(1) Angosto aldizkaria, 1980ko apirila, AA Errendentziotarrak, Saturnino Ruiz de Loízagaren 
artikulua, “El viacrucis de piedra”, 8-9. or.

    E. Martínez, Cuceros en Alava, AFA, 1989ko urtea, 92-93. or.

(1). Revista Angosto. abril de 1980, RR.PP. Redentores, artículo de Saturnino Ruiz de Loízaga, 
“El viacrucis de piedra”, págs. 8-9.

    E. Martínez: Cuceros en Alava, D.F.A, año 1989, págs. 92-93.
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Urkabe hau herriaren erdian dago, auzo nagusian alegia, Villanañe zeharkatzen duten bi bide 
kardinalen gurutzadura presidituz.

Behetik gora txikiagotuz doazen hiru harmaila zirkularrez osatutako harroin sendo baten gainean 
jasoa dago, beheko harmaila, pixka bat altxatutako kale-zoruaren barnean txertatua daukala. 
Harroin horren gainean altxatzen da, hain zuzen, kono batez errematatua dagoen zutabe mono-
litikoa. Hiru atal nabarmen bereizten ditugu zutabe honetan: oinarri edo azpiko kubikoa; sekzio 
zirkularreko fuste liso eta entasiduna, eta kapitela edo danborra, nondik lau beso kardinalak 
irteten diren. Eta hori guztia koroatuz, errematea dauka, lehen pieza zilindriko batez eta piramide-
enbor itxurako bigarren batez osatuta.

Zigortzeko aginpidearen ikurra izan ohi zen urkabea. Bertan zintzilikatzen baitzituzten errudunak 
eta agintari zibilek exekutatutakoen buruak edo gorpuak. 1812ko Cadizko Gorteek, ordea, debe-
katu egin zituzten elementu horiek. Eta urkabea jurisdikzioaren ikurra zenean, berriz, “Rollo” 
(erroilu edo bilkaria) deitzen zitzaion.

Historian zehar jurisdikzio-elementu esanguratsu hau aipatzen duten albiste batzuk emango 
ditugu ondoko lerroetan: 1759an, adibidez, Villanañeko dorretxeko jaun Rodrigo Melchor Varona 
eta Villanañeko herritarrak hitzarmen batera iristen dira, zeinaren arabera uko egiten baitiote 
Burgosko eliza-auzitegiaren aurkako auziarekin jarraitzeari eraikuntza bati buruz, hots, “una 
hermita en el barrio de abajo y demolicion de la anterior”. Egin nahi zena zen leku jakin baten 
ondoan jaso: “en el sitio que llaman la picota o rrollo” (1).

Eta XVIII. mendearen azken herenean (1775 eta 1790eko urteetan), berriz, elementu horrek zuen 
presentzia eta garrantzia berresten zaigu. Hainbesterainokoa izan behar zuen, dagoen auzoari 
“Picota” (urkabea) edo “Rollo” (erroilua) deitzein baitzioten: “...al barrio qe se dice de la Pico-
ta...” eta “...sito en el lugar de Villanañe al varrio que titulan de el Rollo...” (2).

La picota o rollo se halla en el centro del caserío, en el barrio principal, presidiendo el cruce de 
los dos viales cardinales que atraviesan la población de Villanañe. 

Consta de un sólido basamento de tres gradas circulares decrecientes en alzado con la inferior par-
cialmente embutida en el recrecido del piso o pavimentación de la calle, sobre las que se levanta 
la columna monolítica que se corona con remate cónico. Tres son las partes que diferenciamos en 
la columna: una base o peana cúbica; el fuste de sección circular, liso y con éntasis; y el capitel o 
tambor donde se proyectan los cuatro brazos cardinales. Coronando todo ello se halla el remate 
a base de una primera pieza cilíndrica y una segunda troncopiramidal. 

La picota venía a ser signo de jurisdicción penal, en ella se exponían a los reos y las cabezas o 
cuerpos de los ajusticiados por la autoridad civil. Fueron suspendidas por decreto de las Cortes de 
Cádiz de 1812. Si el elemento servía de insignia jurisdiccional adquiría el título de Rollo. 

A continuación, exponemos algunas noticias históricas que aluden a este significativo elemento 
jurisdiccional. En 1759 el señor de la casa-torre de Villanañe, D. Rodrigo Melchor Varona, y 
los vecinos de Villanañe establecen un convenio por el que se desestima continuar con el pleito 
contra el tribunal eclesiástico de Burgos sobre la reconstrucción de “una hermita en el barrio de 
abajo y demolicion de la anterior”. La pretensión consistía en construirla junto a la que está “en 
el sitio que llaman la picota o rrollo” (1). 

Es en el último tercio del siglo XVIII, años 1775 y 1790, cuando se nos confirma la presencia 
e importancia de este elemento hasta el punto que el barrio donde se ubica adquiere el titulo de 
la Picota o el Rollo, “...al barrio qe se dice de la Picota...” y “...sito en el lugar de Villanañe al 
varrio que titulan de el Rollo...” (2).

Urkabea / Picota-Rollo

Villanañe Valdegovía VAL-184

(1) A.L.H.A., Varona Funtsa, 13. kaxa, 5. zk., 1759ko urtea.

(2) A.A.H.P., Hipoteken Erregistroa, 39. zk.ko liburua, Villanañe, 1775eko urtea, 87r fol., eta 
1790eko urtea, 116r fol.

(1). A.T.H.A., Fondo Varona, C. 13, N. 5, año 1759.

(2). A.H.P.A., Registro de Hipotecas, libro nº 39, Villanañe, año 1775, fol. 87r; y año 1790, 
fol. 116r.
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 Herri-arkitektura erlijiosoaren lagin bikain hau Zanbranatik Miranda de Ebrorako mendebaldeko 
irteeran dago, komunikazio-bide zaharraren ondoan (1). Esteban Martinezek XVI. eta XVII. 
mendeen artean jartzen du gurutze zaharra –ez oraingoa, hau haren askoz geroagoko ordezpen 
bat baita–, Pizkundeko estiloaren barnean sartuz. Eta hedapenez, multzo osoa ere kronologia 
horretakoa bezala definitua geratu da, barruan aurkitutako idazkun batek –“1665”– bere jatorri-
zko urtea marka dezakeelako hipotesia jaulkiz (2). Berari buruz ezagutzen dugun lehenbiziko 
albistea, ordea, 1753koa da; izan ere, urte horretan, Zanbranako Kontzejua zorpean aurkitzen 
baitzen Felipe V.ak 1744an emandako herritasun-pribilegioa lortzeko izapideetan egindako gastu 
handiengatik. Horrela, erroldetan hipotekatuta ageri den herri-ondasunetako bat zera da: “una 
heredad en el crucifijo de azia Miranda” (3).

Hain zuzen ere, dokumentuetan egiten diren aipamen guztietan ageri da “gurutze”, “gurutzeaga” 
(4) edo are “pilastra” (5) izenez adierazia, eraikin eta umildegiaren barnean zegoen gurutzea argi 
eta garbi aditzera emanez eta eraikina bera aipatu gabe utziz, bere erabilera eta elementu nagusiari 
(edukiari eta ez edukitzaileari) emanez alegia garrantzia. Berari buruz egin den deskripzio bera-
riazko bakarra P. Madozek XIX. mendearen erdialdera bere hiztegi famatuan egiten duena dugu: 
“un panteón de piedra de sillería con una columna en su centro y en su cúspide una cruz” (6).

Lehen ere esan dugunez, esku artean darabilgun data zaharrena 1753ko hori dugu, eta umildegiko 
harlanduan ageri diren eta Ebro ibaiaren urak multzo artistiko bikain honetaraino iritsi zirela 
salatzen duten beste bi idazkunek ere (1777koak eta 1871koak) monumentu hau bazegoela 
adierazten dute (horietako lehenak “Cristo” deitzen dio multzoari, eta bigarrenak, “Crucero”). 
Eta ematen zaion errepaso historiko laburra, Foru Aldundiko teknikariek 1992an garbitu eta 
sendotzeko lanen aurretik egin zuten txosten batekin amaitzen da. Bertan zera bezala definitzen 
dute horiek: “un humilladero construido a base de fábrica de sillería labrada en el siglo XVIII” 
(7), eta Aldundiak 1867an ere zaharberritu zuela gaineratzen da.

Oso konplikatua gertatzen da honelako ezaugarriak dituen egitura bat doi-doi zein garaitakoa 
den zehaztea, arkeologoen esku-hartze edo ikerlan ehatz bat gabe. Baina aurkitu dugun doku-
mentazioaren, erabileraren, bai harroinean eta bai zutabean –eta berdin aterpea ematen dion 
eraikinean ere– ematen den tipologia formalaren, hala nola harroinaren, zutabearen, gangako 
nerbioduren eta kapitelen aparejuan eta zizelketan ematen den homogeneotasunaren arabera, 
bidezkoa dela iruditzen zaigu obra guztia XVII. mendearen hondarrean edo XVIII.aren hasieran 
egina dela pentsatzea.

Deskribatu behar izanez gero, multzo hau defini daiteke harlanduzko eraikin homogeneo bat 
bezala, punta-zizelez edo pikoiz emandako akabera fina duena (ikusten da bloke batzuk aldi 
desberdinetan erabiliak izan direla) eta 1-2 zentimetro baino gehiagoko juntarik uzten ez duen 
kareorearekin arreta handiz lotua izan dena (ondorengo esku-hartzeetan ere errepasatuz, ia es-
ateko gainera irtenak eta ebakigunez markatuak geratzeraino). Gurutzea inguratzen duen egitura 
honek oinplano karratu perfektua du: hormei eta estalkiari lau kontrahorma handik eusten diote, 
izkinetan zeiharka ezarrita, eta altueran ia esateko estalkiraino bertaraino iritsiz, gero kanporantz 
alakan jausteko. Arrazoiren batengatik, eta berariaz seguru asko, ostiko horiek doi-doi lau puntu 

“El crucero” umildegia / Humilladero “El crucero”

Zambrana Zambrana ZAM-26

Descripción y características constructivasEraikuntza-ezaugarria

Excelente muestra de arquitectura religiosa popular la que se conserva en la salida occidental de 
Zambrana hacia Miranda de Ebro, flanqueando la vieja ruta de comunicación (1). Esteban Martí-
nez sitúa tipológicamente la cruz antigua - no la actual, que es una sustitución muy posterior - en 
los siglos XVI-XVII adscribiéndola al estilo renacentista. Por extensión, todo el conjunto queda 
definido dentro de esa cronología, lanzando la hipótesis de una inscripción hallada en el interior 
que marca “1665” como posible año de origen (2). Sin embargo, la primera noticia histórica que 
conocemos es de 1753, fecha en la que el Concejo de Zambrana aún arrastra deudas por el gran 
coste del trámite de su privilegio de villazgo, otorgado por Felipe V en 1744; entre los bienes 
comunes hipotecados en los censos figura “una heredad en el crucifijo de azia Miranda” (3). 

Efectivamente, en todas las menciones documentales figura como “crucifijo”, “crucero” (4) o 
incluso “pilastra” (5), haciendo explícita mención a la cruz cobijada en el edificio y humilladero 
y omitiendo éste, posiblemente porque lo referencia en función a su utilidad y elemento clave 
(el contenido y no el continente). La única descripción específica es de P. Madoz en su famoso 
diccionario, a mediados del siglo XIX: “un panteón de piedra de sillería con una columna en su 
centro y en su cúspide una cruz” (6).

Como ya hemos comentado, la fecha más antigua ante quem que manejamos es la mencionada 
de 1753, y otras dos inscripciones en la sillería del humilladero aludiendo a sendas crecidas del 
río Ebro que llegaron hasta el magnífico conjunto artístico nos confirman su presencia en 1777 
y 1871 (en el primero se denomina al conjunto “Cristo” y en el segundo “Crucero”). El somero 
recorrido histórico se finaliza con un informe de los técnicos de la Diputación Foral antes de 
acometer la limpieza y consolidación de 1992; en él, se define como “un humilladero construido 
a base de fábrica de sillería labrada en el siglo XVIII” (7) y se anota que ya fue restaurado por 
la Diputación en 1867.

Resulta muy complicado datar con exactitud una estructura de semejantes características sin una 
intervención arqueológica precisa, pero a tenor de la documentación encontrada, funcionalidad, 
tipología formal - tanto del pedestal-columna como del edificio que lo circunda y la posición 
relativa de ambos- y homogeneidad encontrada en el aparejo y talla de la basa, columna, nerva-
duras y capiteles de la bóveda, encontramos razonable pensar en una obra completa realizada en 
las postrimerías del siglo XVII o inicios del XVIII.

Descriptivamente, se puede definir como un edificio homogéneo en sillería con acabado fino a 
la punta o picón (se observan algunos bloques reutilizados de distintos momentos) y aparejado 
cuidadosamente con argamasa que no deja juntas de más de 1-2 centímetros (repasadas en suce-
sivas intervenciones hasta quedar casi sobresalientes y marcadas por incisión). Esta estructura 
perimetral tiene planta cuadrada perfecta, sujetas las paredes y la cubierta por cuatro grandes 
contrafuertes que se disponen oblicuos en las esquinas y llegan en altura hasta prácticamente 
la cubierta para luego caer en bisel hacia afuera. Por alguna razón, posiblemente intencionada, 
estos machones están orientados con exactitud hacia los cuatro puntos cardinales. En el refuerzo 
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kardinaletara orientatuak daude. Ekialdeko kontrahormako harlandu batean idazkun hau irakur 
daiteke: “Paso de este Cristo dos tiros de escopeta (...) Ebro en Julio () de 1777”, eta hegoaldeko 
ostikoko beste pieza batean, berriz, honako hau: “Paso de este crucero 2 tiros de escopeta Ebro 
el () enero de 1871”, gurutze zizelkatu batek jarraitzen diola.

Umildegi hau, alde banatan daukan bao simetriko zabalez irekitzen da kanpora, hiru metroko 
garaierarekin, gero zirkulu erdiko arkuan ixteko (bi metroko argiarekin eta metro bateko gezia-
rekin). Abioa eta arkuen barruko eta kanpo mugak hiru “arkibolta” fin-finez eta ikoriski eran 
ganga beheratuko nerbioduraraino iristen direla diruditen moldurez eratuak daude, multzoari 
homogeneotasun eta jarraitasunezko itxura eder bat emanez. Estalkiaren barrualdeko parte 
trinkoa trauskilagoa da, tuparrizko harlanduxkoz eta kareore gainezkatuz antolatua, laurden 
bakoitzean erdiko giltzarrira eramaten duten nerbiodurekin. Harri hori asko erabiltzen da ganga 
eta kupuletan, egitura arinak eraikitzeko, alegia. Sarrera HMko aldetik du, arkuduraren azpiko 
karelik gabe moldatua eta alakan bukatua, gaur egun ez daukan ataka edo burdinsareren bat 
hartzeko, inondik ere. 

Erdigunean, giltzarriaren azpian, bi harmaila lauangeluar daude, eta horien gainean harroin 
karratu bat, plinto eta eskoziaz molduratua, hiru metrotik gora luze eta sekzio zirkularreko fuste 
monolitiko entasi eta kanalduradun bikain baten euskarri. Jatorrizko kapitela eta errematea falta 
zaizkio, eta horien ordez, gangaren erdiko giltzarrian txertaturiko burdinazko hirusta-gurutze 
handi bat dauka. 

oriental se sitúa en un sillar la inscripción “Paso de este Cristo dos tiros de escopeta (...) Ebro en 
Julio () de 1777” y en otra pieza del machón sur “Paso de este crucero 2 tiros de escopeta Ebro 
el () enero de 1871” seguido de una cruz incisa.

El humilladero se abre al exterior por amplios vanos simétricos en cada una de las caras, realzados 
tres metros para luego cerrar en arco de medio punto (dos metros de luz por uno de flecha); el 
arranque, la delimitación de los arcos al interior y exterior consiste en tres finísimas “arquivol-
tas” o molduras que parecen extenderse a la nervadura en aspa diagonal de la bóveda rebajada, 
ofreciendo un bello aspecto de homogeneidad y continuidad en el conjunto. El macizo interior 
de esta cubierta es más tosco, en sillarejo de toba (piedra muy utilizada en las bóvedas y cúpulas 
para crear estructuras relativamente livianas) y argamasa rebosante que lleva en cada cuarto una 
dirección confluyente hacia la clave central. Los nervios parten de unas ménsulas esquinales 
ornamentadas con talla de ángeles alados. En la parte SW se ubica el acceso, que consiste en la 
ausencia de murete inferior bajo la arcada, terminando en chaflán para acoger un posible cierre 
o enrejado que actualmente no está presente.

El espacio central, debajo de la clave, está ocupado por dos gradas cuadrangulares sobre las que 
se apoya la basa cuadrada, moldurada con plinto y escocia, que lanza el precioso fuste monolítico 
de más de tres metros de altura y sección circular, con éntasis y acanaladuras. Falta el capitel 
y remate originales, sustituidos por una gran cruz de hierro trebolada que se hunde en la clave 
central de la bóveda.
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SDA-11. Gurutzea 
(Gesaltza, Gezaltza-Añana).

SDA-11. Cruz 
(Salinas de Añana, Añana). 

ARÑ-10. Gurutzea 
(Estavillo, Armiñón).

ARÑ-10. Cruz 
(Estavillo, Armiñón). 

BEV-2. Miranda de Ebro irteeran dagoen 
gurutzeaga. (Berantevilla, Berantevilla).

BEV-2. Crucero en la salida a Miranda de Ebro 
(Berantevila, Berantevilla). 

BEV-19. San Antoneren umildegia 
(Lacorzanilla, Berantevilla).

BEV-19. Humilladero de San Antón 
(Lacorzanilla, Berantevilla).

BEV-31. Burdinazko Gurutzea 
(Santa Cruz del Fierro, Berantevilla).

BEV-31. Cruz de Hierro 
(Santa Cruz del Fierro, Berantevilla).

BEV-38. Gurutzea 
(Santurde, Berantevilla).

BEV-38. Cruz 
(Santurde, Berantevilla).

CUA-1. Andako zubian dagoen gurutzea.
(Anda, Kuartango).

CUA-1. Cruz en el puente de Anda 
(Anda, Cuartango).

CUA-9. Hilarria 
(Andagoia, Kuartango).

CUA-9. Estela 
(Andagoya, Cuartango).

LAT-1. Umildegia 
(Alcedo, Lantarón).

LAT-1. Humilladero 
(Alcedo, Lantarón).

LAT-27. Zutarri 
(Zubilarra, Lantarón).

LAT-27. Mojón 
(Puentelarra, Lantarón).

LAT-49. Gurutzea 
(Salcedo, Lantarón).

LAT-49. Cruz 
(Salcedo, Lantarón).

LAT-65. Gurutzea 
(Turiso, Lantarón).

LAT-65. Cruz 
(Turiso, Lantarón).

INBENTARIOA  / INVENTARIO
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INBENTARIOA  / INVENTARIO

RIA-1. Gurutzea 
(Antezana, Erriberagoitia).

RIA-1. Cruz 
(Antezana de la Ribera, Ribera Alta). 

RIA-5. Hilarria 
(Anuzita, Erriberagoitia).

RIA-5. Estela 
(Anúcita, Ribera Alta). 

RIA-24. Gurutzea 
(Artatza, Erriberagotia).

RIA-24. Cruz 
(Artaza, Ribera Alta). 

RIA-29. Gurutzea 
(Barron, Erriberagotia).

RIA-29. Cruz 
(Barrón, Ribera Alta).

RIA.39. Guruzpidea 
(Basquiñuelas, Erriberagotia).

RIA-39. Viacrucis 
(Basquiñuelas, Ribera Alta).

RIA-72. Gurutzea 
(Morillas, Erriberagotia).

RIA-72. Cruz 
(Morillas, Ribera Alta).

RIA-88. Oroitzapeneko gurutzea 
(Pobes, Erriberagoitia).

RIA-88. Cruz conmemorativa 
(Pobes, Ribera Alta).

RIA-102. Gurutzea 
(Subilla Morillas, Erriberagotia).

RIA-102. Cruz 
(Subijana-Morillas, Ribera Alta).

RIA-106. Erroilua-Urkabea
(Tuyo, Erriberagoitia).

RIA-106. Rollo-Picota 
(Tuyo, Ribera Alta).

RIA-107. Gurutzea 
(Tuyo, Erriberagoitia).

RIA-107. Cruz 
(Tuyo, Ribera Alta).

RIB-17. Gurutzea 
(Quintanilla de la Ribera, Erriberabeitia).

RIB-17. Cruz 
(Quintanilla de la Ribera, Ribera Baja).

RIB-18. Erroilua-Urkabea
(Quintanilla de la Ribera, Erriberabeitia).

RIB-18. Rollo-Picota 
(Quintanilla de la Ribera, Ribera Baja).
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RIB-24. Mugarria
(Rivabellosa, Erriberabeitia).

RIB-24. Mojón 
(Rivabellosa, Ribera Baja). 

RIB-33. Gurutzea 
(Rivaguda, Erriberabeitia).

RIB-33. Cruz 
(Rivaguda, Ribera Baja). 

VAL-10. Gurutzea 
(Bachicabo, Gaubea).

VAL-10. Cruz 
(Bachicabo, Valdegovía). 

VAL-37. Gurutzea 
(Boveda, Gaubea).

VAL-37. Cruz 
(Bóveda, Valdegovía).

VAL-54. Gurutzea 
(Karanka, Gaubea).

VAL-54. Cruz 
(Caranca, Valdegovía).

VAL-145. Guruzpidea 
(Quintanilla, Gaubea).

VAL-145. Vía crucis 
(Quintanilla, Valdegovía).

VAL-185. Gurutzea 
(Villanañe, Gaubea).

VAL-185. Cruz 
(Villanañe, Valdegovía).

VAL-210. Gurutzea 
(Karkamu, Gaubea).

VAL-210. Cruz 
(Cárcamo, Valdegovía).

ZAM-10. Oroitzapeneko gurutzea 
(Ocio, Zanbrana).

ZAM-10. Cruz conmemorativa 
(Ocio, Zambrana).

ZAM-27. Bentako gurutzezga
(Zanbrana, Zanbrana).

ZAM-27. Crucero de la Venta 
(Zambrana, Zambrana).

ZAM-28. Zabalatera bidean dagoen gurutzea
(Zanbrana, Zanbrana).

ZAM-28. Cruz en el camino a Portilla 
(Zambrana, Zambrana).

ZAM-38. Oroitzapeneko gurutzea 
(Zanbrana, Zanbrana).

ZAM-38. Cruz conmemorativa 
(Zambrana, Zambrana).
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4321-1 0

SDA-10. Erroilua-Urkabea. Salinas de Añana.

 SDA-10. Rollo-Picota. Salinas de Añana.

ARÑ-1. Mugarria. Armiñón. 
ARÑ-1. Mojón. Armiñón.

SDA-11. Gurutzea. Salinas de Añana.
SDA-11. Cruz. Salinas de Añana.

ARÑ-10. Gurutzea. Estavillo.
ARÑ-10. Cruz. Estavillo.

BEV-2. Gurutzeaga. Berantevilla.
BEV-2. Crucero. Berantevilla.

4321-1 0

PLANIMETRIA / PLANIMETRÍA



BEV-38. Gurutzea. Santurde.
BEV-38. Cruz. Santurde.

CUA-9. Hilarria. Andagoia.
CUA-9. Estela. Andagoya.

CUA-1. Andako zubiko gurutzea. Anda.
CUA-1. Cruz en el puente de Anda. Anda.

BEV-3. Gurutzeaga. Berantevilla.
BEV-3. Crucero. Berantevilla.

BEV-31. Gurutzea. Santa Cruz del Fierro.
BEV-31. Cruz. Santa Cruz del Fierro.

PLANIMETRIA / PLANIMETRÍA
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-1 0 1 2

-1 0 1 2

RIB-17. Gurutzea. Quintanilla de la Ribera.
RIB-17. Cruz. Quintanilla de la Ribera.

RIB-33. Gurutzea. Rivaguda.
RIB-33. Cruz. Rivaguda.

ZAM-10. Oroitzapeneko gurutzea. Ocio.
ZAM-10. Cruz conmemorativa. Ocio.

ZAM-27. Gurutzeaga.
ZAM-27. Crucero.

ZAM-26. Umildegia. Zanbrana.
ZAM-26. Humilladero. Zambrana.

PLANIMETRIA / PLANIMETRÍA

-1 0 1 2

-1 0 1 2
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patrimonio arquitectónico en la cuadrilla de añana. elementos menores

1. SARRERA

Bola-jokoan edo pilota-jokoan jarduteko ins-
talazio edo arkitektura sinpleek ez gaituzte en-
gainura eraman behar. Komunitate baten gizar-
te-bizitzan, edo Añanako Kuadrilara mugatuz, 
bera osatzen duten herri edo auzuneetako bizi-
lagunen eguneroko bizitzan oso garrantzitsuak 
diren jarduera ludiko batzuen aurrean gaude-
eta. Iruditzen zaigu nekazaritza eta abelazkun-
tza, industria, hornidura edo merkataritzako 
jarduerekin zerikusia duten eraikinak garrantzi 
handiagoa dutela, baina horiek bezain inportan-
teak dira birlak eta pilota ere, herrien nortasun 
kolektibo bat islatzeko eta herri horien gizarte-
bizitza bultzatzeko lehen mailako elementuak 
direlako, hain zuzen. Ikasketak, belaunaldien 
arteko harremanak, ondo ulertutako lehia, jen-
darteko aisia, jaiak, etab. bezalako giza adiera-
zpenak, Añanako lurraldea zedarriztatzen duten 
eraikin trauskiletan gertatu izan dira, eta bertako 
jendeen idiosinkrasiaren, pentsamoldearen eta/
edo kultura-moduen parte ukaezinak dira, noski. 
Orain dela hamarraldi gutxi batzuk arte, jokoa, 
oro har, eta apustua bereziki, gizonezkoen gau-
za ziren, eta emakumeak, gehienez ere, jokoan 
ziharduen talde hori ahaikatzera edo jokoaren 
ikuskizunaz dibertitzera mugatzen ziren. Bai-
na edozein modutara ere, taldea (gizonak eta 
emakumeak, bakoitza bere rol propioan murgil-
duta) animatu eta odol-berotzeko, eta elkarren 
arteko loturak ezartzeko gune estimatuak izan 
ziren pilotalekuak eta bolatokiak.

Herri baten eskema geografikoan zuten lekuari 
edo eguneroko bizitzan hartzen zuten garaia-
ri erreparatu bestetik ez daukagu zein inte-
resgarriak ziren ohartzeko. Bai pilota eta bai 
bola-joko arabarra, gehixeago edo gutxixeago, 
Arabako geografia osoan barreiatuak daude. 
Añanako Kuadrilara mugatuz, dokumentuen 
urritasunean galtzen dira horien jatorriari 
buruzko albisteak; baina baditugu, hala ere, 
jadanik XVI. mendeko albisteak, Probintziako 
beste hainbat lekutan bezala1. Jarduera ludikoak 
direnez, aisiako aldi edo garaietara mugatzen 
dira batik bat. Zenbaitetan, herriko jaietan edo 
erromerietan baino ez dira praktikatuko, behin-
behineko pistak moldatuz eta birlak eta bolak 
hauts artetik ateraz. Diogunaren adibide bat 
edo beste baizik ez aipatzearren, Bergantzun 
(1891ko urtean) pertsona bat arduratuko da 
–errematean esleitu ostean– bolatoki publikoa 

1. INTRODUCCIÓN

Las sencillas instalaciones o arquitecturas en las 
que se practican los juegos de bolos y de pelota 
no deben llevarnos a engaño. Estamos ante unas 
actividades lúdicas que son muy importantes en 
la praxis social de una comunidad, en la vida 
cotidiana de los pobladores de las villas y aldeas 
que componen la Cuadrilla de Añana. Tende-
mos a creer que las construcciones asociadas 
a labores agropecuarias, industriales, de abas-
tecimiento o comerciales tienen mayor calado, 
pero no es menos cierto que bolos y pelota per-
tenecen a la identidad colectiva de los pueblos y 
son elementos de socialización de primer orden. 
El aprendizaje, el contacto entre generaciones, 
la rivalidad bien entendida, el ocio común, la 
fiesta, etc. se dan cita en las toscas construccio-
nes que jalonan el territorio y forman parte de 
la idiosincrasia, la mentalidad y/o los modos 
culturales propios de cada población de Añana. 
Hasta hace pocas décadas, el juego en general y 
la apuesta es cosa de hombres y las mujeres, a lo 
sumo, se sumaban a ese grupo que participaba 
en la acción jaleando y divirtiéndose con el es-
pectáculo. En cualquier caso, como espacio de 
efervescencia grupal, hombres y mujeres – cada 
uno inmerso en su rol propio – establecían lazos 
en torno a los juegos de pelota y bolatokis.

Es evidente su interés cuando observamos en 
qué lugar del esquema urbano se asientan o en 
qué momentos de la vida cotidiana se mani-
fiestan. Tanto la pelota como el bolo alavés se 
extienden, en mayor o menor grado, por toda la 
geografía alavesa, y su origen en la Cuadrilla de 
Añana se pierde en la pobreza documental, si 
bien hay manifestaciones ya en el siglo XVI en 
otras partes de la provincia1. Como actividades 
lúdicas que son,  se limitan principalmente a 
momentos o épocas de ocio. En ocasiones, es 
únicamente con la llegada de las fiestas patro-
nales o romerías cuando se acondiciona la pista 
provisional y se desempolvan los bolos y bolas. 
Por citar algún ejemplo, en Berganzo - año 1891 
- queda rematado el juego de bolos público en 
una persona encargada de su mantenimiento 
“para el día de San Miguel y los otros festivos 
restantes del año”2; también en Santurde, en 
época muy reciente, se plasman gastos en las 

1 Bi adibide aipatzeko, Guardiako 1535eko pilotalekua 
(Palacios Mendoza, V. eta Rodríguez Fernández, 
J., Patrimonio Arquitectónico en la Cuadrilla de 
Laguardia-Rioja alavesa. Elementos Menores, Cua-
drilla de Laguardia-Rioja alavesa, Gasteiz, 2004ko 
urtea, 44. or) edo Erentxungo 1581eko bolatokia (Ji-
ménez, Joaquín, El juego de bolos en Álava, AFA, 
Gasteiz, 1970eko urtea, 13. or.).

1 Por citar dos ejemplos, el juego de pelota en Laguar-
dia en 1535 (Palacios Mendoza, V., Rodríguez 
Fernández, J., Patrimonio Arquitectónico en la 
Cuadrilla de Laguardia-Rioja alavesa. Elementos 
Menores, Cuadrilla de Laguardia-Rioja alavesa, Vi-
toria/Gasteiz, año 2004, p.44) o el juego de bolos de 
Erenchun en 1581 (Jiménez, Joaquín, El juego de 
bolos en Álava, D.F.A./A.F.A., Vitoria/Gasteiz, año 
1970, p.13).

2 A.J.A. Berganzo, C. 40, N. 3.4.1.11.3, Remate de 
consumos 1899-1913, año 1900.
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mantentzeaz “para el día de San Miguel y los 
otros festivos restantes del año”2; eta Santurden 
ere, oraindik oraintsu, ageri dira hainbat gastu 
Administrazio Batzordearen kontuetan, herriko 
jaiak direla-eta3.

Aisia, jaialdia eta jokoa landa-bizitzaren parte 
garrantzitsuak dira, nekazaritza eta abelazkunt-
zako eginkizunen osagarriak. Pertsonak josteta 
behar du bere gorputza, adimena eta gizarte-ha-
rremanak lantzeko, eta alde horretatik begira-
tuta, hobeto betiere joko fisiko bat, taberna bat 
baino: “... el estado deplorable en que jóvenes 
y adultos emplean el tiempo en los dias festivos 
por falta de medios para pasar el mismo en cosa 
útil y mejor regeneración...”4; “... intención de 
construir un juego de bolos cubierto para di-
vertirse honestamente la juventud...”5. Baina 
ez zaizkigu falta, bestalde, kristau-etikaren 
eta partidu/partiden inguruko giroaren arteko 
tirabirak (ordena publikoaren nahastea) gogora-
tzen dizkiguten albisteak ere. Ametitua zegoen 
arren, eta, oro har, mesedegarritzat jotzen bazen 
ere, batzuetan gaitzetsi egiten da lotsa gutxi iza-
tea eta elizkizunetara ez joatea. Tuestako XIX. 
mendearen bigarren erdialdeko testu batek he-
rrian bolatoki bat eraiki beharraz hitz egiten du, 
horrek berarekin dituen arrisku eta guzti: “... 
ser sitio muy a propósito donde desde tiempo 
inmemorial viene reuniéndose gente para sus 
públicas recreaciones, perjudicial por que de 
ese modo forzosamente se divide la juventud 
y de aqui por resultado infalible reyertas, dis-
putas y antipatías causa de tantos males que la 
sociedad lamenta”6. 

2.  LORTUTAKO DATUEN AZTERKETA 
ETA BALORAZIOA

2.1.  BOLA-JOKOA. KONTZEPTUA ETA 
ALDERDI OROKORRAK

Aurreko lerro horietako gehienak bolatokiei 
–eta ez pilotalekuei– buruz idatziak izatea ez da 
oharkabean egin dugun zerbait. Izan ere, Aña-
nako Kuadrilan pilota-jokoa ez baita historian 
zehar bola-jokoa bezain errotua egon, eta hori 
itxuragabe nabarmentzen den datua da katalo-
gatu ditugun egitura arkitektonikoei begiratuz 

cuentas de la Junta Administrativa, coincidien-
do con las fiestas del pueblo3.

El ocio, la festividad y el juego son partes im-
portantes de la vida rural, complementarios de 
las labores agropecuarias. Las personas necesi-
tan de distracciones para ejercitar cuerpo, mente 
y redes sociales y, en este sentido, mejor un jue-
go físico que una taberna: “... el estado deplora-
ble en que jóvenes y adultos emplean el tiempo 
en los dias festivos por falta de medios para 
pasar el mismo en cosa útil y mejor regenera-
ción...”4; “... intención de construir un juego de 
bolos cubierto para divertirse honestamente la 
juventud...”5. Sin embargo, no faltan noticias 
que recuerdan la también difícil relación entre 
la ética cristiana y el ambiente que envuelve 
los partidos y partidas (alteraciones del orden 
público). Aunque tolerado y, en general, consi-
derado beneficioso, a veces se reprocha el poco 
decoro y la no asistencia a los oficios divinos. 
Una referencia de la segunda mitad del siglo 
XIX, en Tuesta, habla de la necesidad de la 
construcción de un juego de bolos en la pobla-
ción a pesar de los peligros que encierra: “... 
ser sitio muy a propósito donde desde tiempo 
inmemorial viene reuniéndose gente para sus 
públicas recreaciones, perjudicial por que de 
ese modo forzosamente se divide la juventud 
y de aqui por resultado infalible reyertas, dis-
putas y antipatías causa de tantos males que la 
sociedad lamenta”6. 

2.  ANÁLISIS Y VALORACIÓN DE LOS
DATOS OBTENIDOS

2.1.  JUEGO DE BOLOS. CONCEPTO Y
ASPECTOS GENERALES

El hecho de que la mayor parte de las líneas 
anteriores estuvieran dedicadas a los juegos de 
bolos y no a los frontones o juegos de pelota no 
es baladí. En la Cuadrilla de Añana, el juego de 
pelota no ha alcanzado tanta raigambre históri-
ca como los primeros, y es visible también en 
la catalogación actual de estructuras arquitectó-
nicas (96 contra 24). La escasez de referencias 
documentales y la relativa cronología tardía de 
los archivos locales de la región impide ase-
gurar la práctica del juego de bolos en Añana 
más allá de la segunda mitad del siglo XVIII, 

2 Bergantzuko A.B.A., 40. kaxa, 3.4.1.11.3 zk., 1899-
1913ko kontsumo-erremaeak, 1900eko urtea.

3 Santurdeko A.B.A., Administrazio Saila, 7. kaxa, 7. 
zk., 1989ko urtea; Santurdeko A.B.A., Administra-
zio Saila, 7. kaxa, 12. zk., 1994ko urtea.

4 Kuartangoko U.A., 111. kaxa, 8. zk., 1955eko ur-
tea.

5 A.L.H.A., Historiako Saila, D.H. 4313-6, 1909-
10eko urteak.

6 Gaubeako U.A., 305. kaxa, 4. zk., 1861eko urtea.

3 A.J.A. Santurde, Secc. Administrativa. C .7, N. 7, 
año 1989; A.J.A. Santurde, Secc. Administrativa. 
C. 7, N. 12, año 1994.

4 A.M. Kuartango, C. 111, N. 8, año 1955.
5 A.T.H.A. Secc. Histórica; D.H. 4313-6, años 1909-

10.
6 A.M. de Valdegovía, C. 305, N. 4, año 1861.
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ere (96 eta 24 egitura, hain zuzen). Dokumen-
tuetan aipamen gutxi egiten direlako eta es-
kualde honetako artxiboak nahiko berandukoak 
direlako, ezin dugu segurtasun osoz bermatu 
Añanan XVIII. mendearen bigarren erdialdea 
baino lehenagotik bola-jokoan jarduten zuten 
ala ez, baina litekeena da oso gutxienez mende 
bat lehenago behintzat jokatu izatea. Joaquín 
Jiménez adituak dioenez, jokatzen zen Arabako 
beste hainbat lekutan jadanik XVI. mendean7.

Añanari dagokionez, XVIII. mendeko azken 
hamarraldietan eta, batez ere, XIX. eta XX. 
mendeetan, herri gehienetako dokumentuetan 
ageri dira bolatokiak. Gehien-gehienetan, aire 
zabalean lurrean edo belarretan tabloi batzuekin 
mugatutako pista soil batzuk besterik ez dira, 
baina badaude bolatoki estaliak ere, modu bate-
ko edo besteko eraikinen bidez babestuak. Ho-
nelako kasuetan, eraikin modernoak izaten dira, 
XX. mendearen azken hamarkadetakoak, nahiz 
eta kontserbatzen diren lehenagoko egitura gu-
txi-asko zaharberrituak ere Gesaltza Añanan eta 
Gaubean.

Araban hamabi bola-joko mota desberdin 
praktikatu izan dira, geografia aldetik modu 
desberdinean banatuta garrantziaren arabera8. 
Eta aztergai dugun Kuadrilari buruz, berriz, 
esan dezakegu hainbat joko mota bereizten di-
tuztela. Horietako zenbait herri batean bakarrik 
jokatzen dira, eta beste batzuek, berriz, eremu 
zabalagoak hartzen dituzte (haranak edo uda-
lerriak). Hainbat kasutan (Gesaltza Añana, 
Bachicabo edo Karkamu), hainbat joko mota 
txandakatu egin dira historian zehar, edota pista 
berean mota bat baino gehiago jokatu ere bai: 

aunque es altamente probable que llegue has-
ta, al menos, la centuria anterior. El estudioso 
Joaquín Jiménez atestigua su presencia en otras 
zonas de Álava ya en el siglo XVI7. 

En Añana, las décadas finales del siglo XVIII y, 
sobre todo, los siglos XIX y XX registran docu-
mentalmente juegos de bolos en la mayoría de 
las poblaciones. En la inmensa mayoría de las 
ocasiones, son simples pistas de tierra o hierba 
al aire libre, delimitadas por tablones, aunque 
también existen boleras cubiertas, cobijadas en 
algún tipo de construcción. En este caso, sue-
len corresponder a construcciones modernas, 
de las últimas décadas del siglo XX, aunque 
también se conservan estructuras anteriores 
más o menos rehabilitadas en Salinas de Añana 
o Valdegovía. 

Álava dispone de doce modalidades distintas 
de juego de bolos, distribuidas geográficamen-
te con distinta importancia8. Para la Cuadrilla 
que nos ocupa podemos decir que se diferen-
cian varios tipos. Algunos de ellos son muy 
característicos a nivel local, otros cubren zonas 
más amplias (valles o municipios). En varias 
ocasiones (Salinas de Añana, Bachicabo o Cár-
camo), se han alternado históricamente o se 
yuxtaponen varias modalidades en una misma 
pista de juego: “... el poner los bolos nuevos 
para el juego de nueve y el de tres, a saber: dos 
bolas para el de tres y cuatro bolas para el de 
nueve”9. Hemos de tener en cuenta además que 

7 Jiménez, Joaquín, El juego de bolos en Álava, AFA, 
Gasteiz, 1970eko urtea, 12. or.

8 Ibidem, 32-35. or., J. Jimenezek 1970ean ezarritako 
sailkapenari jarraitu diote ondorengo autoreek, eta 
gu geu ere horretaz baliatu gara.

7 Jiménez, Joaquín, El juego de bolos en Álava, 
D.F.A./A.F.A., Vitoria/Gasteiz, año 1970, p.12.

8 Ibídem, Pp.32-35. La clasificación que establece J. 
Jiménez en 1970 es seguida por los autores posterio-
res y nosotros mismos hacemos uso de ella.

9 A.T.H.A. Fondos especiales; secc. A.M. Salinas de 
Añana, sig. 29.8, año 1869.

Santa Eulalia.
Birlak eta bola.

Santa Eulalia.
Bolos y bola.
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“... el poner los bolos nuevos para el juego de 
nueve y el de tres, a saber: dos bolas para el 
de tres y cuatro bolas para el de nueve”9. Kon-
tuan izan behar dugu, gainera, XX. mendearen 
erdialdera arte behintzat arautu gabe egon zela 
bola-jokoa, eta idatzi gabeko ohiturazko arauen 
arabera jokatzen zela, denborarekin leku batetik 
bestera aldatzeko aukerarekin. Azken hirurogei 
urteotan, baina, kirol homogeneizatuago bate-
ranzko pausoa eman da: 1945ean, Gasteizko 
Aurrezki Kutxa Munizipalak eta Udalak Ara-
bako lehen Birla Txapelketa antolatu zuten. 
Eta 1965ean, “Arabako Bolo Federazioa” sor-
tu zen, eta 1986an, berriz, Euskal Federazioa10. 
Horrela, nekazari-herrietako jendea industria-
guneetara lekualdatzean herri horietako jokoek 
jasan zuten atzerakada edo galera arindu egin 
da neurri batean bederen, Probintzia mailako 
txapelketak sortuz eta bateratuz. Eta modu be-
rean, herri batzuetako joko motak ere aldatu 
egin dira, batez ere azkenaldion jaso diren lauko 
ahurra edo bederatziko jokoa bezalako eraikin 
mota formalekin, horiek baitira ohikoenak 11.

hasta mediados del siglo XX el juego de bolos 
no estuvo reglamentado y se regía por normas 
consuetudinarias no escritas que podían cam-
biar con el lugar y el tiempo. En los últimos 
sesenta años se ha dado el paso hacia un deporte 
homogeneizado: en 1945, la Caja Municipal de 
Ahorros y el Ayuntamiento de Vitoria organizan 
el primer Campeonato de Bolos de Álava. En 
1965 se crea la Federación de Bolos de Álava, 
entidad que institucionaliza el juego, y en 1986 
nace la Federación Vasca10. Así, la regresión 
que habían padecido los juegos de los núcleos 
rurales debido a la emigración hacia los núcleos 
industriales se ha mitigado con la creación y 
unificación de campeonatos a nivel provincial. 
De igual forma, en algunos lugares las variantes 
han ido cambiando, sobre todo con las recientes 
construcciones formales en palma de cuatro o 
juego de nueve, los más habituales11.

Hemos catalogado material y/o documental-
mente las siguientes modalidades en la Cuadri-
lla de Valles Alaveses: Palma de tres Beran-
tevillesa en Berantevilla12 y Palma de nueve 

9 A.L.H.A., Funts bereziak, Gesaltza Añanako U.A. 
Saila, 29.8 sig., 1869ko urtea.

10 López de Sosoaga, A., El bolo alavés, Vital Kutxa 
Fundazioa, 1999ko urtea, 28. or.

11 Toberan eta Mijancasen hiruko ahurraren ordez 
lau birlakoa ezarri da berrikitan (Berantevillako 
A.B.A., Historiako Saila, 8. kaxa, 136. zk., 1986ko 
urtea); Bergondan (1985ean), lauko ahurrekoa izan 
behar zuen instalazio berrian bederatzi birlako jokoa 
egiten da, herritarrei galdetu ostean (Bergondako 
A.B.A., 5. kaxa, 2. zk., 1985eko urtea).

10 López de Sosoaga, A., El bolo alavés, Fundación 
Caja Vital, año 1999, p.28.

11 En Tobera y Mijancas se ha sustituido recientemente 
el palma de tres por el de cuatro bolos (A.J.A. Be-
rantevilla, Secc. Histórica, C. 8, N. 136, año 1986); 
En Bergüenda (1985), la nueva instalación que iba a 
ser de palma de cuatro se realiza de juego de nueve 
bolos tras consultar a los vecinos (A.J.A. Bergüen-
da; C.5, N. 2, año 1985).

12 BEV-6

Basquiñuelas. 
Bolatokia, edateko 

ura hornitzeko 
hirukotearen ondoan.

Basquiñuelas.
Juego de bolos 

junto a la tripleta de 
abastecimiento de 

agua potable.
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Honako joko mota hauek katalogatu ditugu 
Arabako Ibarren Kuadrilan materialen eta/edo 
dokumentuen bidez: Palma de tres Berante-
villesa, Berantevillan12, eta Palma de nueve 
Salinera, Gesaltza Añanan13; oso joko mota 
mugatuak dira bi hauek. Zabalduagoa dago, 
Gaubea osoan eta Lantarongo parte batean Jue-
go de nueve gobiatarra14 izenekoa. Eta azkenik, 
denetan arruntenak, Palma de cuatro alavesa 
(edo lauko ahurra) delakoak udalerri guztietan 
ditu bolatokiak15. Palma (=ahurra), bolarekin 
kontaktuan dagoen eskuaren aldearengatik dei-
tzen zaio horrela, eta zenbakia (3, 4, 9), berriz, 
eraitsi beharreko birlengatik datorkio. Bedera-
tziko jokoan, bola handiagoa da, eta agarra-
dera (=heldulekua) du. Jokoa eratzen duten 
parteak azaltzean luze eta zabal hitz egingo 
dugun arren, oraintxetik bertatik esango dugu 
hiruko edo lauko ahurra oso antzekoak direla: 
jokalariak ohol trebesetik jaurtitzen du bola, eta 
honek, ohol gidaria edo bizkarra “pikatuz” eta/

Salinera en Salinas de Añana13 son versiones 
muy limitadas. Más extendido, por todo Valde-
gobía y parte de Lantarón, está el denominado 
Juego de nueve gobiatarra14. Finalmente, el 
más común, la Palma de cuatro alavesa, tiene 
ejemplares en todos los municipios15. Palma 
toma su nombre de la parte de la mano que está 
en contacto con la bola y el número (3,4,9) se 
corresponde con el de bolos a derribar. En el 
juego de nueve, la bola es más grande y tiene 
agarradera. Aunque hablaremos largo y ten-
dido al desgranar las partes constitutivas del 
juego, comentaremos ahora que palma de tres 
o cuatro son similares, con el jugador lanzando 
desde el pato y la bola picando y/o corriendo 
por el tablón-guía o loma hacia los bolos (3 o 
4), debiendo derribar generalmente el primero 
(cantón) inexcusablemente para que la tirada 
sea válida. En el juego de nueve la ida es simi-
lar, pero en algunos lugares se juega también 
la vuelta o boleo (una segunda tirada desde la 

12 BEV-6
13 SDA-15
14 Bergonda (LAT-8), Larrazubi (LAT-45), Sobrón 

(LAT-62), Acebedo (VAL-2), Astúlez (VAL-7), 
Basabe (VAL-28), Bachicabo (VAL-15), Bellojín 
(VAL-35), Bóveda (VAL-43), Karanka (VAL-57), 
Karkamu (VAL-63), Corro (VAL-68), Espejo (VAL-
83), Fresneda (VAL-91), Mioma (VAL-118), Nogra-
ro (VAL-123), Osma (VAL-131), Pinedo (VAL-137), 
Quejo (VAL-143), Quintanilla (VAL-148), Tobillas 
(VAL-155), Valluerca (VAL-169), Villamaderne 
(VAL-176) eta Villanañe (VAL-190). 

15 Añanan (Atiega, SDA-4 eta Gesaltza Añana, SDA-
15), Armiñonen (Armiñón, ARÑ-3 eta Estavillo, 
ARÑ-15), Berantevillan (Lacervilla, BEV-18; Mi-
jancas, BEV-24; Santa Cruz del Fierro, BEV-35; 
Santurde, BEV-43, eta Tobera, BEV-49), Iruña Okan 
(Montevite, OCA-2; Langraiz Oka, OCA-7; Ola-
barri, OCA-19; Billoda, OCA-34, eta Tresponde, 
OCA-24), Kuartangon (Anda, CUA-3; Andagoia, 
CUA-12; Aprikano, CUA-21; Arriano, CUA-36; Ka-
tadiano, CUA-45; Echábarri-Cuartango, CUA-51; 
Gillarte, CUA-56; Jócano, CUA-62; Luna, CUA-71; 
Santa Eulalia, CUA-79; Sendadiano, CUA-86; Ma-
rinda, CUA-108, eta Zuhatzu Kuartango, CUA-112), 
Lantaronen (Alcedo, LAT-4; Caicedo-Yuso, LAT-15; 
Komunioi, LAT-24; Fontecha, LAT-31; Leziñana, 
LAT-37; Molinilla, LAT-39; Salcedo, LAT-51; So-
brón, LAT-61; Turiso, LAT-69, eta Zubillaga; LAT-
71), Erriberagoitian (Antezana, RIA-3; Anúcita, 
RIA-7; Arreo, RIA-22; Artatza, RIA-26; Barron, 
RIA-34; Basquiñuelas, RIA-42; Caicedo-Sopeña, 
RIA-48; Hereña, RIA-58; Ormijana, RIA-81; Paul, 
RIA-86; Pobes, RIA-91; Subilla-Morillas, RIA-104; 
Tuyo, RIA-109; Villabezana, RIA-114 eta Biloria, 
RIA-121), Erriberabeitian (Igaegi, RIB-4; Manza-
nos, RIB-12; Quintanilla de la Ribera, RIB-22; Ri-
vabellosa, RIB-29, eta Rivaguda, RIB-38), Gaubean 
(Bachicabo, VAL-15; Karkamu, VAL-63; Tuesta, 
VAL-162, eta Uribarri Gaubea, VAL-203), Zanbra-
nan (Bergantzu, ZAM-2; Ocio, ZAM-15; Zabalate, 
ZAM-25, eta Zanbrana, ZAM-33).

13 SDA-15
14 Bergüenda (LAT-8), Puentelarrá (LAT-45), Sobrón 

(LAT-62), Acebedo (VAL-2), Astúlez (VAL-7), 
Basabe (VAL-28), Bachicabo (VAL-15), Bellojín 
(VAL-35), Bóveda (VAL-43), Caranca (VAL-57), 
Cárcamo (VAL-63), Corro (VAL-68), Espejo (VAL-
83), Fresneda (VAL-91), Mioma (VAL-118), Nogra-
ro (VAL-123), Osma (VAL-131), Pinedo (VAL-137), 
Quejo (VAL-143), Quintanilla (VAL-148), Tobillas 
(VAL-155), Valluerca (VAL-169), Villamaderne 
(VAL-176) y Villanañe (VAL-190). 

15 Añana (Atiega, SDA-4 y Salinas de Añana, SDA-
15), Armiñón (Armiñón, ARÑ-3 y Estavillo, ARÑ-
15), Berantevilla (Lacervilla, BEV-18; Mijancas, 
BEV-24; Santa Cruz del Fierro, BEV-35; Santurde, 
BEV-43; Tobera, BEV-49), Iruña de Oca (Monte-
vite, OCA-2; Nanclares de la Oca, OCA-7; Ollá-
varre, OCA-19; Víllodas, OCA-34; Trespuentes, 
OCA-24), en Kuartango (Anda, CUA-3; Andago-
ya, CUA-12; Aprícano, CUA-21; Arriano, CUA-
36; Catadiano, CUA-45; Echábarri-Cuartango, 
CUA-51; Guillarte, CUA-56; Jócano, CUA-62; 
Luna, CUA-71; Santa Eulalia, CUA-79; Senda-
diano, CUA-86; Villamanca, CUA-108; Zuazo de 
Cuartango, CUA-112), en Lantarón (Alcedo, LAT-
4; Caicedo-Yuso, LAT-15; Comunión, LAT-24; 
Fontecha, LAT-31; Leciñana del Camino, LAT-37; 
Molinilla, LAT-39; Salcedo, LAT-51; Sobrón, LAT-
61; Turiso, LAT-69; Zubillaga; LAT-71), en Ribera 
Alta (Antezana de la Ribera, RIA-3; Anúcita, RIA-
7; Arreo, RIA-22; Artaza, RIA-26; Barrón, RIA-34; 
Basquiñuelas, RIA-42; Caicedo-Sopeña, RIA-48; 
Hereña, RIA-58; Ormijana, RIA-81; Paul, RIA-
86; Pobes, RIA-91; Subijana-Morillas, RIA-104; 
Tuyo, RIA-109; Villabezana, RIA-114; Viloria, 
RIA-121), en Ribera Baja (Igay, RIB-4; Manzanos, 
RIB-12; Quintanilla de la Ribera, RIB-22; Rivabe-
llosa, RIB-29; Rivaguda, RIB-38), en Valdegovía 
(Bachicabo, VAL-15; Cárcamo, VAL-63; Tuesta, 
VAL-162; Villanueva de Valdegovía, VAL-203), 
en Zambrana (Berganzo, ZAM-2; Ocio, ZAM-15; 
Portilla, ZAM-25; Zambrana, ZAM-33).
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edo bertan birletarantz (3 edo 4) korri eginez, 
birlak eraitsi behar ditu, eta normalean lehenen-
goa –cantón (=kantoia)–, gainera, nahitaez, ti-
raldia baliozkoa izango bada. Bederatziko joko 
motan, berriz, bolak antzeko joanera du, baina 
leku batzuetan kontuan hartzen da itzulera edo 
“boleo” delakoa ere (bigarren tiraldi bat birlen 
aldetik) eta, gainera, badago hamargarren birla 
txikiago bat ere –miquis (=mikis) deitzen dio-
tena eta lekuz alda daitekeena.

Ia ehun (zehazki 96) egitura edo instalazio in-
bentariatu ditugu Añanako edo Arabako Ibarren 
Kuadrillan. Baina ez dituzte horietako guztiek 
gordetzen gaur egun aztarna materialak. Horie-
tako asko eta asko (41 elementu) desagertu dira 
jadanik gaur egun, nahiz eta gordetzen dugun 
horien lekukotzarik dokumentuetan, toponimian 
edo ahozko tradizioan (adineko jendea da maila 
honetako informatzailerik onena, jokoaren ga-
rairik onenak bizi izan dituelako). Beste bede-
ratzi bolatoki oso kontserbazio-egoera txarrean 
daude, eta gainerakoak (46), berriz, tradiziozko 
bola-jokoa egiteko moduan daude, eta, egia 
esan, egiten da oraindik ere horietako askotan.

Jadanik sarrerako hitzetan aurreratzen genuen 
bezala, eguneroko bizitzako leku esangura-
tsuetan egiten dira, herri-eskemaren barnean 
halako garrantzi edo esanahi berezi bat duten 
eta bertakoek ondo ezagutzen dituzten tokie-
tan16. Horien ia erdiak (% 44,8) parrokia-eli-
zaren edo erromeriengatik-eta garrantzi handia 
duen tenpluren batetik hurbil egoten dira. Eta 
gainerako instalazio zaharrak, berriz, Kontzeju-
etxearen, herriko plaza nagusiaren edo ostatu/
tabernaren baten artean banatuak daude. XX. 
mendean bertan ere nahiko ohizkoa izan zen 
bolatokiren bat ipintzea eskolen ondoan, eta, 
oraindik askoz berrikiago, parkeetan, lorate-
gietan eta kiroldegietan ere bai.

Honela deskribatzen du Germán de Pinedok Vi-
llamaderneko edozein igande gogoangarri bat: 
“En este Juego, que resultaba de gran distrac-
ción tanto para los que tomaban parte directa 
en el mismo como para los espectadores, y so-
bre todo cuando se producían “morras” o que 
la bola lanzada desde el extremo inferior del 
campo no llegase a golpear el madero que en 
cabeza cerraba el campo, se sucedían grandes 
partidas todos los días festivos que el estado 
del tiempo lo permitía y, en cuyas “partidas” 
formadas por dos bandos, se jugaba alguna 
cantidad de bebidas (nunca dinero) que era 
consumida mientras duraba el juego, no so-

zona de bolos) y, además, hay un décimo bolo 
más pequeño (miquis) que puede alterar su po-
sición.

Casi una centena (96 exactamente) han sido las 
estructuras o instalaciones inventariadas en la 
Cuadrilla de Añana-Valles alaveses. Sin embar-
go, no todas ellas conservan huellas materiales 
en la actualidad. Un porcentaje muy alto - 41 
elementos - está desaparecido a día de hoy, a 
pesar de que conservamos su testimonio docu-
mental, toponímico u oral (las gentes mayores 
son los mejores informantes en este sentido, 
pues han vivido las grandes épocas de juego). 
Otros nueve juegos estarían en un estado de 
conservación pésimo y en el resto (46), se po-
dría practicar la tradicional actividad, como se 
hace de hecho en muchos de ellos.

Como ya adelantamos en la introducción, se 
suelen colocar en lugares centrales de la vida 
cotidiana, en espacios abiertos importantes den-
tro del esquema urbano, asociados a construc-
ciones o parajes significativos y bien conocidos 
por los lugareños16. Casi la mitad (44,8%) se 
ubican en las inmediaciones de la iglesia pa-
rroquial o de algún templo importante por sus 
romerías. El resto de las instalaciones más an-
tiguas se reparten entre la Casa de Concejo, la 
plaza central de la población o algún mesón-bar. 
Ya en el siglo XX, también fue habitual colocar 
el juego de bolos junto a las Escuelas y, mucho 
más recientemente, también en parques, jardi-
nes y junto a instalaciones polideportivas.

Así describe Germán de Pinedo un evocador día 
de domingo cualquiera en Villamaderne: “En 
este Juego, que resultaba de gran distracción 
tanto para los que tomaban parte directa en 
el mismo como para los espectadores, y sobre 
todo cuando se producían “morras” o que 
la bola lanzada desde el extremo inferior del 
campo no llegase a golpear el madero que en 
cabeza cerraba el campo, se sucedían grandes 
partidas todos los días festivos que el estado 
del tiempo lo permitía y, en cuyas “partidas” 
formadas por dos bandos, se jugaba alguna 
cantidad de bebidas (nunca dinero) que era 
consumida mientras duraba el juego, no so-
lamente por los que tomaban parte directa en 
el mismo, sino por todos los asistentes que lo 
deseaban, ya que previamente se tenía ello en 
cuenta y no solamente porque así era de siem-
pre, sino porque en cierto modo colaboraban 
en el mismo, bien poniendo de pie los “bolos” 
que iban derribando los jugadores, bien porque 
se les llevaba la cuenta de los tantos que cada 

16 Antezanako toponimiak kontserbatzen du leku bat 
“juego de bolos” izenarekin, herrigunetik kanpora 
mendebalderantz, muino txiki baten gainean. Li-
tekeena da oso inguruko artzainen jokaleku izatea 
hori.

16 La toponimia de Antezana de la Ribera conserva un 
término “juego de bolos” en las afueras occidentales 
de la población, sobre un pequeño altozano, segu-
ramente relacionado con la diversión de pastores de 
la zona.
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lamente por los que tomaban parte directa en 
el mismo, sino por todos los asistentes que lo 
deseaban, ya que previamente se tenía ello en 
cuenta y no solamente porque así era de siem-
pre, sino porque en cierto modo colaboraban 
en el mismo, bien poniendo de pie los “bolos” 
que iban derribando los jugadores, bien porque 
se les llevaba la cuenta de los tantos que cada 
grupo iba obteniendo y que, por cierto, tal con-
tabilidad no podía ser más original ya que no 
eran necesarios ni blocs de notas ni lápiz pues, 
con un palito y el polvo del piso del campo, se 
solucionaba el cometido... Generalmente dicho 
juego tenía lugar a la salida de la Santa Misa 
por la mañana, quedando interrumpido unos 
momentos para el rezo del Angelus cuando en 
el reloj de la torre sonaban las 12 horas, des-
cubiertos todos y con el Sr Párroco a la cabeza, 
que muy a menudo tomaba parte en el juego, 
sobre todo el buen Don Carlos y, a la salida 
de Vísperas-Rosario, por la tarde. ¿Qué bonito 
era todo esto, verdad?”17.

2.1.1.  Jokoari buruzko hainbat alderdi 
administratibo, ekonomiko eta 
bestelako

Katalogatutako 96 instalazioetatik 94 publikoak 
dira, Kontzejuenak eta Administrazio Batzor-
deenak, horiek mantentzen eta babesten dituz-
te-eta gaur egun. Soilik Zanbranan (ZAM-33) 
eta Sobronen (LAT-62) aurkitu ditugu bolatoki 
pribatuak, eta ostatu edo taberna banari lotuak 
bi-biak. Ezin esan dezakegu historian gehiago 
egongo ez zirenik (dokumentuetan, betiere, 
publikoei baino zailagoa baita horrelakoei ja-
rraitzea), baina begi-bistakoa dela ematen du 
biztanleen aisia bezalako alderdi hain garran-
tzitsu batean kudeaketa publikoa nagusitzeak. 
Areago oraindik, berez gauza normala ez izan 
arren, aurkitu dugu araudi murriztaileen adibi-
deren bat edo beste, esan nahi duena bola-jo-
koa monopolio publikoa zela praktikan eta 
herritarrek ezin zutela jokatu jabetza pribatuko 
ezein pistatan: Joan den mendearen hasieran, 
Bergantzungo herritar batek bolatoki bat egite-
ko baimena eskatzen du lursail erkide batean. 
Eta udalak erantzuten dio esanez leku horretan 
traba egingo liokeela pertsonen eta animalien 
pasabideari, eta gainera badagoela beste bat he-
rriaren erdian, eta nahikoa dela hori18. Jakina, 
Kontzejuek ezin dute zuzenki eragotzi lursail 
pribatu batean eraikitzea, baina badute herriko 
joko-baimenak kontrolatzeko ahalmena.

grupo iba obteniendo y que, por cierto, tal con-
tabilidad no podía ser más original ya que no 
eran necesarios ni blocs de notas ni lápiz pues, 
con un palito y el polvo del piso del campo, se 
solucionaba el cometido... Generalmente dicho 
juego tenía lugar a la salida de la Santa Misa 
por la mañana, quedando interrumpido unos 
momentos para el rezo del Angelus cuando en 
el reloj de la torre sonaban las 12 horas, des-
cubiertos todos y con el Sr Párroco a la cabeza, 
que muy a menudo tomaba parte en el juego, 
sobre todo el buen Don Carlos y, a la salida 
de Vísperas-Rosario, por la tarde. ¿Qué bonito 
era todo esto, verdad?”17.

2.1.1.  Aspectos administrativos, económicos 
y otros relativos al juego

De las 96 instalaciones catalogadas en la ac-
tualidad 94 son públicas, pertenecientes a los 
Concejos y Juntas Administrativas que man-
tienen y tutelan la actividad. Únicamente en 
Zambrana (ZAM-33) y en Sobrón (LAT-62) 
encontramos boleras privadas, en ambos casos 
asociadas a bares-mesones. No podemos ase-
gurar que históricamente no se hubieran dado 
más ejemplares (su rastro documental es más 
difícil de seguir que los públicos), pero parece 
clara la supremacía de la gestión pública en un 
aspecto tan significativo como el ocio de los 
habitantes. Además, aunque no es común ni 
mucho menos, encontramos algún ejemplo de 
restricción normativa que significa en la prác-
tica el monopolio público del juego de bolos y 
la imposibilidad de los vecinos de competir con 
alguna pista de propiedad privada: A comienzos 
del siglo pasado, en la localidad de Berganzo, 
un vecino solicita permiso para crear un juego 
de bolos en terreno comunero. El Ayuntamiento 
le responde que estorbaría el paso de personas 
y animales en el lugar pretendido, además de 
que ya existe uno en el centro del pueblo y es 
suficiente18. Evidentemente, los Concejos no 
pueden evitar directamente la construcción en 
terrenos privados, pero sí controlan los permi-
sos de juego necesarios.

El poder local arrienda el juego de bolos me-
diante subasta o remate público. Las cantida-
des no son demasiado elevadas y la duración 
contractual es siempre de un año19. La adminis-

17 De Pinedo, Germán, “Villamaderne”, idazmakinaz 
egindako liburuxka argitaragabea, 1971ko urtea, 14-
15. or.

18 Bergantzuko A.B.A., Historiako Saila, 1899-1913ko 
Akta-liburua, 7. kaxa, 1.2.3. zk., 1904k urtea.

17 De Pinedo, Germán, “Villamaderne”, libreto meca-
nografiado inédito, año 1971, pág, 14-15.

18 A.J.A.Berganzo; Secc. Histórica, Libro de actas 
1899-1913, C. 7, N. 1.2.3, año 1904.

19 Hay excepciones; en Berganzo – año 1901 – el Ayun-
tamiento cede el juego de bolos a los mozos del pueblo 
durante las fiestas patronales a cambio de que éstos 
costeen dos gaiteros el día de San Miguel y dos do-
cenas de cohetes (A.J.A.Berganzo; Secc. Histórica, 
Libro de actas 1899-1913, C. 7, N. 1.2.3, año 1901). 
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Herriko agintariek enkante edo erremate pu-
bliko bidez ematen dituzte errentan bolatokiak. 
Diru-kopuruak ez dira handiegiak izaten, eta 
kontratuak urtebete irauten du beti19. Adminis-
trazioa eta kudeaketa, Kontzejuek edo Udalek 
ezarritako erabilera-baldintza zorrotzen bidez 
eramaten da, eta instalazioak errentan hartzen 
dituen pertsonak inolako aitzakiarik gabe onar-
tzen ditu bere kontratuaren hasieran. Errentaria 
bere inbertsioa pixkana-pixkana berreskuratzen 
joaten da, apustuek sortutakoaren parte txiki bat 
hartuz eta aldez aurretik hitzartutako kanon bat 
kobratuz. Horren ordainetan, jokalekua eta bere 
osagaiak egoera onean mantendu behar ditu, 
jokoa bera zuzen praktikatzen eta kontrolatzen 
lagunduz. Jokoaren alderdi guztiak eta berori 
inguratzen duen oro arautua dago: apustuak 
(dirutan edo espezietan), jokalarien erabilera, 
maizterraren mantentze-lana eta gainerako 
eginbeharrak, kobratu beharreko prezioak, 
lehentasunak eta erabiltzeko denborak, etab. 
Baldintza horien adibide modura, 1905ean Ge-
saltza Añanako bolatokirako egindako errema-
tean ageri direnak ekarriko ditugu. Errenta hori, 
azkenean, Francisco Pérez y Panguari esleitu 
zitzaion, urtean 112 pezeta eta herriko jaieta-
rako bost dozena suziri jartzearen truke: 

“2-  Es obligación del rematante el tener dos 
bolas buenas para el juego de nueve y otras 
dos para el de tres, con sus correspondien-
tes bolos. También ha de estar limpio y ce-
rrado cuando no se juegue, para que los jó-
venes no puedan entrar, sobre todo durante 
los oficios divinos.

3-  En los juegos ordinarios de tres cobrará 5 
céntimos cuando los jugadores no excedan 
de 6; 10 ctm de 7 a 12; 15 de 12 a 16 y así 
sucesivamente.

4-  Por cada bola suelta con apuesta o sin ella 
cobrará 5 ctm cuando jueguen 2 o tres.

5-  En los partidos, 5 ctm por cada juego de 4; 
10 por el de 8; 15 por el de 12, etc, prestando 
el rematante el servicio de devolver la bola; 
si no lo hace cobrará la mitad.

6-  Serán preferidos los juegos ordinarios a las 
bolas sueltas.

7-  En los juegos ordinarios, 15 ctm por cada 
partida de a 3 juegos de a 30 bolos cada 
una, 30 ctm por el de a 60 bolos. Cuando 
no se fijen número de bolos, y con 4 juga-
dores, cobrará 15 ctm el partido de a 3 jue-

tración y gestión se realiza mediante estrictas 
condiciones de uso dispuestas por los Concejos 
o Ayuntamientos que el arrendatario de las ins-
talaciones acepta inexcusablemente al comien-
zo de su contrato. El beneficiario va rescatando 
su inversión tomando una pequeña parte de las 
apuestas generadas y cobrando un canon esti-
pulado de antemano. Como contrapartida, debe 
mantener en buenas condiciones el juego y sus 
componentes, además de ayudar y controlar el 
correcto desarrollo de la práctica. Se reglamen-
tan todas las facetas del juego y de todo aquello 
que lo rodea: las apuestas (en dinero o en espe-
cie), el uso de los jugadores, el mantenimiento y 
labor del inquilino, los precios a cobrar, la jerar-
quía y tiempos de utilización, etc. Adjuntamos 
como muestra las condiciones que aparecen en 
el remate del juego de bolos de Salinas de Aña-
na para el año 1905, que finalmente queda en 
posesión de Francisco Pérez y Pangua por valor 
de 112 pesetas y cinco docenas de cohetes para 
las fiestas:

“2-  Es obligación del rematante el tener dos 
bolas buenas para el juego de nueve y otras 
dos para el de tres, con sus correspondien-
tes bolos. También ha de estar limpio y ce-
rrado cuando no se juegue, para que los jó-
venes no puedan entrar, sobre todo durante 
los oficios divinos.

3-  En los juegos ordinarios de tres cobrará 5 
céntimos cuando los jugadores no excedan 
de 6; 10 ctm de 7 a 12; 15 de 12 a 16 y así 
sucesivamente.

4-  Por cada bola suelta con apuesta o sin ella 
cobrará 5 ctm cuando jueguen 2 o tres.

5-  En los partidos, 5 ctm por cada juego de 4; 
10 por el de 8; 15 por el de 12, etc, prestando 
el rematante el servicio de devolver la bola; 
si no lo hace cobrará la mitad.

6-  Serán preferidos los juegos ordinarios a las 
bolas sueltas.

7-  En los juegos ordinarios, 15 ctm por cada 
partida de a 3 juegos de a 30 bolos cada 
una, 30 ctm por el de a 60 bolos. Cuando 
no se fijen número de bolos, y con 4 juga-
dores, cobrará 15 ctm el partido de a 3 jue-
gos, habiendo dos bolas en cada juego cada 
jugador; 25 ctm si fuesen 8 jugadores y así 
sucesivamente.

8-  El tipo de la subasta del remate será de 100 
ptas.

9-  El precio del arrendamiento se pagará en 
cuatro plazos trimestrales.

10-  La puja mínima en la subasta será de una 
pta.

19 Badaude salbuespenak ere: Berngantzun –1901eko 
urtean– Udalak herriko gazteei uzten die bolatokia 
herriko jaietan, San Migel egunean bi dultzainero eta 
bi dozena suziriren kostua ordaintzearen truke (Ber-
gantzuko A.B.A., Historiako Saila, 1899-1913ko 
Akta-liburua, 7. kaxa, 1.2.3. zk., 1901eko urtea).
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gos, habiendo dos bolas en cada juego cada 
jugador; 25 ctm si fuesen 8 jugadores y así 
sucesivamente.

8-  El tipo de la subasta del remate será de 100 
ptas.

9-  El precio del arrendamiento se pagará en 
cuatro plazos trimestrales.

10-  La puja mínima en la subasta será de una 
pta.

11-  No se admitiran en la villa más juegos de 
bolos públicos que éste.

12-  Los bolos y las bolas existentes serán para 
el rematante y los que deje para la villa.

13.  No se puede utilizar la instalación para otra 
cosa o juego que no sean los bolos”20.

2.1.2. Instalazioa. Bolatokiaren partea

Behin Añanako arabar bolatoki tradizionalen 
administrazio eta kudeaketaren zirrikituak eza-
gutu ondoren, goazan orain horien eraikuntzako 
alderdi materialak deskribatzera. Ikusi dugu ja-
danik garai bateko bolatokiak nahiko trauskilak 
eta arkitektura aldetik sinpleak zirela; horrega-
tik, hain zuzen, mantentzen eta konpontzen ere 
errazagoak ziren, lehengo piezak berrerabiliz21, 
edo kostu handirik gabeko pieza berriak gehi-
tuz. Pistaren elementu guztietan egurra izaten 
zen nagusi (Mandaitan, Lunan, eta Trinitateko 
edo Eskolunbeko Ermitan), eta eraikinen bat 
babestua bazegoen, berriz, harlangaitza, egu-
rrezko solibak eta teila izaten ziren materialik 
arruntenak.

Gaur egun eraikinez babestutako hogeiren bat 
bolatoki besterik kontatzen ez ditugun arren, 
garai batean askoz gehiago izan ziren, gehienak 
izan ez baziren ere. Dena dela, ez ziren falta 
noski aire zabalekoak ere. Pista estaltzeko izan 
zituzten arrazoiak bidezkoak direla esango ge-
nuke, horrela eguraldi txarra egin arren, jokatu 
ahal izateko modua segurtatua geratzen baitzen. 
Zuzeneko zerikusia dagoela esango genuke, 
bestalde, eraikin egonkorren eta bolatokien 
erabilera jarraituaren (jaialdi batzuetara baka-
rrik ez mugatuaren) artean. Instalazio estalie-
tan egindako inbertsio handiagoak izan behar 
baitu, noski, bere ordaina erabilera usuagoan 
eta jabe eta/edo bolatokizainarentzako iraba-
zi handiagoetan. Argi baino argiago geratzen 

11-  No se admitiran en la villa más juegos de 
bolos públicos que éste.

12-  Los bolos y las bolas existentes serán para 
el rematante y los que deje para la villa.

13.  No se puede utilizar la instalación para otra 
cosa o juego que no sean los bolos”20.

2.1.2.  Instalación. Partes constitutivas 
del juego

Una vez conocidos los entresijos de la adminis-
tración y gestión de las boleras alavesas tradi-
cionales en Añana, vamos a describir los aspec-
tos constructivos y materiales de las mismas. Ya 
hemos visto que los ejemplares antiguos eran 
bastante toscos y arquitectónicamente sencillos; 
ello facilitaba su mantenimiento y reparación 
reutilizando las piezas viejas21 o añadiendo nue-
vas sin costes altos. La madera primaba en to-
dos los elementos de la pista (Montevite, Luna, 
Ermita de la Trinidad o Eskolunbe) y, de existir 
edificio, mampostería, viguería lígnea y teja 
completaban los materiales comunes.

Si bien a día de hoy solo constatamos una vein-
tena de instalaciones albergadas en edificios, 
en épocas pasadas fueron más comunes, si no 
mayoritarias. No faltaban sin embargo, las bo-
leras al aire libre. Las razones para cubrir la pis-
ta son lógicas, se asegura la actividad a pesar 
de las inclemencias meteorológicas. Hay una 
relación directa entre las construcciones esta-
bles y el uso continuado (no limitado a ciertas 
festividades) de los juegos de bolos; en cierta 
medida, la mayor inversión de las instalaciones 
cubiertas debe revertir en un uso más acentuado 
y mayores ganancias para el propietario y/o bo-
lero. Queda patente en esta noticia de la segun-
da década del siglo XX, que da cuenta de los 
esfuerzos del pueblo de Basabe para construir 
un juego de bolos con la ayuda de la Diputación 
Provincial, que debe dar permiso para acceder 
a los recursos forestales comunales del pueblo, 
en busca de financiación. El pueblo expone dos 
razones fundamentales para dicha obra: “Una, 
poder desarrollar el juego de bolos en condi-
ciones meteorológicas adversas; y dos, dada su 
proximidad a la iglesia y carecer ésta de pórtico 
que protegiese a las personas que asistían a los 
oficios religiosos, aprovechar el cubierto del 
juego de bolos para protección de los asistentes 
a la iglesia”22.

20 A.L.H.A., Funts bereziak; Gesaltza Añanako U.A. 
Saila, 29.18 sig., 1904k urtea.

21 Batzuk bakarrik aipatzearren, Lacervilla eta Olabarri 
(Lacervillako A.B.A., Administrazio Saila, 6. kaxa, 
1980ko urtea; Langraiz Okako U.A., Historiako 
Saila, 1910-1915eko Akta-liburua, 5. kaxa, 1. zk., 
1912ko urtea).

20 A.T.H.A. Fondos especiales; Secc. A.M. Salinas de 
Añana, sig. 29.18, año 1904.

21 Por citar algunos casos, Lacervilla y Ollávarre 
(A.J.A. Lacervilla, Secc. Administrativa, C. 6, año 
1980; A.M. Nanclares de la Oca, Secc. Histórica, 
Libro Actas 1910-1915, C. 5, N. 1, año 1912).

22 A.T.H.A., Secc. Histórica, D.A.H. 4.328-21, años 
1911-1914.
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da hori XX. mendeko bigarren hamarraldiko 
albiste batean, non Basabeko herriak Probin-
tziako Aldundiaren laguntzarekin bolatoki bat 
eraikitzeko egindako esfortzuen berri ematen 
baita, izan ere Erakunde horrek herri-basoez ba-
liatzeko baimena eman behar baitu bolatokiaren 
eraikuntza finantzatu ahal izateko. Herriak funt-
sezko bi arrazoi ematen ditu obra hori egiteko: 
“Una, poder desarrollar el juego de bolos en 
condiciones meteorológicas adversas; y dos, 
dada su proximidad a la iglesia y carecer ésta 
de pórtico que protegiese a las personas que 
asistían a los oficios religiosos, aprovechar el 
cubierto del juego de bolos para protección de 
los asistentes a la iglesia”22.

Azken hamarkadetan eraikitako bolatoki uga-
riak alde batera utziz –horiek teknika eta ma-
terial berriagoekin eginak izan baitira–, tra-
diziozko eraikinek antzeko moduei jarraitzen 
diete: oinplano errektangularra, harlangaitzezko 
hormekin (normalean lehorrean hartuta, hots, 
inolako morterorik gabe) eta izkinak material 
landuxeagoarekin edo harlanduxkoarekin an-
tolatuta, leihoak edo sarrerak bezala, berorien 
egitura indartzeko alegia. Isurialde bakarreko 
edo biko teilatuekin estaltzen dira, zurezko so-
libek eutsitako kanpoko teila-ohearen bitartez. 
Eraikinak, askotan, alderdi bat (hegoaldekoa 
edo ekialdekoa) irekia edo erdi irekia izaten 
du, jokalekua argitzeko xedearekin. Horrelako 
kasuetan, hormaren altxaera eskasa zurezko 

Salvando las abundantes construcciones de las 
últimas décadas, realizadas con técnicas y ma-
teriales recientes, los edificios tradicionales si-
guen unas pautas similares. Planta rectangular, 
con paredes en aparejo de mampostería (nor-
malmente en seco, sin argamasa alguna) y ca-
denas esquinales en mampostería más cuidada 
o sillarejo, al igual que en ventanas o accesos, 
para reforzar la estructura. Se cubre a una o dos 
aguas mediante estructura de vigas de madera 
que sostienen cama exterior de teja. Muchas 
veces, el edificio mantiene un paño abierto o 
semiabierto, al Sur o al Este, para iluminación 
de la pista de juego. En ese caso, la falta de al-
zado se suple con postes verticales lígneos que 
ayudan a soportar la techumbre. En situaciones 
puntuales, las paredes perimetrales son casi 
inexistentes y la estructura se limita a muretes, 
pies derechos y tejado: “Se ara una pared de 
treinta y dos pies en linea (unos 9 metros de 
longitud), con nueve de altura (unos 2,5 me-
tros) desde el suelo del juego, y las demas se 
repondran todas las faltas que haya colocando 
bien las cobijas para formar los postes sobre 
ellas, la parez se ara al frente de la obra que 
esta contigua con mortero de cal mezclado por 
iguales partes dandole por ultimo un reboco a 
todo ello. Se colocaran dos postes a la parte del 
Sur uno en cada extremo cinco sobre la parez 
del medio y cuatro sobre la del Norte, dandole 
un pie de elebacion mas que la que tiene, bien 
sentados sobre las cobijas y aplomados con sus 
cabezales para empalmar las soleras todos es-
tos repartidos entramadas iguales. Sobre los 
mazizos de los postes se colocaran cinco corbas 

22 A.L.H.A., Historiako Saila, D.A.H. 4.328-21, 1911-
1914ko urteak.

Karkamu. 
Garai bateko 

bolatokiaren lekua 
(A.L.H.A., López de 

Guereñu Funtsa).

Cárcamo. 
Antiguo lugar donde 

se jugaba a los bolos. 
(A.T.H.A., Fondo 

López de Guereñu).
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zutabeekin ordeztu ohi da, teilatuari eusten la-
guntzeko. Inoiz edo behin, topatzen da ia esate-
ko inguruko hormarik ez duen bolatokirik ere, 
egitura guztia hormatxo batzuekin, zutabeekin 
eta teilatuarekin antolatuta: “Se ara una pared 
de treinta y dos pies en linea (unos 9 metros de 
longitud), con nueve de altura (unos 2,5 me-
tros) desde el suelo del juego, y las demas se 
repondran todas las faltas que haya colocando 
bien las cobijas para formar los postes sobre 
ellas, la parez se ara al frente de la obra que 
esta contigua con mortero de cal mezclado por 
iguales partes dandole por ultimo un reboco a 
todo ello. Se colocaran dos postes a la parte del 
Sur uno en cada extremo cinco sobre la parez 
del medio y cuatro sobre la del Norte, dandole 
un pie de elebacion mas que la que tiene, bien 
sentados sobre las cobijas y aplomados con sus 
cabezales para empalmar las soleras todos es-
tos repartidos entramadas iguales. Sobre los 
mazizos de los postes se colocaran cinco corbas 
para colocar sobre ellos los cumbres bien cla-
vado y aplomado con arreglo arte”23.

Jokalekuak itxura luzanga izaten du, hego-
ekialdera emanez beti, eguzkiaren argi eta bero 
bila. Oinplanoa gutxi-asko errektangularra 
izaten da, ondo-ondo egina hiruko ahur edo 
bederatziko joko motetara egokitutako insta-
lazioetan, eta halako zabalgune batekin birlak 
egoten diren lekuan Arabako lauko ahurraren 
eta gatzagarraren joko motetan, birlak ipintze-
ko moduaren ondorioz. Zorua lur zapalduzkoa 
izan da tradizioz, eta horrelaxe kontserbatzen 
da egun ere leku askotan24. Azkenaldion egiten 
diren bolatokietan zementuzko zoladura ezarri 
ohi da, goma edo kautxuzko babesekin. Jaur-
titzailea jaurtiketarako seinalatutako lekuan 
–“pato” deitzen den ohol trebesean– jartzen 
da. “Pato” delako hori egon daiteke pistaren 
ardatz luzearekiko perpendikular ipinitako ohol 
txiki batez markatua (batzuetan ohola pixka bat 
inklinatua edo lurrean sartua egoten da, hanka 
bat bertan bermatzeko), edo metalezko xafla 
batez adierazia, edota soilik pintatua ere bai.

Bolak pistaren erditik korritzen du. Bi bolatoki-
tan (Alcedokoan eta Tuyokoan) aurkitu dugu ora-
indik tiraldietan bolatokizaina babesten zeneko 
zurezko parapetoa. Ahur soileko modalitateetan, 
18 bat metro luze eta apenas 20 zentimetro za-
baleko zurezko ohol gidari edo bizkarraren gai-
nean korritzen du. Bederatziko jokoan, aldiz, ez 
dago horrelako piezarik, bola ez delako pirritan 
joaten, baizik eta airean “hegan”joaten delako, 
jokalariak jaurtita. Horrexegatik, hain zuzen, dira 
desberdinak zurezko bolak; ahurrekoak txikia-
goak dira –15 zentimetro diametro ingurukoak–, 

para colocar sobre ellos los cumbres bien cla-
vado y aplomado con arreglo arte”23.

La zona de juego presenta una disposición 
alargada, con orientaciones siempre cercanas 
al Sur y Este para buscar la luz y calor del sol. 
La planta es más o menos rectangular, perfecta 
en las instalaciones adaptadas a las modalidades 
palma de tres o juego de nueve, con derrame 
o ensanche en la zona de bolos para las mo-
dalidades palma de cuatro alavesa y salinera, 
debido a la colocación de los bolos. El suelo 
ha sido tradicionalmente tierra batida, y así se 
conserva en muchos sitios24. En las construccio-
nes más recientes se coloca solera de cemento y 
protección de goma o caucho. El tirador se co-
loca en el lugar designado para el lanzamiento, 
denominado como pato. Puede aparecer marca-
do con una pequeña tabla perpendicular al eje 
longitudinal de la pista (a veces la tabla aparece 
levemente inclinada o rehundida para apoyar 
un pie), con plancha metálica o simplemente 
pintado. 

La bola discurre por la parte central de la pis-
ta; en dos juegos hemos encontrado todavía el 
pequeño parapeto de madera tras el que se pro-
tegía el bolero en las tiradas (Alcedo y Tuyo). 
En las modalidades de palma, sobre un tablón-
guía o loma de madera de unos 18 metros de 
longitud y apenas 20 centímetros de anchura. 
En cambio, en el juego de nueve no existe tal es-
tructura porque la bola no rueda, sino que vue-

23 A.T.H.A., Secc. Histórica, D.A.H. 4.266-1, años 
1903-1907.

24 En OCA-2, CUA-56, CUA-71 o CUA-45 se conser-
va un bonito césped en la pista de juego.

��Ocio.
Bola-jokoa. Lauko 
ahurra edo “alavés”.

�Bóveda.
Bola-jokoa 
gobiatarra.

��Ocio.
Juego de bolos.
Modalidad de palma 
de cuatro o “alavés”.

�Bóveda.
Juego de bolos.
Modalidad 
gobiatarra.

23 A.L.H.A., Historiako Saila, D.A.H. 4.266-1, 1903-
1907ko urteak.

24 OCA-2, CUA-56, CUA-71 edo CUA-45 fitxetan so-
ropil polita dago joko-pistan. 
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eta bederatziko jokokoak, berriz, handiagoak, 
20 eta 30 zentimetro artekoak, eta helduleku bat 
izaten dute, bolan bertan zulatuta25. Korridorea-
ren hondoan zurezko birla konikoak (trauskil 
eta inolako apaingarririk gabeak) daude zutik 
bolaren zain, beren posizioa seinalatzen dien 
metalezko edo zurezko tako banaren gainean. 
Lau birla izaten dira joko arabarrean, triangelu 
moduan ezarrita; hiru berantevillarrean, lerroan 
ipinita; gatzagarrean, berriz, bi birla bizkarraren 
lerro berean, eta beste bi berorren bukaeran, alde 
banatara ezarrita; “gobiatarrean” (=gaubeata-
rrean), bederatzi birla, hiru kale edo etxe parale-
lotan banatuta, 3 x 3 piezako karratu bat eratuz, 
gehi hamargarren birla txikiago bat -“miko” edo 
“mikis” deitzen diotena eta partida hasi aurre-
tik ipintzen edo landatzen dena, eta lekuz alda 
edo muda daitekeena–. Bederatziko bolatoki 
moderno batzuetan, plastikozko birla garaiago 
eta meheagoak azaltzen hasi dira (Corro herrian, 
adibidez). Jatorrizko oholezko kaleak ikusteko, 
Valluerca edo Quintanillara joan beharko dugu, 
gainerakoak metalezkoa dira-eta. Pista berriak, 
bestalde, lehengoen aldean estereotipatuagoak 
dira: zoruan hondoratutako kanalak dituzte jo-
kalekuaren muturretan, horrela tiraldien joan-
etorriak errazteko. 

Hondoan eta alboetan, babesgarri batzuk eduki 
ohi ditu pistak, jokalekua mugatzeko eta bola 
ikusleengana joan ez dadin kontrolatzeko. Horri 
dagokionez, Villanañeko albiste bat gogoratuko 
dugu: “se precisan seis maderos largos y grue-
sos de roble para su colocacion en sus lados de 

la literalmente, lanzada por el jugador. De ahí 
que las bolas de madera sean diferentes; las de 
palma son más pequeñas – en torno a 15 centí-
metros de diámetro -, mientras que las de nueve 
son de mayor tamaño – varían entre los 20 y 30 
centímetros - y tienen una agarradera o asidera 
incrustada en la esfera25. Al fondo esperan los 
bolos cónicos de madera, toscos, sin ornato al-
guno, colocados sobre los tacos metálicos o de 
madera que señalan suposición. Cuatro en el 
juego alavés, en forma de triángulo; tres en lí-
nea en el berantevillés; en el salinero dos bolos 
en línea con la loma y dos al final de la misma, 
flanqueándola; en el gobiatarra, nueve repar-
tidos en tres calles o casas paralelas, formando 
un cuadrilátero de 3 x 3 piezas más un décimo 
bolo de menor tamaño llamado mico o miquis 
que se coloca o planta antes de comenzar la 
partida y se puede cambiar o mudar. En algu-
nas estructuras modernas de nueve, comienzan 
a aparecer bolos más altos y delgados en plásti-
co (Corro). Para recordar las antiguas calles de 
tabla debemos viajar a Valluerca o Quintanilla, 
en el resto son metálicas. Las pistas nuevas, es-
tereotipadas, cuentan con canales rehundidos 
en los extremos del juego para que las bolas se 
detengan y almacenen, facilitando así las tira-
das de ida y vuelta.

Al fondo y en los laterales, la pista de juego 
suele llevar protecciones para delimitar el juego 
e impedir que la bola salga despedida hacia los 
presentes. Recordamos una noticia de Villana-
ñe: “se precisan seis maderos largos y gruesos 
de roble para su colocacion en sus lados de 
Norte y Sur para que las bolas no sufran esca-
pe”26. Se denominan comúnmente apartaderos 
y solían ser de madera, sustituidos en fechas 
cercanas por el cemento y la goma. También 
podían aparecer muretes de piedra perimetrales 
como en Quintanilla de la Ribera, en los que se 
reutilizaron algunas piezas del antiguo rollo-
picota. De hecho, las instalaciones modernas 
cuentan con la zona de juego rehundida respec-
to al terreno circundante. Para finalizar, gradas 
y bancos corridos acogían a parte del público.

2.2.  JUEGOS DE PELOTA Y FRONTONES: 
EVALUACIÓN RESULTADOS Y
ASPECTOS TÉCNICOS

No hemos inventariado demasiados juegos de pe-
lota tradicionales en la Cuadrilla de Añana, y me-
nos aún con cierta solera. A pesar de ello contamos 
con referencias documentales en Salinas de Añana 

25 Badugu heldulekuak (“agarraderos”) zituzten bolen 
berririk XIX. mendearen erdialdeaz geroztik (La-
rrazubiko A.B.A., 1850-1869ko Kontu-liburua, 28. 
kaxa, 3. zk., 1862).

Larrazubi. 
Gaubeatar 

modalitateko 
bolatokiaren 

proiektua.

Puentelarra.
Proyecto de juego de 

bolos en la modalidad 
gobiatarra.

25 Tenemos noticias de bolas con “agarraderos” desde 
mediados del siglo XIX (A.J.A. Puentelarrá. Libro 
de Cuentas, 1850-1869; C.28, N.3. 1862).

26 A.T.H.A., Secc. Histórica, D.A.H. 5.790-27, año 
1924.
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Norte y Sur para que las bolas no sufran esca-
pe”26. Normalean “apartadero” edo bazter-oho-
lak deitu ohi zaie, eta azkenaldion zementuz eta 
gomaz ordeztuak izan dira. Ikus zitezkeen, bai-
ta, harrizko hormatxoak ere –Quintanillako de 
la Riberakoa kasu–, non erroilu/urkabe ohiren 
baten piezak birbaliatu baitziren. Gaur egun-
go instalazio modernoetan, jokalekua zoruan 
hondoratua dago gainerako ingurune guztiaren 
aldean. Eta bukatzeko, inguruko harmaila edo 
banku korritu batzuetan eseri ohi zen ikusleen 
parte bat.

2.2.  PILOTA-JOKOAK ETA
PILOTALEKUAK: EMAITZEN
EBALUAZIOA ETA
ALDERDI TEKNIKOAK

Ez dugu tradiziozko pilotaleku gehiegirik in-
bentariatu Añanako Kuadrilan, eta are gutxiago 
nolabaiteko antzinatasun edo tradiziorik due-
nik. Halere, Gesaltza Añanako dokumentuetan, 
adibidez, ageri dira jadanik XVIII. mendeko 
aipamenak27, herri honek historia-funts onak 
gordetzen jakin izan duelako. Gainerakoek ere 
hala egin izan balute, litekeena da oso, hemen 
erakusten ditugun elementuak –jadanik desa-
gertuak badira ere–, gaur egungo 24ak baino 
frankoz gehiago izatea, udalerri guztietan ba-
natuta. Pilota-jokoa, gaur egun, kirol espeziali-
zatu bat dugu, erro sakonak dituena gizartean. 
Federazio batek bideratu eta arautua dago, zei-

ya en el siglo XVIII27, gracias a que la villa ha con-
servado unos buenos fondos históricos. De ser una 
circunstancia más general, es muy posible que los 
elementos que mostramos, aunque desaparecidos, 
fueran más de los 24 actuales repartidos por to-
dos los municipios. La pelota vasca es hoy en día 
un deporte especializado y de amplia repercusión 
social. Se canaliza y reglamenta a través de una 
Federación que distingue: Frontón de plaza libre, 
con el frontis o paño frontal como pared única; el 
trinquete, con frontis, dos paredes laterales, otra de 
fondo, tejadillo, red, fraile, xilo, etc.; el frontón de 
pared izquierda, la más común en la actualidad y 
que consta de frontis y pared izquierda28. Con todo, 
el juego tradicional que se ha venido practicando 
en los diferentes núcleos de la región y que hunde 
sus raíces en las centurias pasadas nada tiene que 
ver con el deporte profesionalizado actual, aun-
que las instalaciones más recientes inventariadas 
suelen seguir ya los esquemas métricos y formales 
impuestos por la normativa actual. 

Todos los elementos son de propiedad pública, 
relacionados con Ayuntamientos o Juntas Ad-
ministrativas que los construyen, mantienen y 
tutelan de forma similar a los juegos de bolos29. 
La excepción es el frontón de Sobrón, que ha-

27 A.T.H.A., Fondos especiales, Secc. A.M. Salinas de Aña-
na, Sig. 44.1. Libro de cuentas 1713-1758, año 1750.

28 Palacios Mendoza, V., Rodríguez Fernández, J., 
Patrimonio Arquitectónico en la Cuadrilla de La-
guardia-Rioja alavesa. Elementos Menores, Cuadri-
lla de Laguardia-Rioja alavesa, Vitoria/Gasteiz, año 
2004, p.43.

29 Hay remates anuales para mantener limpio el jue-
go de pelota; lo que no hay es una figura similar al 
bolero, con función de encargado de los partidos 
(A.T.H.A., Fondos especiales, Secc. A.M. Salinas de 
Añana, Sig. 29.2, año 1782).

Zanbrana. 
Plaza libreko pilota 
lekua.

Zambrana. 
Frontón de plaza 
libre.

26 A.L.H.A., Historiako Saila, D.A.H. 5.790-27, 
1924ko urtea.

27 A.L.H.A., Funts bereziak, Gesaltza Añanako U.A. 
Saila, 44.1. sig., 1713-1758ko Kontu-liburua, 
1750eko urtea.
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nak bereizten baititu: Plaza libreko pilotalekua, 
frontisa edo aurreko horma besterik ez duena; 
trinketea, frontisa eta bi albo-horma gehi atze-
koa, teilatua, sarea, fraidea, xiloa, etab. dituena; 
eta ezker hormako pilotalekua, gaur egun de-
netan arruntena eta frontisaz eta ezker hormaz 
osatua dagoena28. Alabaina, eskualde honetako 
hainbat herritan jokatu izan den eta bere sus-
traiak iragan mendeetan errotuak dituen joko 
tradizionalak ez du inolako zerikusirik gaur 
egungo kirol profesionalizatuarekin, nahiz eta 
inbentariatu ditugun instalazio berrienek gaur 
egungo araudiak ezarritako eskema metriko eta 
formalei jarraitzen dieten.

Pilotaleku guztiak jabetza publikokoak dira, erai-
kitzen dituzten Udal edo Administrazio Batzordeei 
lotuak, eta bolatokien antzera mantendu eta babes-
tuak daudenak29. Salbuespen bakarra Sobrongo 
pilotalekua dugu, herrian garai batean egon zen 
ostatu eta bainu-etxearekin lotu beharko litzate-
keena. Inbentariatutako guztietatik hiru pilotaleku, 
historia aldetik dokumentatuak dauden arren, gaur 
egun ez dago horien arrastorik30; beste bederatzi 
abandonatuak daude edo ez dituzte erabiltzen31, eta 

bría que poner en contacto con el antiguo cen-
tro hostelero y balneario de la localidad. Tres 
estructuras han sido documentadas histórica-
mente pero a día de hoy están desaparecidas30, 
otras nueve están abandonadas o fuera de uso31 
y en el resto –12– se puede practicar el juego 
a la perfección. Como ya vimos en el apartado 
de bolos, ambas instalaciones tradicionales se 
ubicaban en lugares centrales del caserío, mu-
chas veces asociados a iglesias (junto a ellas, 
reutilizando un paño de la misma como frontis 
o aprovechando el pórtico como en Rivaguda), 
plazas, escuelas o casas consistoriales. En fe-
chas recientes sin embargo, los polideportivos 
se construyen también en la periferia, buscando 
el hueco que no suele existir en el centro. 

Diferenciamos juegos de pelota y frontones 
por criterios de intencionalidad. Los primeros 
son estructuras que, aun no siendo pensadas ni 
muchos menos en su origen para esta actividad 
lúdica, terminan aprovechándose de alguna ma-
nera para ello. Los ejemplos más claros son las 
paredes de iglesias que terminan por convertirse 
en frontones de plaza libre o frontis (Quintanilla 
de la Ribera, Manzanos, Zambrana, Portilla, Es-
tavillo o Santa Cruz del Fierro). Son instalacio-
nes sencillas, al aire libre, sin espacio de juego 
bien definido y contando únicamente con este 
paño frontal, sin pared izquierda; la única marca 

28 Palacios Mendoza, V. eta Rodríguez Fernández, J., 
Patrimonio Arquitectónico en la Cuadrilla de Laguar-
dia-Rioja alavesa. Elementos Menores, Cuadrilla de 
Laguardia-Rioja alavesa, Gasteiz, 2004ko urtea, 43. or.

29 Urtero egiten dira erremateak, pilotalekua garbi 
mantentzeko; ez dago, ordea, bolatokizainaren ant-
zeko figurarik, partidez arduratzeko eginkizunarekin 
(A.L.H.A., Funts bereziak, Gesaltza Añanako U.A., 
29.2 sig., 1782ko urtea).

30 BEV-4, RIA-62, RIB-25
31 ARÑ-11, BEV-39, LAT-57, RIB-7, RIB-34, RIB-19, 

RIB-25, ZAM-22, ZAM-30 

Fontecha. 
Bi albo-hormako 

pilotalekua.

Fontecha.
Frontón con doble 

pared lateral.

30 BEV-4, RIA-62, RIB-25
31 ARÑ-11, BEV-39, LAT-57, RIB-7, RIB-34, RIB-19, 

RIB-25, ZAM-22, ZAM-30 
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patrimonio arquitectónico en la cuadrilla de añana. elementos menores

32 SDA-12, OCA-5, RIA-89, RIB-25, VAL-201 o 
VAL-39

33 A.T.H.A. Fondos especiales; Secc. A.M. Salinas de 
Añana, sig. 29.9, año 1869.

gainerako hamabietan, berriz, oso ondo joka dai-
teke. Bolatokiak aztertzerakoan ikusi genuen mo-
duan, bi instalazio tradizional hauek herriguneen 
erdian kokatuak daude, elizekin lotuak askotan 
–elizaren ondoan, elizaren horma bat frontiseta-
rako baliatuz edo zimitorioak pilotaleku bihurtuz 
(horrela Rivagudan, adibidez)–, eta berdin plaze-
kin, eskolekin edo udaletxeekin. Berrikiago, ordea, 
ikusten da nola kiroldegiak herriguneetatik kanpo-
ra ere eraikitzen ari diren, erdialdean topatu ezin 
den lekuaren bila, noski. 

Instalazio hauen eraikuntzan izandako inten-
tzioaren aldetik begiratuta, bereizi egin behar 
ditugu, alde batetik, pilota-plaza soilak, eta 
bestetik pilotaleku edo frontoiak. Lehenengoak, 
hasiera batean pilotan jokatzeko pentsatuak ez 
izanda ere, azkenean nolabait horretarako balia-
tu izan direnak dira. Horien adibiderik argienak 
hainbat eliza-horma ditugu, plaza libreko fron-
toi edo frontis bihurtu direnak (Quintanilla de 
la Ribera, Manzanos, Zanbrana, Zabalate, Es-
tavillo edo Santa Cruz del Fierro). Instalazio 
sinpleak dira, aire zabalekoak, jokaleku ondo 
mugaturik ez eta aurreko horma besterik ez du-
tenak, ezker hormarik gabeak. Duten bereizga-
rri bakarra, frontiseko metalezko txapa izaten 
da.

Pilotalekuak edo frontoiak, aldiz, berariaz pi-
lotan jokatzeko egindako instalazioak dira; 
arruntenak eta ongien ekipatuenak, noski. 
Materialki, XIX. mendearen erdialdeaz ge-
roztik dokumentatuak daude, eta zaharrenak 
estali gabeak dira, frontisaz eta ezker hormaz 
eratuak. Hormak, berez, harlangaitzez eginak 
izaten dira, harlanduxkoarekin izkinan eta har-
landuarekin frontisaren barrualdetik, edota, 
bestela, harlangaitz zarpiatuarekin, pilotaren 
botea zuzen irten dadin32. Hormak, altxaeran, 
mailaka artikulatuak daude koskarte edo erlaitz 
modukoen bidez, lodiagoak izanez behealdean 
eta meheagoak goian. Alde honetatik begira-
tuta, Gesaltza Añanako frontisak konponbide 
bitxi samarra dauka: pixkana-pixkana galtzen 
du loditasuna, horma-atalari halako kurbadura 
bat emanez. Eta oraindik bitxiagoa gertatzen da 
Fontechako frontoiaren kasua, Micaela Portilla 
Eskola/Tailerraren ondoan dagoenarena: horrek 
bi albo-horma ditu (ezkerrekoa luzeagoa). 

XX. mendearen erdialdetik aurrera, adreiluak 
eta zementuak hartu dute harriaren lekua hor-
metan, eta hormigoiak harri-lauzena zorue-
tan. Diferentzia horiek nabarmen ditzakegu, 
konparazio batera, Gesaltza Añanako 1869ko 
adibidearekin, non zoladura honela prestatzen 
baita: lehen geruza bat “de arena bien fina de 
cuatro pulgadas”, eta horren gainean harri-lau-
zak, “un cordon de piedra de tres pulgadas y 
media a cuatro de gruesa, con un pie de ancha 

visible de juego suele ser la chapa metálica del 
frontis. 

Por el contrario, los frontones se construyen pre-
cisamente para albergar el juego y son, eviden-
temente, los más comunes y mejor equipados. 
Documentados materialmente desde mediados 
del siglo XIX, los más antiguos son descubier-
tos y constan de frontis y pared izquierda en 
aparejo de mampostería, con esquinales en si-
llarejo y hoja exterior del frontis en sillería o 
mampostería enfoscada para regularizar el bote 
de la pelota32. Los muros se articulan en nive-
les de diferentes grosores marcados por dejas, 
la base más ancha que las partes altas; en este 
sentido, el frontis de Salinas de Añana presenta 
una curiosa solución: simplemente va perdien-
do grosor paulatinamente, curvando el lienzo. 
Más extraño todavía es el frontón de Fontecha, 
junto a la Escuela-Taller Micaela Portilla, que 
consta de dos paredes laterales flanqueando la 
frontal (la izquierda más larga).

A partir de mediados del siglo XX, el ladrillo y 
el cemento van sustituyendo a la piedra en los 
alzados, y el hormigón al enlosado en el suelo. 
Observemos las diferencias con el ejemplo de 
Salinas de Añana en 1869: el suelo se prepa-
ra con una capa “de arena bien fina de cuatro 
pulgadas” sobre la que asienta el empedrado, 
“un cordon de piedra de tres pulgadas y media 
a cuatro de gruesa, con un pie de ancha y lar-
gas, lo mejor posible introducidas en la tierra, 
quedando la cara de arriba a el superficie de el 
suelo del juego bien compuesta la cara de arri-
ba a golpes de martillo... con linea del saque 
marcada”33. Además, los antiguos frontones se 
van cubriendo ante las inclemencias meteoro-

Langraiz Oka.
Pilota-jokoa.

Nanclares de la Oca.
Juego de pelota.

32 SDA-12, OCA-5, RIA-89, RIB-25, VAL-201 o 
VAL-39
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y largas, lo mejor posible introducidas en la 
tierra, quedando la cara de arriba a el super-
ficie de el suelo del juego bien compuesta la 
cara de arriba a golpes de martillo... con linea 
del saque marcada”33. Gainera, pilotaleku za-
har batzuei estalkia eman zaie eguraldi txarre-
tik babesteko, eta azken hamarkadetan, berriz, 
kiroldegien barnean doaz frontoi asko. Jadanik 
XIX. mendeko pilotaleku bat baino gehiago to-
patu badugu ere beren joko-koadro eta zenba-
kiekin, zoruan sakeko marrarekin eta frontisean 
metalezko txaparekin antolatuta, denborarekin 
hobetzen eta pilotaleku guztietara iristen joan 
dira seinale horizontal eta bertikal guztiak.

lógicas y van surgiendo en las últimas décadas 
las instalaciones albergadas en polideportivos. 
Si bien ya encontramos cuadros de juego con 
sus números al menos en el siglo XIX, marca 
de saque en el suelo y chapa metálica en frontis, 
todas las señales horizontales y verticales se van 
perfeccionando y ampliando con el tiempo.

Añana Gesaltza. 
Pilotaleku bat egiteko 

diseinua.

Salinas de Añana. 
Traza para la 

dotación de un 
frontón.

33 A.L.H.A., Funts bereziak, Gesaltza Añanako U.A., 
29.9 sig., 1869ko urtea. 
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La práctica de los bolos en Salinas de Añana cuenta con una larga tradición que, al menos, va 
más allá de 1869. En ese año se traslada el juego desde la parte alta de San Cristóbal al lugar que 
hoy ocupa, en el centro del esquema urbano, junto al Ayuntamiento y la torre del reloj (que por 
cierto también se construye en el mismo proyecto). También era el lugar en el que se disponía 
el juego de pelota, aprovechando como frontis la pared lateral de la Casa Consistorial. En este 
momento se cambiará hacia San Cristóbal, para evitar los daños y perturbaciones que causaba 
en el edificio concejil el uso continuado de una de sus paredes. Así, juego de bolos y de pelota 
intercambian su ubicación (1).

Para financiar las obras, el vecino José María Cruzado entrega 6.000 reales a cambio del usufructo 
del juego de bolos durante doce años. El mantenimiento de la nueva instalación será de cuenta 
del Ayuntamiento, como también “el poner los bolos nuevos para el juego de nueve y el de tres, 
a saber: dos bolas para el de tres y cuatro bolas para el de nueve” (2). Observamos ya la práctica 
de dos modalidades, incluida la autóctona “palma salinera” (3). J.M. Cruzado se aseguraba el 
monopolio con la prohibición expresa de no existir otro juego público durante los doce años 
siguientes, en los que cobrará las siguientes tarifas:

A los jugadores se cobrará: Un cuarto de real cuando los jugadores no excedan de siete; dos 
cuartos de 8 a 12 jugadores, tres cuartos de 12 a 16 y así “subcesivamente”. Por cada bola suelta 
con apuesta o traviesa cobrará hasta dos cuartos de real cuando sòlo jueguen 2 o 3. En los partidos 
cobrará dos cuartos en cada juego de seis bolos, cuatro por el de 12 y así sucesivamente. Serán 
preferidos los juegos ordinarios a las bolas sueltas y éstas a los partidos, y sólo en el caso de que se 
presenten jugadores de fama reconocida serán éstos preferidos a todos por espacio de media hora. 
Un dato curioso: Con apuestas de comida o bebida, el rematante tomará la parte conveniente, 
acostumbrada, sin especificar. ( Condiciones del ocho de abril de 1870) (4).

El edificio que alberga el juego de bolos se puede observar perfectamente en las trazas originales 
de Joaquín Cuesta (5), junto con el frontón nuevo y un proyecto de torre para el reloj. Es bastante 
similar al actual (recientemente restaurado), con forma en planta irregular forzada por las calles 
adyacentes, confiriéndole un aspecto de proa de navío afilada. Fábrica de mampostería regula-
rizada en hiladas y rejunteada abundantemente por cemento, con mayor espesor de los muros 
en la mitad inferior o zócalo para aliviarse en la parte alta, donde se ubican al Sur los enormes 
ventanales que iluminan la pista de juego. Techumbre a un agua, con vertiente meridional en 
viguería lígnea perfectamente restaurada y cubrición exterior de teja. Además del juego de bolos 
propiamente dicho, completa el espacio moderno interior unos baños, una chimenea-parrilla y 
un comedor, como corresponde a un lugar también utilizado como txoko público para vecinos 
jugadores, aficionados y profanos. El espacio original se encontraba abierto en su lado Sur, con 
zócalo de piedra sosteniendo pies derechos que, a su vez, soportaban la techumbre de entramado 
lígneo de cabrios y sopandas con cubrición de teja a un agua; hoy en día se ha cerrado para 
mayor comodidad.

Bola-jokoa, gutxienez 1869tik haragoko erroak dituen kirola da Añanan. Izan ere urte horretan 
lekualdatu baitzuten San Kristobalgo gainetik gaur egun dagoen lekura, herrigunearen erdira, 
Udaletxearen eta erloju-dorrearen ondora (azken hau ere proiektu beraren barnean eraiki zelarik). 
Gune horretan bertan zegoen pilotalekua ere, bere frontisetarako Udaletxearen albo-horma apro-
betxatuz. Lekualdaketa horretan, ordea, pilotalekua San Kristobalera eraman zen, etengabeko 
pilota-jokoak kontzeju-horman egiten zituen kalteak eta gainerako eragozpenak saihesteko. 
Horrela, bada, bolatokiak eta pilotalekuak trukatu egin zituzten beren lekuak (1).

Bolatokiko obrak finantzatzeko, herriko seme Jose Maria Cruzadok 6.000 erreal jarri zituen, 
bolatokia hamabi urtez ustiatzeko eskubidearen truke. Instalazio berria mantentzeko lana Uda-
laren ardura izango zen, eta baita ere “el poner los bolos nuevos para el juego de nueve y el 
de tres, a saber: dos bolas para el de tres y cuatro bolas para el de nueve” (2). Ikusten denez, 
baziren ordurako bi joko mota, bertako “palma salinera” (=Gesaltzako ahurrekoa) delakoaz 
gain (3). J.M. Cruzadok, gainera, jokoaren monopolioa segurtatu zuen, bestelako joko publiko 
ororen debeku espresarekin hurrengo hamabi urteetan, eta berak honako tarifa hauek kobratzeko 
eskubidearekin:

Jokalariei kobratuko zaie: Erreal laurden bat, jokalariak zazpi baino gehiago ez direnean; bi 
laurden, 8tik 12ra direnean; hiru laurden, 12tik 16ra direnean, eta horrela “subcesivamente”. 
Apustu edo trabesdun birla solte bakoitzeko, bi erreal laurdeneraino kobratuko du 2 edo 3 jokala-
rik bakarrik jokatzen dutenean. Partidetan bi laurden kobratuko ditu sei birlako joko bakoitzean; 
lau, 12 birlakoan, eta horrela ondoz ondo. Joko arruntek lehentasuna izango dute bola solteen 
aldean, eta hauek partiden aldean, eta fama aitortuko jokalariak aurkezten direnean bakarrik 
izango dute horiek lehentasuna besteen aldean, ordu erdiko denboran. Eta datu bitxi bat: Janaria 
edo edaria jokatzen deneko apustuetan, errematatzaileak dagokion partea –ohikoa– hartuko du, 
zehaztu gabe. (1870eko apirilaren zortziko baldintzak) (4).

Bolatokiari aterpea ematen dion eraikina ikus daiteke argi eta garbi Joaquin Cuestaren jato-
rrizko diseinuan (5), pilotaleku berriarekin eta erlojuarentzako dorre-proiektu batekin batera. 
Gaur egungoaren (oraindik orain berrituaren) antz handi samarra du; oinplano irregularrekoa 
da, alboko kaleek behartuta, itsasontzi baten branka zorrotzaren itxurarekin. Ilaratan ipinitako 
harlangaitzez eraikia dago, junturak zementu ugarirekin hartuta, eta loditasun handiagoarekin 
hormen beheko erdi-partean edo zokaloan, gero arintasuna hartuz joateko goiko partean, non 
–hegoaldera– leiho handi batzuk baitauzka, joko-pista argitzeko. Berez bolatokia denaz gain, 
bainugela moderno batzuek, parrilla-tximinia batek eta jantoki batek osatzen dute barrua, herritar 
jokalari, zale eta bestelakoentzat txoko publiko modura erabilia izateko leku bati dagokion legez. 
Jatorrizko bolatokia irekia zen Hegoaldetik, harrizko zokalo batekin eta horren gainean ipinitako 
zutoin batzuekin, horiek, beren aldetik, egurrezko gapirioz eta sopandaz osatutako estalkiari 
eusten ziotela, guztia isurialde bakarreko teilatuarekin estaltzeko. Gaur egun, erosotasun han-
diagorako, itxia dauka alde hori ere.

Eraikuntza-ezaugarria Descripción y características constructivas

Bolatokia / Juego de bolos
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Pista ere oraindik orain berritua izan da: zoruan hondoratua eta altuera eskaseko zurezko eta 
gomazko babesgarriz mugatua dago alboetan, baina goragotua bola jaurtitzeko lekuan (hondoko 
taulan) eta birlen tokian. Eta hori guztia, ardatzarekiko modu errektangularrean banatua badago 
ere, halako irregulartasun batzuekin ageri zaigu muturretan. Gero, hondoan, birlen aldea zabaltzen 
duen zeihartasun bat eratzen da, “lauko ahurra” bezalako joko mota guztiz zabaldua, edo orain-
dik bitxiagoa eta oso herri honetakoa den “Gesaltzako ahurra” izenekoa jokatzeko zortzi “case” 
edo metalezko takoei lekua egiteko. “Pato” edo jaurtiketako ohol trebesean –zurezko zeharkako 
ohol batek markatuan–, pista kurbatu egiten da, eraikinaren angelu-muturrera egokituz.

Bolari behar bezala korriarazten dion gida-ohola lau oholez osatua dago eta oso ezkerrerantz 
alboratua gomazko pistan. Lehen ere esan dugunez, bolak eta birlak zurezkoak dira den-denak, 
eta bi joko moduetako edozeinetan erabiltzeko egoera guztiz onean daude (6).

Errenta-baldintza ugari aurkitu ditugu, udal-boterearen ekimenekoak guztiak. Baldintza-zerrenda 
horiek instalazioari eta bere erabilerari buruzko guztia arautzen dute, nola jokalariei dagokienez, 
hala errenteroari edo bolatokizainari dagokionez. Hona hemen, esate baterako, 1904ko urtean 
hurrengo ekitaldirako idatzitako batzuk (7):

“2- Es obligación del rematante el tener dos bolas buenas para el juego de nueve y otras dos para 
el de tres, con sus correspondientes bolos. También ha de estar limpio y cerrado cuando no se 
juegue, para que los jóvenes no puedan entrar, sobre todo durante los oficios divinos.

3- En los juegos ordinarios de tres cobrará 5 céntimos cuando los jugadores no excedan de 6; 
10 ctm de 7 a 12; 15 de 12 a 16 y así sucesivamente.

4- Por cada bola suelta con apuesta o sin ella cobrará 5 ctm cuando jueguen 2 o tres.

5- En los partidos, 5 ctm por cada juego de 4; 10 por el de 8; 15 por el de 12, etc, prestando el 
rematante el servicio de devolver la bola; si no lo hace cobrará la mitad.

6- Serán preferidos los juegos ordinarios a las bolas sueltas.

7- En los juegos ordinarios, 15 ctm por cada partida de a 3 juegos de a 30 bolos cada una, 30 
ctm por el de a 60 bolos. Cuando no se fijen número de bolos, y con 4 jugadores, cobrará 15 
ctm el partido de a 3 juegos, habiendo dos bolas en cada juego cada jugador; 25 ctm si fuesen 8 
jugadores y así sicesivamente.

8- El tipo de la subasta del remate será de 100 ptas.

9- El precio del arrendamiento se pagará en cuatro plazos trimestrales.

10- La puja mínima en la subasta será de una pta.

11- No se admitiran en la más juego de bolos públicos que éste.

12- Los bolos y las bolas existentes serán para el rematante y los que deje para la villa.

13. No se puede utilizar la instalación para otra cosa o juego que no sean los bolos.

El rematante es Francisco Pérez y Pangua por 112 ptas y 5 docenas de cohetes para las fies-
tas”.

También la pista se ha reformado recientemente: se presenta rehundida en el suelo y delimitada 
por protecciones de madera y goma de escasa altura en los laterales pero realzadas en la zona de 
lanzamiento (tablero de fondo) y de bolos. Todo ello se distribuye en una planta que si bien es 
rectangular en su desarrollo axial general, cuenta con irregularidades en los extremos. Un derrame 
que amplía la zona de bolos para cobijar los ocho “cases” o tacos metálicos que permiten jugar 
a la extendida modalidad de “palma de cuatro” o a la curiosa y muy propia de la villa “palma 
salinera”; en el “pato” o punto de lanzamiento - marcado por una tabla transversal de madera -, 
la pista se curva acondicionándose al extremo angular del edificio.

El tablón-guía por el que discurre debidamente la bola está formado por cuatro tablas de madera 
y muy descentrado hacia la izquierda en la pista de goma. Como ya hemos comentado, las bolas 
y los bolos - todos ellos tallados en madera - están en perfecto estado de uso para cualquiera de 
las dos disciplinas (6).

Hemos encontrado innumerables condiciones de arriendo, siempre tutelado por el poder mu-
nicipal. Estas directrices regulan todo lo concerniente a la instalación y su uso, tanto para los 
jugadores como para el arrendatario o bolero. Sirvan como ejemplo las algunas de las escritas 
en el año 1904 para el ejercicio siguiente (7):

“2- Es obligación del rematante el tener dos bolas buenas para el juego de nueve y otras dos para 
el de tres, con sus correspondientes bolos. También ha de estar limpio y cerrado cuando no se 
juegue, para que los jóvenes no puedan entrar, sobre todo durante los oficios divinos.

3- En los juegos ordinarios de tres cobrará 5 céntimos cuando los jugadores no excedan de 6; 
10 ctm de 7 a 12; 15 de 12 a 16 y así sucesivamente.

4- Por cada bola suelta con apuesta o sin ella cobrará 5 ctm cuando jueguen 2 o tres.

5- En los partidos, 5 ctm por cada juego de 4; 10 por el de 8; 15 por el de 12, etc, prestando el 
rematante el servicio de devolver la bola; si no lo hace cobrará la mitad.

6- Serán preferidos los juegos ordinarios a las bolas sueltas.

7- En los juegos ordinarios, 15 ctm por cada partida de a 3 juegos de a 30 bolos cada una, 30 
ctm por el de a 60 bolos. Cuando no se fijen número de bolos, y con 4 jugadores, cobrará 15 
ctm el partido de a 3 juegos, habiendo dos bolas en cada juego cada jugador; 25 ctm si fuesen 
8 jugadores y así sicesivamente.

8- El tipo de la subasta del remate será de 100 ptas.

9- El precio del arrendamiento se pagará en cuatro plazos trimestrales.

10- La puja mínima en la subasta será de una pta.

11- No se admitiran en la más juego de bolos públicos que éste.

12- Los bolos y las bolas existentes serán para el rematante y los que deje para la villa.

13. No se puede utilizar la instalación para otra cosa o juego que no sean los bolos.

El rematante es Francisco Pérez y Pangua por 112 ptas y 5 docenas de cohetes para las fies-
tas”.
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sikoa gomendatzen dugu: El juego de bolos en Álava, AFA, Gasteiz, 1970eko urtea. 39. 
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(7) A.T.H.A. Fondos especiales; Secc. A.M. Salinas de Añana, sig.29.18, año 1904.
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Bolatoki hau ingurune natural paregabe batean dago, Escolumbeko ermitaren ondoan, Katadia-
noko udal-mugapearen ekialdean, Badaia mendizerraren maldaren erdi parera igota. Bolatoki 
hau ez da eskualde honetan herrigunetik urrun eta honelako santutegi bati lotuta aurkitzen dugu 
bakarra. Izan ere, nahiko ohiko gauza baitzen erromerietan eta erlijio kutsuko bestelako jaial-
dietan herrian errotuak zeuden bola-jokoa bezalakoak praktikatzea. Oso urrutira gabe daukagu, 
adibidez, Trinitateko baselizaren kasua ere.

Escolumbeko bolatokia instalazio estali sinple bat da, lur zapalduan antolatua, bere oinplano 
errektangularra ingurumen osoan ezarritako tabloiz eta trenbideko trabesa berrerabiliz mugatua 
duela. Pista bera IM-HEko orientazioan dago. Eta garai hobeak ezagutu baditu ere, oraindik 
“lauko ahurra” joko mota praktikatzeko moduan dago. Zoruan, birlak ipintzeko lekua, zurezko 
tako zirkularren bidez markatua ikusten da. Kontrako aldean (ipar-mendebaldekoan), pistaren 
luzerarekiko zeharka ipinitako tabloi txiki batek seinalatzen du bola jaurtitzeko puntua edo 
“pato” delakoa.

Lau tabloik osatzen dute bolak korritu behar duen gida-ohola edo “bizkarra”. Hondoko birla-
taula ere, nola ez, zurezkoa da, inolako gomazko edo antzeko babesik gabea. Eta bukatzeko, 
azpimarra dezagun birlen lekuak sakangune bitxi bat luzitzen duela, birlak eta bolak bertara 
bildu eta errazago hartzeko.

El juego de bolos se ubica en un bellísimo entorno natural, junto a la ermita de Escolumbe, en la 
parte oriental de la jurisdicción de Catadiano, encaramado a media ladera en la Sierra de Badaya. 
No es el único ejemplar de la región que se asocia a estos santuarios apartados de los núcleos 
poblacionales. Era muy común que en romerías y otras fiestas de sabor religioso se practicaran 
actividades lúdicas de gran arraigo como los bolos. Cerca tenemos el ejemplo similar de la 
ermita de la Trinidad.

La de Escolumbe es una sencilla instalación descubierta con suelo de tierra batida, delimitando 
su planta rectangular mediante tablones y traviesas ferroviarias reutilizadas, repartidas por todo 
el perímetro. La orientación de la pista es NO-SE. A pesar de que ha conocido tiempos mejores, 
todavía es apta para practicar la modalidad “palma de cuatro”. Aparece marcado en el suelo 
el lugar de colocación de los bolos, mediante tacos circulares de madera. En la parte contraria 
(Noroeste), un pequeño tablón transversal al eje longitudinal de la pista señala el punto de 
lanzamiento o “pato”. 

Cuatro piezas conforman el tablón-guía o “loma” por el que circula la bola. El tablero de fondo 
de los bolos, cómo no, también es de madera, sin protección alguna de goma o similar. Debemos 
destacar para finalizar que la zona de bolos luce una curiosa concavidad que facilita el apiña-
miento y recogida de bolos y bolas.
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Bolatoki hau estali gabea da eta “lauko ahurrean” edo arabar modura jokatzeko egina dago, 
Gaubeako herrigunetik ipar- eta erdialdera, bideek eratutako oinplano triangeluarreko zabalgune 
praktiko eta baketsu bat hartuz antolatua. Ondo kontserbatzen da, oraindik orain berritu eta erabili 
ahal izateko baldintza minimo batzuetan jarria izan delako. 

Pistak, dagokion modalitateko forma berezia du, azken zatian –doi-doi birlak ipintzeko lekuan– 
irekitzen zaion laukizuzen areagotu batekin. Zoruan hondoratua dago, HE-IMko orientazioare-
kin. Alboetan, zementuz egindako bazter-tokiak dauzka, tabloi korrituz estalita, ikusleak horien 
gainean esertzeko. Bolek eta birlek jotzen duten hondoko taula zurezkoa da eta kautxuz estalia 
dago kanpotik, pistaren zorua bezalaxe.

Iturri dokumentalei esker badakigu bazela bolatoki bat herri honetan 1861az geroztik, izan ere 
urte horretan bolatokia estaltzeko gogoa azaltzen baitzuten Kontzejuak eta herritarrek, eta An-
selmo Palomar zurgin-maisuari obraren aurrekontua egiteko agindua eman zioten, estaltzeko lan 
horiek 4.640 erreal kuarto kostako zirela kalkulatu ostean (1).

Badirudi teilatuak ez zuela arrakasta handirik izan; baina urte batzuk geroago –1867an–, Tuestako 
hainbat herritarrek idazki bat zuzendu zioten Aldundiari, aditzera emanez, herria urez hornitu eta 
iturri/edaska/ikuztegiko multzoa eraikitzeko, lursail bat erosi behar izan zutela. Lursail horren 
parte bat okupatu egin zen, edo besterendua edo errentan emana izan zedila proposatuz, hortik 
ateratzen zen produktuarekin Muera ibaiaren gainean harrizko zubi bat eta herri honetatik eta 
Espejotik Alcedora doan bidea egiteko askoarekin. Ekimen horri, ordea, beste herritar batzuek 
nahi zuten beste bat kontrajarri zitzaion, hauek erositako lursaileko hormaren materialarekin 
bolatoki bat egitea proposatzen baitzuten.

Baina albistearen alderdirik interesgarriena, lehenengo herritar taldeak egin zuen gogoeta da; 
izan ere, horien ustez, bolatokiak ez baitzion herriari inolako probetxurik ekartzen. Eta postura 
hori defendatzeko argudio modura, honelako bilera ludikoek zuten fama txarrari buruz harrituta 
uzten gaituen bi arrazoi tekniko eta etiko-sozial ematen dituzte:

a) Bazeudela lehendik herriaren erdian bi bolatoki, zumar handi batekin beren erdian.

b) “ser sitio muy a propósito donde desde tiempo inmemorial viene reuniéndose gente para 
sus públicas recreaciones, perjudicial por que de ese modo forzosamente se divide la juventud 
y de aqui por resultado infalible reyertas, disputas y antipatías causa de tantos males que la 
sociedad lamenta” (2). 

Instalación descubierta o al aire libre para la práctica del juego de bolos en la modalidad de 
palma a cuatro o “alavés”, situada en el sector norte y central del caserío ocupando un práctico 
y apacible espacio abierto de planta triangular conformado por viales. Se mantiene en buen 
estado de conservación por haber sido objeto recientemente de una restauración, dejándola en 
las condiciones mínimas para su uso. 

La pista posee la forma característica de la modalidad a la que pertenece, con un acentuado rec-
tángulo abriéndose en su último tramo, justo en el sector de colocación de los bolos. Rehundida 
en el suelo y orientada SE-NO, se acompaña lateralmente por apartaderos fabricados en cemento 
y protegidos por tablones corridos sobre los que se sitúan los espectadores. El tablón de fondo 
sobre el que chocan las bolas es de estructura lígnea y se protege al exterior con caucho, material 
que también cubre el suelo de la pista. 

Gracias a las fuentes documentales conocemos la existencia de un juego de bolos en esta localidad 
desde el año 1861, fecha en la que el Concejo y vecinos del pueblo pretenden cubrir el juego 
y encargan a Anselmo Palomar, maestro de carpintería, que efectúe un presupuesto de la obra, 
calculando el costo de tal cubrición en 4.640 reales de vellón (1). 

La techumbre parece que no tuvo éxito; sin embargo, unos años más tarde -en 1867-, varios veci-
nos de Tuesta remiten un escrito a la Diputación exponiendo que, con ocasión de la construcción 
del conjunto de fuente-abrevadero-lavadero para abastecimiento de la localidad, hubo necesidad 
de comprar un terreno. Parte de él llegó a ocuparse y proponen que pueda ser bien enajenado, 
bien arrendado, para con su producto construir un puente de piedra sobre el río de la Muera y 
camino que se dirige de este pueblo y el de Espejo para el de Alcedo. A esta iniciativa se opone 
otra pretendida por otros vecinos del pueblo que solicitan se construya con el material de la pared 
(del terreno comprado) un juego de bolos.

Lo más interesante de la noticia son las consideraciones del primer grupo de vecinos, que creen no 
presentar ningún provecho para el pueblo. Argumentan dos poderosas circunstancias de carácter 
técnico y de índole ético-social que nos alertan sobre la general mala fama de las reuniones 
lúdicas: 

a) Por existir ya dos juegos de bolos en el centro del pueblo con un gran olmo en su centro.

b) “ser sitio muy a propósito donde desde tiempo inmemorial viene reuniéndose gente para 
sus públicas recreaciones, perjudicial por que de ese modo forzosamente se divide la juventud 
y de aqui por resultado infalible reyertas, disputas y antipatías causa de tantos males que la 
sociedad lamenta” (2). 
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Bederatziko bola-joko gobiatarra praktikatzeko jokaleku hau Administrazio Batzordearen ja-
betzako etxeari erantsia dago. Etxe horrek ematen die aterpea zentro sozialari, kontsultategi 
medikoari, kontzeju-aretoari, etab. Garai batean bertan zeuden eskola eta maisu-maistren etxe-
bizitzak ere. Kiroldegi honen egitura, herria hegoaldetik iparraldera zeharkatzen duen kalearen 
maila baino goragokoan dago nabarmen.

Gaur egungo bolatokiak, bai joko-pistari dagokionean eta bai berori estaltzen zuen eraikinari 
dagokionean, berritze-lan nabarmena ezagutu du, egungo behar eta eskakizunetara egokituz. 
Instalazioa bera bi isurialdeko teilatuz estalia dago, gailurra alde laburrekiko perpendikularrean 
antolatuta.

Forma errektangular nabarmeneko eraikin honek bi alde ireki eta bi itxi ditu; horietako batek 
lehenagoko harlangaitzezko materiala mantentzen du, eta bestean, berriz, harlangaitz hori bloke 
aurrefabrikatuzko apareju batez ordeztua izan dela ikusten da. Horma berritu honetan egokitutako 
harmailek aterarazi egin dute itxierako hormaren planoa.

Eta horma horren parean, bolatokiaren alde luze irekian sei zutoin ikusten dira, estalkiaren ar-
mazoiari eusteko modu erregularrean banatuta. Berritze-lanaren ondorioz, bao horiek ixteko 
aukera dago orain, pertsiana modura bil daitezkeen olanazko oihalen bidez. Eta ixteko sistema 
hori bera dago alderdi laburrean ere, horrela eguraldi txarra egiten duenean ere bolatokia era-
biltzeko parada eskainiz.

Joko-pista bolatoki baten berariazko osagai guztiez hornitua dago: bere aurre eta atzealdeetan, 
eta orobat saihetsetan, hodi-erdiko kanalak dauzka, bolak bertara bildu eta jasotzeko. Pistaren 
bi muturretan, gainera, gomazko babes-errezel batzuk ipini dira. Eta pistaren erdialdean, berriz, 
hiru tabloi daude paraleloan, gaur egun metalezko txapaz eginak, birlak non jarri behar diren 
adierazten duten marka edo tako egokiekin. Alde luzeen luzera guztian, azkenik, bazter-tokien 
altxaera tabloiz estalia dago.

Ez dakigu bolatoki hau noiz egin zuten gaur egun dagoen lekuan, eta are gutxiago joko mota hau 
noiztik hona jokatzen den herri honetan, edota gaur egungo leku honetan betidanik praktikatu 
izan den joko mota hau, ala beste lekuren batean egon zen garai batean.

Berritu aurretik (orain dela 30 bat urte) zuen itxuraren argazkiak (1) eta gaur egun ikusten du-
gunarenak konparatzen baldin baditugu, jokaleku honek jasan duen aldaketa gizarte landatar 
batetik komunitate hiritarrago baterako aldaketaren fruitua izan dela deduzitzen dugu, lehen 
zuen baino dibertsifikazio eta mekanizazio handiago batekin, alegia. Horregatik, hain zuzen, 
jokatzeko modu, material eta metodo berriak sartu dira orain. Aldaketa, ordea, jatorrizko formak 
errespetatuz egin da, oro har. Bolatokia berritzeko erabakia 1995eko martxoaren 30ean hartu zuen 
Udalbatzak, eta bertan 4.128.324 pezetako hasierako aurrekontua onartu zen, gero 6.699.435 
pezetara igoko zena. Lan horiek egiteaz Construcciones Rubio enpresa arduratu zen, eta Jesús del 
Campo San Vicente arkitektoa izan zen horiek legeztatzeko proiektua egin zuena (2).

Instalación lúdica para la práctica del juego de bolos en su modalidad de nueve gobiatarra asocia-
da al edificio de propiedad de la Junta Administrativa, acogiendo hoy al centro social, consultorio 
médico, sala de concejo, etc. Antiguamente dio cobijo también a la casa escuela y vivienda de 
maestros. La estructura deportiva se encuentra en marcado alzado sobre el nivel de la calle que 
atraviesa la localidad de sur a norte. 

El actual juego de bolos, tanto lo concerniente a la pista de juego como a la construcción que lo 
cubría, han experimentado una notable restauración, adecuándolo a las necesidades y demandas 
actuales. La instalación se cubre por tejado a dos aguas con el caballete perpendicular a los 
lados cortos. 

El edificio de marcada forma rectangular presenta dos lados abiertos y dos cerrados, uno man-
teniendo la fábrica de mampostería anterior y el otro sustituido por un aparejo de bloques pre-
fabricados. Un graderío habilitado en este renovado muro ha obligado a desplazar en ese tramo 
el plano del muro de cierre. 

Enfrente, el lado largo abierto coloca seis pies derechos regularmente que sirven de apeo al 
armazón de la cubierta. Con la remodelación se ha dotado a estos vanos la posibilidad de cerrarse 
mediante el despliegue de lonas enrolladas a modo de persianas. Este mismo sistema de cierre se 
repite en el lado corto abierto. Este sistema de cierre permite utilizar la instalación en condiciones 
climáticas y meteorológicas adversas. 

La pista de juego participa de todos los componentes propios del juego llevando a los pies y ca-
beza de la pista y transversal a ella canales a media caña para la retención y recogida de las bolas. 
Así mismo en estos extremos de la pista se instalan unas cortinas protectoras de goma. Hacia la 
mitad de la pista se colocan los tres tablones en paralelo, hoy fabricados en chapa metálica, con 
las correspondientes marcas o tacos para indicar la posición en que se colocarán los bolos. En 
toda la longitud de los lados largos el alzado de los apartaderos se reviste por tablones.  

Desconocemos el momento en que se habilita esta modalidad de juego en el punto que hoy ocupa 
esta instalación y, aún menos desde cuándo se juega a bolos en esta localidad, y si el punto donde 
hoy se localiza ha sido siempre el lugar donde se ha practicado este juego o bien ha ocupado 
otro emplazamiento. 

Si cotejamos la documentación fotográfica (1) que poseemos antes de la restauración (unos 30 
años de antigüedad) con la que advertimos hoy, deducimos que el cambio experimentado es 
consecuencia de la transformación de una sociedad rural a otra comunidad más urbana y con 
una mayor diversificación y mecanización. Ello ha conducido a introducir formas, materiales y 
nuevos métodos en la práctica del juego. El cambio ha sido respetuoso en general con las formas 
primitivas. El acuerdo para la reforma del juego de bolos tuvo lugar en la sesión de pleno del 
Ayuntamiento del día 30 de marzo de 1995, en el mismo se aprueba el presupuesto inicial de 
4.128.324 pesetas que posteriormente asciende a 6.699.435 pesetas. La empresa encargada de 
realizar la obra fue Construcciones Rubio, siendo el autor del proyecto de legalización de la 
misma el arquitecto Jesús del Campo San Vicente (2).
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Bolatoki hau hiru tabloi eta 9+1 birlako joko mota –hau da, “joko gobiatarra” bezala ezagutzen 
dena– egiteko pentsatua dago. Herriaren erdian kokatua, iturri/edaska/ikuztegiak osaturiko hi-
rukotetik gertu. Gaur egun erabiltzen ez dutelako, garaje edo biltegi soil bihurtua geratu da.

Pistaren parterik handiena estalpe batek babestua dago, gainerakoa aire zabalean geratuz. Eta gai-
nera, bere zati bat, herriko kale-bide baten zoruak inbaditua dago gaur egun. Estalpeak oinplano 
errektangularra du, pistaren ardatzarekiko paraleloan eraikitako harlangaitzezko bi hormatzarrek 
mugatuta. Ezkerrekoa motzagoa da, bi muturretan irekia dagoelako. Bertan bi zutoin altxatzen 
dira, eta horma txiki bat aurrealdean, zeinaren gainetik lau paldo goratzen baitira, beste bi horien 
laguntzarekin teilatuari eusteko.

Gaur egungoaren aldean beste egitura bat izan behar zuen XX. mendearen hasieran: “Se ara una 
pared de treinta y dos pies en linea, con nueve de altura desde el suelo del juego, y las demas 
se repondran todas las faltas que haya colocando bien las cobijas para formar los postes sobre 
ellas, la parez se ara al frente de la obra que esta contigua con mortero de cal mezclado por 
iguales partes dandole por ultimo un reboco a todo ello. Se colocaran dos postes a la parte del 
Sur uno en cada extremo cinco sobre la parez del medio y cuatro sobre la del Norte, dandole 
un pie de elebacion mas que la que tiene, bien sentados sobre las cobijas y aplomados con sus 
cabezales para empalmar las soleras todos estos repartidos entramadas iguales. Sobre los ma-
zizos de los postes se colocaran cinco corbas para colocar sobre ellos los cumbres bien clavado 
y aplomado con arreglo arte” (1). Laugarren aldea, berriz, erabat irekia du, kale-bidearekin 
zuzeneko kontaktuan.

Estalkia, azkenik, bi isurialdekoa du, zurezko armazoiz eta teila kurbatuz eratua eta 1903an zue-
naren antzekoa: “Primeramente se tirara todo el tejado de juego de bolos, bolbiendolo a colocar 
en la misma forma no aprobechando ninguna madera por estar ya muy deterioradas” (2).

Pistaren luzera osoko albo-hormari erantsita, 0,80 metro zabaleko korridore batek korritzen du, 
barrutik enbor edo egurrezko kordoi batek mugatuta. Tabloien aldean, berriz, hiruna tabloiko hiru 
erregistro paralelo bereizten ditugu, beren artean pixka bat bananduta. Erdikoa, bola jaurtitzeko 
norabidean lehen lerroan dagoena, bere saihetsetakoak baino 0,90 metroz luzeagoa da. 

Iritsi zaigun dokumentazioari esker, badakigu behintzat noiztik praktikatzen zen joko hau Quin-
tanillan, eta zein ziren bere ezaugarrietako batzuk. Lehen ere aipatu dugun XX. mendearen 
hasierako dokumentuan irakurtzen dugunez, Quintanillako Administrazio Batzordeak eskaera 
bat zuzendu zion Aldundiari, beren mendietan zituzten basoetatik zurezko baliabideak erabil-
tzeko baimena eman ziezaien, alegia, bolatokian eta Kontzeju-etxean egin nahi zituzten obretan 
erabili ahal izateko. Eusebio Pereda, Bovedako zurgin-maisua, izan zen bai bolatokian eta bai 
Kontzeju-etxean egin beharreko lanen baldintzak eta aurrekontua ezarri zituena, 558,75 eta 212 
pezetatan kalkulatuz, hurrenez hurren (3).

Instalación para la práctica del juego de bolos en la modalidad de tres tablones con 9+1 bolos, 
comúnmente conocido como “juego gobiatarra”. Se localiza en el centro del pueblo, próximo a 
la tripleta de fuente-abrevadero-lavadero. Sin uso en la actualidad, ha quedado relegado a mero 
garaje y almacén. 

La mayor parte de la pista se encuentra protegida por un cobertizo, dejando el resto al descubierto. 
Parte está hoy en día invadida por el pavimento de uno de los camino-calle de la localidad. El co-
bertizo presenta una planta rectangular, delimitada con dos paredones fabricados de mampostería 
siguiendo el eje longitudinal de la pista, más corto el del lado izquierdo por mostrarse abierto en 
los extremos. Allí se disponen sendos pies derechos, más un pequeño murete en el frente sobre 
el que apoyan cuatro postes que junto con aquellos ayudan a soportar el tejado. 

La actual estructura varía respecto a la presentada a comienzos del siglo XX: “Se ara una pared 
de treinta y dos pies en linea, con nueve de altura desde el suelo del juego, y las demas se 
repondran todas las faltas que haya colocando bien las cobijas para formar los postes sobre 
ellas, la parez se ara al frente de la obra que esta contigua con mortero de cal mezclado por 
iguales partes dandole por ultimo un reboco a todo ello. Se colocaran dos postes a la parte del 
Sur uno en cada extremo cinco sobre la parez del medio y cuatro sobre la del Norte, dandole 
un pie de elebacion mas que la que tiene, bien sentados sobre las cobijas y aplomados con 
sus cabezales para empalmar las soleras todos estos repartidos entramadas iguales. Sobre 
los mazizos de los postes se colocaran cinco corbas para colocar sobre ellos los cumbres bien 
clavado y aplomado con arreglo arte” (1). El cuarto lado se presenta totalmente abierto y en 
contacto con el camino-calle.

Finalmente, la techumbre se arma a dos aguas con armazón de madera y teja curva, similar al que 
poseía en 1903: “Primeramente se tirara todo el tejado de juego de bolos, bolbiendolo a colocar 
en la misma forma no aprobechando ninguna madera por estar ya muy deterioradas” (2).

Lindera al paredón lateral de mayor longitud de la pista discurre una calle de 0,80 metros de 
anchura delimitada por el interior por un cordón de troncos o maderos. En el sector de los 
tablones distinguimos tres registros paralelos de tres tablones cada uno separados ligeramente 
entre sí. El tablón central y en primera línea en el sentido de la tirada es 0,90 metros más largo 
que los de sus flancos. 

Gracias a la documentación conocemos al menos desde cuándo se practica este juego en Quin-
tanilla y algunas de sus características. El documento de comienzos del siglo XX que ya desgra-
nábamos anteriormente nos informa de la solicitud que la Junta Administrativa de Quintanilla 
presenta a Diputación, requiriendo le faciliten materiales de madera de los recursos que poseen 
en sus montes para poder utilizarlos en las obras que pretenden realizar en el juego de bolos y 
en la Casa de Concejo. Fue Eusebio Pereda, maestro carpintero de Bóveda, quien estableció 
las condiciones y presupuesto de las obras a realizar, tanto del juego de bolos como de la Casa 
Concejo, cifrándolas en 558,75 y 212 pesetas respectivamente (3).

Bolatokia / Juego de bolos

Quintanilla Valdegovía VAL-148

(1) A.L.H.A.N., Historiako Saila, A.H. D., 4.266-1, 1903-1907ko urteak.

(2) Ibidem.

(3) Ibidem.

(1) A.T.H.A., Secc. Histórica, D.A.H. 4.266-1, años 1903-1907.

(2) Ibídem.

(3) Ibídem.
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Instalazio estali gabea, Gaubeako Udalaren egoitzaren ondoan dagoena, Euskal Herrian guztiz 
ezaguna den esku-pilota praktikatzeko egina. Azkenaldion dibertsifikatu egin da bere erabilera, 
eta orain hainbat kirol mota praktikatzeko kiroldegi txiki bat bihurtua dago. 

Kantxa errektangular batez eta kantxa hori mugatzen duten bi horma bertikalez –hau da, frontisaz 
(horma txikia) eta ezker hormaz (handia)– osatua dago pilotaleku hau, eta beste bi aldeetatik, 
berriz, irekia da, nahiz eta kasu honetan hondoko atala Udaletxearen albo-horma batek eratua 
dagoen.

Kontrakantxa, berriz, ikusleak kantxatik bereizten dituen 4,20 metro zabaleko zerrenda korritu 
batez osatua dago. Bi zati horien zorua lisoa da kasu honetan, hormigoi pintatuz eratua. Bi 
hormatzarrak, harlangaitzez eginak daude, eta frontisa, berriz, harlangaitzaz gainera, 10 bat 
zentimetro lodiko harlanduz estalia dago barrualdetik. Akabera lisoak ditu, jokoa errazteko, eta 
kolore horiz pintatuak. Frontisa, atzealdetik, mailakatua dagoela ikusten da, gero eta lodiera 
txikiagoarekin behetik gora.

Ezker horman 8 koadro daude pintatuak, 3,55 m-ko distantziarekin beren artean. Eta frontisean, 
zorutik 0,75 metrora, huts-txapa dago, 10 cm zabalekoa. Eta, azkenik, frontisaren eta ezker 
hormaren lehen herenaren gainean, alanbre-sare herdoilgaitzezko itxitura ikusten da.

Pilotaleku honen jatorria estu-estu lotua dago Udaletxe berriarekin, izan ere berorren obra osaga-
rri modura ageri da-eta proiektuan. Proiektu hori 1962koa da, Jesus Guinea eta Emilio Apraiz 
arkitektoek idatzia (ikus eranskin planimetrikoa), 232.865,66 pezeta inguruko aurrekontuarekin 
(1). Jatorrizko proiektuari eta gaur egun ikusten dugun obrari begiratuz, aldaketa txiki batzuez 
ohartu gara, geroago egindako berritze-lanen fruitu. Frontisaren eta ezker hormaren neurriak 
handitu egin dira. Azken horren altuera, jatorrian 10,60 metrotik aurrera lerro paraboliko bati 
jarraituz jaitsiz zihoana, gaur egun berdin-berdin mantentzen da bere luzera osoan.

1985eko urtean, Uribarriko udal-pilotalekua estaltzeko oinarrizko proiektu bat egin zezala eskatu 
zitzaion Mª del Carmen Gómez Puente arkitektoari (2). Baina proiektu hori, noski, ez zen burutu 
inoiz. Eta apenas sei urte geroago –1991n–, kirol-instalazio hau berritu eta konpontzeko lanei 
ekin zitzaien, ez zutelako batere erabiltzen eta oso egoera penagarrian zeudelako bai zorua eta 
bai albo-horma, hainbat lekutako entokadura galduta, hormigoia hondatuta eta zarpioko igel-
tsua ustelduta. Berritze-lanarekin, bere ohiko erabilera eman nahi zitzaion berriro pilotalekuari, 
albo-horma eta kontraterrazoa behar bezala ahokatuz. Lanak Construciones Bergüenda, S.C.L. 
enpresari esleitu zitzaizkion, 1991ko maiatzaren 27an, 4.053.000 pezetako prezioan (3).

Instalación descubierta, ubicada junto a la sede del Ayuntamiento de Valdegovía, con destino 
a la práctica del popular deporte vasco del juego de pelota a mano. En épocas más recientes 
se ha diversificado su uso, a modo de pequeño polideportivo en el que se practican distintas 
modalidades deportivas. 

El frontón está compuesto de una cancha rectangular y dos paramentos verticales denominados 
frontis y pared izquierda que limitan la cancha por un lado menor y mayor respectivamente, 
hallándose abierta por los otros los lados, aunque en esta ocasión el paño del fondo lo constituye 
el lateral de la Casa Consistorial. 

La contracancha es una banda corrida a lo largo de toda la pista de juego, con una anchura de 
4,20 metros que separa la cancha de los espectadores. El pavimento en ambos casos es liso, de 
hormigón pintado. La fábrica de ambos paredones se realiza a base de mampostería, llevando 
además el frontis un revestimiento de piedra de sillería entorno a los 10 centímetros de grueso. 
Los acabados son lisos para facilitar la actividad y van pintados de color amarillo. El frontis se 
presenta escalonado por la parte trasera, con grosor de pared decreciente.

En la pared izquierda van pintados los 8 cuadros de la cancha, con una distancia entre ellos de 
3,55 m. En el frontis, a una altura del suelo de 0,75 metros, está la chapa o llanta de falta con una 
anchura de 10 centímetros. Sobre los muros del frontis y primer tercio de la pared izquierda hay 
un cerramiento en malla metálica no oxidable. 

El origen de este frontón esta íntimamente ligado con la nueva Casa Consistorial, figurando 
en el proyecto como obra complementaria a ésta. El proyecto es del año 1962 y lo redactan los 
arquitectos Jesús Guinea y Emilio Apraiz (ver anexo planimétrico) con un presupuesto estimado 
de 232.865,66 pesetas (1). Acudiendo al examen entre el proyecto original y lo que actualmente 
vemos, constatamos algunas variantes producto de reformas posteriores. Las dimensiones del 
frontis y pared izquierda han sido aumentadas. La altura de esta última que, en origen, iba de-
creciendo a partir de los 10,60 metros siguiendo una línea parabólica, hoy se presenta con igual 
altura en todo su desarrollo. 

En el año 1985 se encarga a la arquitecta Mª del Carmen Gómez Puente un proyecto básico 
para la cubrición del frontón municipal de Villanueva (2). Evidentemente, parece que no llega a 
ejecutarse nunca. Apenas seis años más tarde - en 1991 - se acomete una restauración y arreglo 
de esta instalación deportiva al encontrarse fuera de uso y en lamentable estado de suelos y muro 
lateral por efectos de desconchados y degradación de hormigón y revocos en descomposición. 
Con la reforma se pretende devolver el frontón a su uso normal mediante el acoplamiento al muro 
lateral y contraterrazo. Las obras son adjudicadas con fecha 27 de mayo de 1991 a la empresa 
Construciones Bergüenda, s.c.l. en el precio de 4.053.000 pesetas (3).

(1) Gaubeako U.A., 307. kaxa, 1. zk., 1962ko urtea, Pilotaleku bat eraikitzea.

(2) Gaubeako U.A., 311. kaxa, 1. zk., 1985eko urtea, Uribarriko udal-pilotalekua estaltzea.

(3) Gaubeako U.A., 317. kaxa, 1. zk., 1991ko urtea, Pilotalekua berritu eta konpontzea. 

(1) A.M. de Valdegovía, C. 307, N. 1, año 1962, Construcción de un frontón.

(2) A.M. de Valdegovía, C. 311, N. 1, año 1985, Cubrición del Frontón Municipal de Villanueva.

(3) A.M. de Valdegovía, C. 317, N. 1, año 1991. Restauración y arreglo del frontón.

Pilotalekua / Frontón

Villanueva de Valdegovía Valdegovía VAL-201
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SDA-12. Pilotalekua 
(Gesaltza-Añana, Añana).

SDA-12. Frontón 
(Salinas de Añana, Añana). 

ARÑ-11. Plaza libreko pilotalekua 
(Estavillo, Armiñón).

ARÑ-11. Frontón de plaza libre 
(Estavillo, Armiñón). 

BEV-4. Plaza libreko pilotalekua 
(Berantevilla, Berantevilla).

BEV-4. Frontón de plaza libre
(Berantevilla, Berantevilla). 

BEV-22. Pilotalekua 
(Mijancas, Berantevilla).

BEV-22. Frontón 
(Mijancas, Berantevilla).

BEV-32. Plaza libreko pilotalekua 
(Santa Cruz del Fierro, Berantevilla).

BEV-32. Frontón de plaza libre 
(Santa Cruz del Fierro, Berantevilla).

OCA-5. Pilotalekua 
(Langraiz Oka, Iruña Oka).

OCA-5. Frontón 
(Nanclares de la Oca, Iruña de Oca).

OCA-31. Pilotalekua 
(Billoda, Iruña Oka).

OCA-31. Frontón 
(Víllodas, Iruña de Oca).

CUA-110. Pilotalekua 
(Zuhatzo Kuartango, Kuartango).

CUA-110. Frontón 
(Zuazo de Kuartango, Kuartango).

LAT-21. Pilotalekua 
(Komunioi, Lantaron).

LAT-21. Frontón 
(Comunión, Lantarón).

LAT-28. Pilotalekua 
(Fontecha, Lantaron).

LAT-28. Frontón 
(Fontecha, Lantarón).

LAT-41. Pilotalekua 
(Larrazubi, Lantaron).

LAT-41. Frontón 
(Puentelarrá, Lantarón).

LAT-57. Pilotalekua 
(Sobrón, Lantarón).

LAT-57. Frontón 
(Sobrón, Lantarón).

INBENTARIOA - PILOTALEKUAK  / INVENTARIO - FRONTONES 
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INBENTARIOA - PILOTALEKUAK  / INVENTARIO - FRONTONES 

RIA-89. Pilotalekua 
(Pobes, Erriberagoitia).

RIA-89. Frontón 
(Pobes, Ribera Alta). 

RIB-7. Plaza libreko pilotalekua 
(Manzanos, Erriberabeitia).

RIB-7. Frontón de plaza libre 
(Manzanos, Ribera Baja). 

RIB-19. Plaza libreko pilotalekua 
(Quintanilla de la Ribera, Erriberabeitia).

RIB-19. Frontón de plaza libre 
(Quintanilla de la Ribera, Ribera Baja). 

RIB-25. Pilotaleku zaharra 
(Rivabellosa, Erriberabeitia).

RIB-25. Antiguo Frontón 
(Rivabellosa, Ribera Baja).

RIB-34. Plaza libreko pilotalekua 
(Rivaguda, Erriberabeitia).

RIB-34. Frontón de plaza libre 
(Rivaguda, Ribera Baja).

VAL-39. Pilotalekua 
(Boveda, Gaubea).

VAL-39. Frontón 
(Bóveda, Valdegovía).

VAL-79. Pilotalekua 
(Espejo, Gaubea).

VAL-79. Frontón 
(Espejo, Valdegovía).

ZAM-22. Plaza libreko pilotalekua 
(Portilla, Zanbrana).

ZAM-22.  Frontón de plaza libre 
(Portilla, Zambrana).

ZAM-30. Plaza libreko pilotalekua 
(Zanbrana, Zanbrana).

ZAM-30. Frontón de plaza libre 
(Zambrana, Zambrana).



100

INBENTARIOA - BOLATOKIAK  / INVENTARIO - JUEGO DE BOLOS

ARÑ-3. Kokapen zaharra
Armiñon (Armiñón).

ARÑ-3. Antigua ubicación
Armiñón (Armiñón). 

ARÑ-15. Lautadako lau-arrakoa.
Estavillo (Armiñon). 

ARÑ-15. Palma de cuatro de la Llanada.
Estavillo (Armiñón). 

BEV-6. Berantevillako hiruko ahurra
Berantevilla (Berantevilla). 

BEV-6. Palma de tres berantevillés.
Berantevilla (Berantevilla). 

BEV-18. Lautadako lau-arrakoa.
Lacervilla (Berantevilla). 

BEV-18. Palma de cuatro de la Llanada. 
Lacervilla (Berantevilla). 

BEV-24. Lautadako lau-arrakoa.
Mijancas (Berantevilla). 

BEV-24. Palma de cuatro de la Llanada.
Mijancas (Berantevilla). 

BEV-35. Lautadako lau-arrakoa.
Santa Cruz del Fierro (Berantevilla). 

BEV-35. Palma de cuatro de la Llanada.
Santa Cruz del Fierro (Berantevilla). 

BEV-43. Lautadako lau-arrakoa. 
Santurde (Berantevilla). 

BEV-43. Palma de cuatro de la Llanada.
Santurde (Berantevilla). 

BEV-49. Lautadako lau-arrakoa.
Tobera (Berantevilla).

BEV-49. Palma de cuatro de la Llanada.
Tobera (Berantevilla). 

OCA-2. Lautadako lau-arrakoa.
Mandaita (Iruña Oka). 

OCA-2. Palma de cuatro de la Llanada.
Montevite (Iruña de Oca). 

OCA-7. Lautadako lau-arrakoa 
Langraiz Oka ( Iruña Oka).

OCA-7. Palma de cuatro de la Llanada.
Nanclares de la Oca (Iruña de Oca). 

OCA-19. Lautadako lau-arrakoa.
Olabarri ( Iruña Oka). 

OCA-19. Palma de cuatro de la Llanada.
Ollávarre (Iruña de Oca). 

OCA-24. Lautadako lau-arrakoa.
Tresponde ( Iruña Oka). 

OCA-24. Palma de cuatro de la Llanada.
Trespuentes (Iruña de Oca). 
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10 2 3 4

ZAM-2. Berganzo. ZAM-15. Ocio.
N7-1 0 21 3 4 5 6

RIB-12. Manzanos. VAL-43. Bóveda.

CUA-71. Luna. CUA-79. Santa Eulalia.

CUA-45. Eskolunbe (Katadiano).
CUA-45. Escolumbe (Catadiano). 

CUA-56. La Trinidad (Gillarte).

BEV-4. Berantevilla. Berantevillako A.B.A., 
Administratiboko Saila, 6. kaxa, 7 zk.
BEV-4. Berantevilla. A.J.A. Berantevilla, 
Secc. Administrativa, C.  6, N. 7.

BEV-22. Mijancas. Mijancasko, A.B.A. 
Administratiboko Saila, 5. kaxa, 5 zk.
BEV-22. Mijancas. A.J.A. Mijancas, Secc. 
Administrativa, C. 5, N. 5.

OCA-5. Langraiz Oka. Langraiz Okako U.A. 
Historiako Saila 46. kaxa, 11 zk.
OCA-5. Nanclares de la Oca. A.M. Nanclares 
de la Oca; Secc. Histórica. C. 46, N. 11.

PLANIMETRIA - BOLATOKIAK / PLANIMETRÍA / JUEGO DE BOLOS

TRAZAK - PILOTALEKUAK - BOLATOKIAK / TRAZAS - FRONTONES - JUEGO DE BOLOS

7-1 0 21 3 4 5 6 10 2 3 4
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LAT-21. Komunioi. Komunioiko A.B.A.; 10 
kaxa, 2 zk.
LAT-21. Comunión. A.J.A. Comunión; C. 10, 
N. 2.

CUA-110. Zuhatzu Kuartango. Kuartangoko U.A. 86 kaxa.
CUA-110. Zuazo de Cuartango. A.M. Kuartango. C. 86.

LAT-28. Fontecha. Fontetxako A.B.A;
13 kaxa, 6 zk.
LAT-28. Fontecha. A.J.A. Fontecha; C. 13, 
N. 6.

RIA-89. Pobes. Erriberagoitiako U.A. 
275 kaxa, 17 zk. 

RIA-89. Pobes. A.M. Ribera Alta. 
C. 275, N. 17.

RIB-25. Rivabellosa. Rivabellosako A.B.A., 8 kaxa, 116 zk.
RIB-25. Rivabellosa. A.J.A. Rivabellosa, C. 8, N.  116.

VAL-79. Espejo. Espejoko A.B.A.
VAL-79. Espejo. A.J.A. Espejo.

VAL-201. Uribarri-Gaubea. Gaubeko U.A., 307 kaxa, 1 zk.
VAL-201. Villanueva de Valdegovía. A.M. de Valdegovía, C. 307, N. 1.

ZAM-30. Zanbrana. Zanbranako U.A.; 
Administratiboko Saila. 100 kaxa, 2 zk.
ZAM-30. Zambrana. A.M. Zambrana; Secc. 
Administrativa. C. 100, N. 2.
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SDA-15. Gesaltza 
Añana. A.L.H.A. Funts 
bereziak; Gesaltza 
Añanako U.A. Saila, 
29.8 sig.
SDA-15. Salinas de 
Añana. A.T.H.A. 
Fondos especiales; 
secc. A.M. Salinas de 
Añana, sig. 29.8.

CUA-112. Zuatzu Kuartango. Zuhatzu 
Kuartangoko U.A. 88, 89 kaxak.
CUA-112. Zuazo de Cuartango. A.M. 
Kuartango. C. 88, 89.

LAT-15. Caicedo Yuso. Caicedo Yusoko 
A.B.A.; 5. kaxa, 2 zk.
LAT-15. Caicedo Yuso. A.J.A. Caicedo-Yuso; 
C. 5, N. 2.

LAT-8. Bergonda. Bergondako A.B.A.; 5 kaxa, 
2 zk.
LAT-8. Bergüenda. A.J.A. Bergüenda; C. 5, 
N. 2.

VAL-203. Uribarri Gaubea. Uribarri Gaubeako U.A., 310 kaxa, 2 zk.
VAL-203. Villanueva de Valdegovía. A.M. de Valdegovía, C. 310, N. 2.

VAL-68. Corro. Gaubeako U.A., 324 kaxa, 1 eta 3 zk. 
VAL-68. Corro. A.M. de Valdegovía, Caja 324 N. 1 y N. 3.

VAL-91. Fresneda. Gaubeako U.A., 324 kaxa, 1 eta 4 zk. 
VAL-91. Fresneda. A.M. de Valdegovía, C.  324, N.  1 y 4.

ARÑ-3. Armiñón. Armiñongo U.A., 69 kaxa, 5, 8 zk.
ARÑ-3. Armiñón. A.M. Armiñón, C. 69, N. 5, 8.

OCA-24. Tresponte. Iruña Okako U.A.; 161 
kaxa, 4 zk. 
OCA-24. Trespuentes. A.M. Iruña de Oca; C. 
161, N. 4.

LAT-45. Larrazubi. 
Larrazubiko A.B.A; 

18 kaxa, 4 zk.
LAT-45. Puentelarra. 

A.J.A. Puentelarrá; 
C. 18, N. 4.
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1. SARRERA

XX. mendean zehar Añanako Kuadrilara indus-
trializazioarekin lotutako enpresa kopuru han-
di samar bat –batez ere logistika eta zerbitzuen 
sektoreari lotua– etorri izanak, ez du aldatu, 
zorionez, hainbeste aurreko garaietako eko-
nomiaren eta biztanleriaren eskema. Funtsean 
nekazaritza eta abelazkuntzako jardueretan oi-
narritua zegoen paisaia hura, baina bazituen guk 
teknika, makineria eta energia-iturri moderno 
gabeak izateagatik industria-aurrekotzat jotzen 
ditugun –eta autore batzuentzat artisautzakoak 
diren– eraldakuntzako hainbat instalazio ere. 
Estilo zaharreko ekonomia horrek ere sortzen 
zituen bere eraikin propioak, gaur egun honda-
kin bihurtuak edo abandonatuak egon arren, be-
ren aztarna materiala eta/edo dokumentalak utzi 
dizkigutenak. Horrela, besteak beste, erlategiak, 
mahasti-txabolak, eskortak, ardandegi/sotoak, 
ferratoki-poxpolinak, otso-zuloak, elur-zuloak 
eta ureztaputzuak, alde batetik, eta karobiak, 
burdinolak eta teileriak, bestetik.

Irakurlea berehala ohartuko zen nola zerrenda 
horretan ez dugun aipatu gutxienez Erdi Aroaz 
geroztik behintzat nekazaritzako ekonomian 
berebiziko garrantzia izan duen elementu bat: 
errota. Ez dago inolako bereizkeriarik horretan, 
eta egotekotan ere, positiboa izango litzateke, 
zeren eta lurralde honetan inbentariatu ditugun 
erroten garrantzi kuantitatiboa eta kualitatiboa 
kontuan hartuz, horientzako atal bereizi bat 
ezartzera behartuak sentitu baikara, ekonomia 
herritarrari lotutako gainerako eraikinetatik ar-
tifizialki banatuz1.

Basoen, larreen eta landutako soro-alorren 
aprobetxamendua gaur egun baino orekatua-
goa zen orduan, bereizketa batzuk gorabehera, 
izan ere batera bizi baitziren nekazaritza, abe-
lazkuntza eta mendietatik, meategietatik edota, 
besterik gabe, uretik ateratako indar eragileaz 
edo erregaiaz hornitutako industriak. Kontsu-
moak jeneralean lokalagoak baziren ere, horie-
kin zerikusia zuten egiturak edo arkitekturak 
apalagoak baina askoz ugariagoak ziren. Eta 
aurrerago egiaztatzeko zoria izango dugunez, 
oraindik geratzen dira zutik elementu horietako 
bikain bat baino gehiago.

1. INTRODUCCIÓN

La llegada de una relativamente importante can-
tidad de empresas ligadas a la industrialización, 
al sector logístico y de servicios en la Cuadrilla 
de Añana a lo largo del siglo XX no ha trans-
formado afortunadamente de manera drástica 
el esquema económico y poblacional anterior. 
Un paisaje tradicional basado sustancialmente 
en actividades agropecuarias, pero que conta-
ba también con instalaciones de transformación 
que denominamos preindustriales (artesanales 
también para algunos autores) por carecer de las 
técnicas, maquinaria y fuentes de energía mo-
dernas. Esta economía de tipo antiguo generaba 
unas construcciones propias que, desaparecidas, 
en estado de ruina o abandonadas, han dejado su 
huella material y/o documental: abejeras, cho-
zos, corrales, cuevas-bodegas, potros de herrar, 
loberas, pozos de nieve y regaderas por un lado, 
caleros, ferrerías y tejeras por otro. 

El lector observará inmediatamente que falta 
en esta lista un elemento clave en la economía 
rural desde al menos la Edad Media: el moli-
no. No hay tal discriminación –de haberla es 
positiva–, pues la importancia cuantitativa y 
cualitativa de los ejemplares inventariados en 
el territorio nos obligó a establecer un capítulo 
exclusivo para ingenios molinares, desgajándo-
los artificialmente del resto de construcciones 
asociadas a la economía más popular1.

El aprovechamiento de los montes, pastos y 
heredades cultivadas era más equilibrado que 
en la actualidad, coexistiendo no sin algunas 
diferencias agricultura, ganadería, abasteci-
miento e industrias con fuerza motriz o com-
bustible proveniente de los montes, minas o, 
sencillamente, del agua. Si bien los consumos 
eran generalmente más locales, las estructuras 
o arquitecturas relacionadas con ellos eran mo-
destas pero muy numerosas. Como tendremos 
el placer de comprobar, todavía quedan en pie 
algunos ejemplares sobresalientes.

1 Batez ere traumatikoa da varonatarren Villanañeko 
burdinolaren eta errota/argindar-zentralaren arteko 
haustura. Biek konplexu bat bera osatzen baitzuten, 
kapituluan zehar behin baino gehiagotan errepika-
tuko dugun bezala.

1 Sobre todo, es traumática la ruptura entre la ferrería 
de los Varona en Villanañe y el molino-central hi-
droeléctrica. Ambos componen un mismo complejo, 
como repetiremos varias veces a lo largo del capí-
tulo.
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2.  LORTUTAKO EMAITZEN 
AZTERKETA ETA BALORAZIOA

2.1.  INDUSTRIA-AURREKO ERABILEREKIN 
LOTUTAKO ARKITEKTURAK

2.1.1. Karobiak eta igeltsutegiak

2.1.1.1. Alderdi orokorrak

Karea antzinatetik bertatik erabili izan da neka-
zaritzarako (lurra ongarritzeko), eraikuntzarako2 
(morteroak eta zarpioak egiteko) eta osasun 
gauzetarako (desinfektatzeko). Kareharria 800 
eta 1.000 gradu zentigradu arteko tenperaturan 
errez lortzen da. Prozesu horretatik ateratzen 
den produktua (“kare bizia”) “hil” edo “itzali” 
egin behar izaten da gero urarekin, erretzeko 
prozesuaren aurretik zuen “fraguatua” eta go-
gortasuna har dezan berriro3. Egia da kareharria 
erretzeko labe edo karobi zenbait dokumenta-
tzeko aukera izan dugula Añanan, baina, ber-
tako toponimiaren arabera, askoz gehiago izan 
behar zuten iragan hamarkadetan. Gainera, 
geroago ikusiko dugunez, kontuan izan behar 
dugu laberik ez egoteak ez duela esan nahi ka-
regintzarik ez zegoenik. Teileriako instalazioak 
ere baliatu izan dira-eta karea egiteko.

Topatu ditugun zazpi karobi eta igeltsutegiak 
(antzekoak dira, baina horietan kare biziaren 
ordez igeltsua egiten zen), jabe partikularrek 
egin eta gidatuak izan ziren guztiak, bat izan 
ezik, Paulgo igeltsutegi txikia, hain zuzen, hori 
herriko Administrazio Batzordearena zen-eta. 
Foru- eta herri-dokumentazioan ageri diren 
gehienak, leku trauskil eta aldizkakoak ziren, 
denboraldi labur batean funtzionatu zutenak, 
erabilera jakin baterako eginda. Antzeko me-
kanismoa izan dute Añanan, han XVI. eta XVII. 
mendeetan ezagutzen ditugun lehenengoetatik. 
Auzolanean edo norbaiten ekimenez, karobia 
edo labea egiten zen lehenengo, eta gero baime-
na eskatzen zitzaion Kontzejuari edo Aldundi 
(hark ez bazuen mendi propiorik), kareharria 
erretzeko behar zen txilarra, otea, sastraka, etab. 
biltzeko herriko mendietan. Inoiz ere ez zen bo-
tatzen horretarako zuhaitz inportanterik, horiek 
erretzeko baino eginkizun garrantzitsuagoeta-
rako gordetzen baitziren. Eta behin labea eta 
erregaia eskuratuz gero, artisauek (teilerietako 
maisu teilaginak bezain espezializatuak ez zire-
nek) sua ematen zioten harri-kargari.

2. ANÁLISIS Y VALORACIÓN DE LOS 
RESULTADOS OBTENIDOS

2.1.  ARQUITECTURAS LIGADAS A USOS 
PREINDUSTRIALES

2.1.1. Caleros y yeserías

2.1.1.1. Cuestiones generales

La cal se ha venido utilizando desde antiguo 
para usos agrícolas (abonos de los suelos), 
constructivos2 (elaboración de argamasas y re-
vocados) y sanitarios (desinfección). Se obtie-
ne mediante la calcinación de la piedra caliza 
a una temperatura de entre 800 y 1.000 grados 
centígrados. El producto resultante es la llama-
da “cal viva”, que posteriormente se “mata” o 
“apaga” con agua para retomar el fraguado y la 
dureza anterior al proceso de cremación3. Efec-
tivamente, hemos podido documentar algunos 
hornos de calcinación o caleros en Añana, pero 
la toponimia local muestra que su número era 
muy superior en pasadas décadas. Como vere-
mos más tarde, hemos de tener en cuenta ade-
más que la falta de hornos no significa ausencia 
de actividad. La cal se ha fabricado también uti-
lizando las instalaciones tejeras.

De los siete ejemplares de caleros y yeserías 
(similares pero en ellas se producía yeso en vez 
de cal viva), todos fueron construidos y dirigi-
dos por propietarios particulares, excepto una 
pequeña yesería en Paúl que pertenecía a la Jun-
ta Administrativa local. La mayoría de los que 
aparecen en la documentación foral y local eran 
estaciones toscas e intermitentes, que funciona-
ron durante un corto periodo de tiempo para un 
uso determinado. El mecanismo era similar des-
de las primeras manifestaciones que conocemos 
en Añana, allá por los siglos XVI y XVII: Bien 
por vereda vecinal, bien por iniciativa propia, 
se conformaba el horno y acto seguido se pedía 
permiso al Concejo o a Diputación (en caso de 
no tener montes propios) en busca del permiso 
necesario para tomar brezo, argomas, matorra-
les, etc. de los montes comunes. Nunca se tala-
ban árboles importantes, reservados para otros 
menesteres más altos que servir de combustible. 
Una vez conseguido el horno y el combustible, 
los artesanos (no tan especializados como los 
maestros tejeros) prendían fuego a la carga de 
piedra.

2 “... alimentar un calero para cocer teja, cal y ladrillo 
con destino a los edificios existentes en el pueblo” 
(A.L.H.A., Historiako Saila, D.H. 3828-8, 1913ko 
urtea).

3 Fernández Acebo, V., “Arquitectura antigua (III): 
Los Caleros”, Boletín del Museo de las Villas Pasie-
gas, 4. zk., AEP, 1991.

2 “... alimentar un calero para cocer teja, cal y ladri-
llo con destino a los edificios existentes en el pue-
blo” (A.T.H.A. Secc. histórica; D.H. 3828-8, año 
1913).

3 Fernández Acebo, V., “Arquitectura antigua (III): 
Los Caleros”, Boletín del Museo de las Villas Pasie-
gas, nº.4, AEP, 1991.
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4 A.A.H.P., Protokoloen Saila, 10651. zk., 1749ko ur-
tea.

5 Ibañez Gómez, M., Torrecilla Gorbea, Mª. J. eta 
Zabala Llanos, M., Arqueología industrial en Ála-
va, Deustuko Unib., Deiker, Bilbo, 1992ko urtea, 
99-102. or.

4 A.H.P.A. Secc. Protocolos; nº. 10.651, año 1749.
5 Ibañez Gómez, M.; Torrecilla Gorbea, Mª. J.; Za-

bala Llanos, M., Arqueología industrial en Álava., 
Univ. Deusto; Deiker, Bilbao, año 1992, Pp. 99-102.

2.1.1.2. Eboluzio kronotipologikoa

Teilerietan egiten zen kareaz gainera, aldi des-
berdinei dagozkien hiru eraikin edo labe mota 
handi topatuko ditugu aztergai dugun eskual-
dean:

•  Guibijoko karobia da forma zaharrenei jarrait-
zen dietena. Bertako otso-zulo bikainaren on-
doan dago, eta horretantxe datza, hain zuzen, 
bere jatorria ere: otso-zuloa egiteko karea 
prestatzean. Labe zarpail bat da, lurrean ber-
tan hondeatua, 6 metroko diametroa eta 2,50 
metroko sakonera dituena. Kareharria erre-
tzeko, harriak zuloaren barnean pilatzen zi-
ren, besterik gabe; sastrakarekin eta erre tzeko 
egurrarekin estaltzen ziren gainetik, eta hortik 
aurrera itxaron egin behar izaten zen, erreke-
tak bere fruitua eman arte. Egur-ika tza egite-
ko sistemaren antzekoa da, eta ez du inolako 
fabrika edo obrazko egiturarik behar. Guibijo-
koa, zehazki, 1750ekoa da, urte horretan egin 
baitzen otso-zuloa ere. Dokumentuan honela 
deskribatzen da behin-behineko karobi hori: 
“... que pueda hazer un ogadizo (cata, aguje-
ro) en dha sierra en lo propio desta comuni-
dad y sacar la cal nezesaria para las Paredes 
de dho oyo (de la lobera), baliendose de la 
piedra y leña que fuere menester”4.

•  XIX. mendean, jadanik hobeto hornitutako 
labeak erabiltzen dira; tamainaz handiagoak 
(altueran batez ere); harlangaitzez eginak 
normalean, oinplano lauangeluar edo biribi-
lekoak, eta mendi-maldan landatuak, bero-
isolamendu hobea lortzeko. Harria goiko 
partetik kargatzen da zilindroan edo karga-
hodian, eta behean duen erreketako korrido-
re edo gune baten bitartez, sua ematen zaio 
erregaiari (egur- edo harri-ikatzari). Harria 
erretzetik lortzen den pasta, behera jaisten 
da harrizko lapran batean barrena, eta bertan 
biltzen. Oraindik gaur egun, instalazio hauek 
berez behin-behinekoak ez badira ere, aldi-
zka-aldizka bakarrik erabiltzen dira.

•  Eta hirugarren taldean, ia esateko produkzio 
industrial eta etengabea duten karobi/igeltsu-
tegiak daude5, XIX. mendearen hondarreko 
urteetan eta hurrengoaren hasierakoetan egi-
nak, eta Langraiz Oka edo Paulgoak ordezka-
tzen dituztenak gure eskualdean. Langraizko 
E. Gangutiaren karobia, harri handiz egindako 
harlangaitzezko kubo bat da, izkinak tamaina 
txiki edo ertaineko harlanduxkoekin antola-

2.1.1.2. Evolución cronotipológica

Además de la cal producida en los centros te-
jeros, podemos constatar tres grandes tipos de 
edificaciones u hornos para el área estudiada, 
que corresponden a espacios cronológicos tam-
bién distintos. 

•  El calero de Guibijo es el ejemplar clásico de 
las formas más antiguas. Se ubica junto a una 
espléndida lobera y ése es precisamente su 
origen, preparar cal para su construcción. Es 
un rudimentario horno circular excavado en 
el terreno, de 6 metros de diámetro y una pro-
fundidad máxima de 2,50 metros. Para que-
mar el material, simplemente se apilaban los 
cantos dentro del hoyo, se cubrían con rama-
je, madera combustible y tierra y se esperaba 
a que la cocción por combustión diera sus 
frutos. Es un método similar a las carboneras 
y no conlleva fábrica o estructura alguna de 
obra. El de Guibijo en particular es fechable 
en 1750, fecha de la construcción de la lobera. 
Así se describe la calera provisional: “... que 
pueda hazer un ogadizo (cata, agujero) en dha 
sierra en lo propio desta comunidad y sacar 
la cal nezesaria para las Paredes de dho oyo 
(de la lobera), baliendose de la piedra y leña 
que fuere menester”4. 

•  Durante el siglo XIX se utilizan ya hornos 
mejor equipados, de mayores dimensiones 
(sobre todo en altura), normalmente construi-
dos con mampostería en planta cuadrangular 
o redondeada, encastrados en la ladera para 
mejorar el aislamiento térmico. Se carga la 
piedra desde la parte superior, en el cilindro 
o tubo de carga y, a través de un corredor o 
zona de combustión en la parte inferior, se 
prende fuego al combustible (carbón vegetal 
o mineral). La piedra se cuece, se quema, y la 
pasta resultante va cayendo hacia abajo a tra-
vés de una rampa de piedra, donde se recoge. 
Todavía estas instalaciones suelen ser, si no 
provisionales en su edificación, sí intermiten-
tes en su utilización.

•  Finalmente, los caleros/yeserías de uso prác-
ticamente industrial y producción continua5, 
erigidos a partir de los años finales del siglo 
XIX y principios del siguiente, encarnados en 
nuestro territorio en los ejemplares de Nancla-
res de la Oca o Paúl. La instalación de E. Gan-
gutia en Nanclares es un cubo de mampostería 
de grandes dimensiones con esquinales en si-
llarejo de pequeño y mediano tamaño (rajue-
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tuak dituena, horrela bere egitura indartzeko 
noski, izan ere ez baitu baorik, beheko sarre-
ran daukanaz eta eskaileren bidez iristen den 
goikoaz besterik. Horrez gain, goiko partean 
bazituen almenatu itxura ematen zioten bao 
lauangeluar handi batzuk ere bere alde guztie-
tan, baina bete egin zizkioten gainerako har-
langaitzen antzekoekin, eta guztiaren gainean 
zementuzko errematea eman zioten. Horrela 
lortutako altuera handiagoak, alde batetik, 
erreketa hobetzen laguntzen du, eta bestetik, 
harri-karga handiagoa hartzeko aukera ema-
ten. Gainerakoan, harria erretzeko teknika eta 
barruko eskema, lehen deskribatu ditugunen 
antzekoak dira. 

Paulgo igeltsutegiaren kasuan –Zarate fami-
liaren jabetzakoa zen bera–, egia esan labur 
samar geratzen zaio “industria-aurreko” deitu-
ra, izan ere benetako fabrika bat baita, merka-
tua Miranda de Ebro, Bilbo eta Gasteizeraino 
zabaldua zuena6. Inguruan egin dugun begira-
tu hutsezko azterketak, barrutik oinplano zir-
kularra eta kanpotik poligonala duten bi labe 
dokumenta tzeko aukera eman digu. Diametro 
desberdinak dituzte barrutik (6 eta 3,90 metro), 
eta kontserbatu duten altuera, berriz, 5-6 me-
trokoa da. Eraikin hauek harlangaitz trauskila-
rekin egiten dira kanpotik, eta ondo ezarritako 
adreiluzko eraztun edo zorro batekin barrutik, 
adreilu erregogorrekin, noski, izan ere material 
hori baliatzen baitute erreketako eraikin hauek. 
Lodiera handieneko lekuetan 1,20 metro izate-
raino iristen dira. Arku itxurako hainbat ahok 
osa tzen dute deskargako sarrera, zeren eta, 
ematen duenez, goiko zulotik kargatzen baitzi-
tuzten zuzenean. Eta instalazio horiez gain ikus 
daitezke, orobat, harria txikitzeko errota, bule-
goak, harria harrobietatik garraiatzeko moduak, 
etab., horiek guztiak daude-eta mendi-maldan 
maila desberdinetan ezarrita.

2.1.2.  Burdinolak. Varonatarren Villanañe-
ko konplexua

Burdinolak izan ziren, dudarik gabe, jadanik 
Erdi Arotik bertatik, Euskal Herri mailako 
eraldakuntza-industriarik inportanteena. Tek-
nologia aldetik begiratuta, sekulako aurrera-
pausoa eman zen mendiko “haizeola” zahar 
haiek atzean utzi, eta pixkana-pixkana uraren 
indarra baliatzen hasi zirenean, meatik burdi-
na ateratzeko, alegia. Araban, baina, oso pre-
sentzia mugatua izan zuten burdinolek XIV. 
mendeaz geroztik, orduan zituzten industriak 
baino gehiago eraikitzeko iritsi zitzaien errege-

la) reforzando la estructura que, lógicamente 
carece de vanos excepto un acceso en la base 
inferior y otro en la superior mediante escale-
ras. Además, presentaba en la parte alta gran-
des vanos cuadrangulares en todas las caras 
que le conferían un aspecto almenado y que 
fueron cegados con mampostería similar al 
resto de la fábrica; sobre todo ello, un remate 
superior en cemento. La mayor altura mejora 
la combustión y la capacidad de carga, por lo 
demás, la técnica de calcinación y el esquema 
interior del horno es similar a los descritos 
anteriormente. 

En el caso de la yesería de Paúl, propiedad de 
la familia Zárate, la verdad es que el término 
preindustrial se queda corto para esta verdade-
ra fábrica cuyo mercado estaba en Miranda de 
Ebro, Bilbao y Vitoria6. Una prospección visual 
por la zona nos ha permitido documentar dos 
hornos de planta interior circular y exterior po-
ligonal. Los diámetros interiores son distintos 
(6 y 3,90 metros) y la altura conservada unos 5-
6 metros. Estas construcciones se realizan con 
un primer aparejo tosco de mampostería por el 
exterior y un anillo o forro interior de ladrillo 
bien dispuesto, material refractario muy presen-
te en este tipo de construcciones aptas para la 
combustión. Alcanzan un grosor total de hasta 
1,20 metros. Varias bocas arqueadas constitu-
yen el acceso de descarga, ya que parece que la 
carga se efectuaba directamente por la abertura 
superior. La maquinaria se completaba con mo-
lino triturador, oficinas, traída de piedra desde 
las canteras, etc., que se van superponiendo en 
la ladera a diferentes niveles.

2.1.2.  Ferrerías. El complejo de los Varona
en Villanañe

Las ferrerías fueron desde la Edad Media la in-
dustria de transformación más importante del 
ámbito vasco. El gran paso técnico se dio al 
abandonar progresivamente los antiguos cen-
tros de montaña o “haizeolak” y comenzar a 
utilizar la energía hidráulica en la producción 
del hierro a partir de su mineral. En Álava sin 
embargo, su presencia estuvo muy limitada 
desde el siglo XIV debido a la prohibición real 
de construir más industrias de las que ya por 
entonces existían7. Esta disposición no afectó 
a la Hermandad de Aramayona y al Valle de 

6 Ibidem.

6 Ibídem.
7 Ante la disolución de la Cofradía de Arriaga, los 

grandes nobles propietarios de las ferrerías alavesas 
consiguen que el monarca prohiba nuevas construc-
ciones bajo la excuso de salvaguardar los bosques. 
En el fondo, constituyó un monopolio para estos 
Parientes Mayores hasta el siglo XVIII.  (Díaz de 
Durana, J.R., Álava en la Baja Edad Media: Crisis, 
recuperación y transformaciones socioeconómicas 
(C.1250-1525), D.F.A., Vitoria/Gasteiz, 1986).
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7 Arriagako Cofradia desegin ondoren, erregeak bur-
dinola berririk eraikitzea debeka dezala lortzen dute 
Arabako burdinolen jabe ziren jaun nobleek, basoak 
gordetzeko aitzakiapean. Azken batean, Ahaide Na-
gusi horien monopolio bat izan zen XVIII. mendera 
arte (Díaz de Durana, J.R., Álava en la Baja Edad 
Media: Crisis, recuperación y transformaciones 
socioeconómicas (C.1250-1525), AFA, Gasteiz, 
1986).

8 Ikus fitxa tekniko hauek: VAL-193 eta VAL-186.
9 A.L.H.A., Varonatarren funtsa, 13. kaxa, 11. zk., 

1769ko urtea.
10 A.L.H.A., Varonatarren funtsa, 69. kaxa, 37. zk., 

1844ko urtea.

debekuaren ondorioz7. Xedapen horrek ez zuen, 
ordea, eraginik izan Aramaioko Ermandadean 
eta Aiarako Haranean, horiek ez baitziren ar-
tean probintziakoak. Burdinolek erroten leku 
bera hartzen dute, eta, batzuetan, borrokak iza-
ten dituzte beren artean urarengatik. Normalean 
lehentasuna ematen zaie irin-fabriken aldean, 
Koroarentzat garrantzi estrategiko handiagoko-
tzat jotzen direlako. Baina, hala ere, errota, bur-
dinola eta –geroago– zentral hidroelektrikoa ere 
bata bestearen ondoan ikustea da ohikoena.

Horixe dugu, esate baterako, Añanako Kuadri-
lan dagoen burdinola bakarraren kasua, Varona 
familia boteretsuak Villanañen eraiki zuenare-
na. Rodrigo José de Varona jaunak eraiki zuen 
XVIII. mendeko 70eko urteetan, eta Omecillo 
ibaitik hartzen zuen ura, aparteko presa eta ka-
nal baten bidez desbideratuta, eta errotarekin 
batera partekatuz. Tamalez ordea, burdinolako 
antepararen eta tailerren lekuan ez da material-
arrastorik ikusten, zeren eta burdingintza alde 
batera utzi, eta iringintzan jardun ondoren tur-
binadun zentral elektriko txiki bat ipini izanak 
erabat aldatu baitu konplexuaren fisonomia8. 

Inguruko herrien oposizioa eta Erdi Aroko 
xedapenak zirela medio, jabeak errege-baimen 
bat lortu behar izan zuen, erretzeko egurra Gaz-
telako lurretan eta ez Arabako probintzian lor-
tzeko baldintzarekin9. Pixkana-pixkana, ordea, 
inguruko herriak herri-basoetako egurra saltzen 
hasi zitzaizkion, eta horrela, hornidura-sare oso 
bat ezarri zuen (mea Bizkaitik ekartzen zuen). 
1844ko urtean –jardueraren azkenaldera–, datu 
interesgarri bat baino gehiago ematen dizkigun 
txosten bat egiten da: Bertan esaten da burdino-
lak urtean 9 hilabetez lan egiten duela; 4 ofizial 
enplegatzen dituela burdina urtzen; baina ikatza 
egiteko 16-18 lagun behar izaten direla 7 hila-
betean; ikatza garraiatzeko, 849 gurdi, eta mea 
garraiatzeko, 270 gurdi; 90 peoi ubidea garbitu 
eta mea erretzeko; 60 gurdi egurra garraiatzeko; 
beste sei gurdi (?) eta falkak garraiatzeko; 8 peoi 
hauspo-maisuentzat, eta ezin konta hala arotz 
eta zurgin, tresneria eta makineria konpontzeko. 
Produkzioa 320 kintalekoa izan da urte-heren 
batean10.

Ayala, pues todavía no pertenecían a la pro-
vincia. Las ferrerías ocupan el mismo espacio 
que los molinos y, en ocasiones, compiten por 
el agua. Normalmente son favorecidas en la 
toma respecto a las industrias harineras, pues 
se considera mayor su importancia estratégica 
para la Corona. A pesar de ello, lo más usual 
es ver centros hidráulicos en los que conviven 
molino, ferrería y, más tarde, incluso central 
hidroeléctrica. 

Éste es el caso de la única ferrería existente en 
la cuadrilla de Añana, la perteneciente a la po-
derosa familia Varona en Villanañe. Construída 
en la década de los 70 del siglo XVIII por Ro-
drigo José de Varona, derivaba agua desde el río 
Omecillo merced a una extraordinaria presa y 
un canal que eran compartidos con el molino. 
Lamentablemente, en la zona de la antepara y 
talleres de la ferrería no se observan restos ma-
teriales, ya que la evolución del molino tras el 
abandono de la industria ferrona y la instalación 
posterior de una pequeña central eléctrica con 
turbina han modificado por completo la fisio-
nomía del complejo8.

A causa de la oposición de los pueblos vecinos 
y de las disposiciones medievales, el propietario 
recibió el permiso Real bajo la premisa de obte-
ner la madera combustible en tierras de Castilla 
y no en la provincia de Álava9. Poco a poco, los 
pueblos aledaños fueron sin embargo vendien-
do leñas del monte común, estableciéndose así 
toda una serie de redes de abastecimiento (el 
mineral se traía de Vizcaya). En 1844 - últimos 
decenios de actividad - se emite un informe que 
nos aporta algunos datos de interés: Se mani-

8 Ver fichas técnicas VAL-193 y VAL-186.
9 A.T.H.A., Fondo Varonas, C. 13, N. 11, año 1769.

Villanañe.
Varona familiako 
burdinolaren traza.

Villanañe.
Traza de la ferrería 
de los Varona.

• actividades agroindustriales y sus expresiones arquitectónicas •



118

añanako koadrilako ondare arkitektonikoa. elementu txikiak

2.1.3. Teileriak

2.1.3.1  Alderdi orokorrak: kopurua, 
banaketa, kronologia, jabetza, araudia

Teilerietako konplexuak, industria-aurreko ins-
talazioen aparteko ikuskari bat dira. Eraikuntza-
ren sektorerako teila, adreilua eta baldosa egiten 
zen horietan, gizakien bizilekuetarako ezinbes-
tekoak zirenak alegia: “... que atendiendo a las 
necesidades del pueblo en el cubierto de sus 
edificios, reposiciones y demás, así como en 
obras de nueva construcción se ha determina-
do la fabricación de tejas, ladrillos, baldosas y 
cal”11. Baina, lehentxeago ikusi ahal izan dugu-
nez, teileriako labea erabili ohi zen, gutxi-asko, 
kareharria erre eta karea lortzeko ere (eraikun-
tzarako batik bat, baina baita nekazaritzarako 
ere, soro-belazeetako ongarri gisa).

Guztira 35 teileria dokumentatu ditugu Aña-
nako Kuadrilako udalerrietan banatuta12. Aipa-
menik zaharrenak XVI. mendekoak dira13, eta 
berrienak, berriz, ia esateko XX. mendearen 
erdialderaino iristen dira. Teileria horietatik 
guztietatik, baina, soilik Artatzan (Erriberagoi-
tia), Corron eta Uribarrin (biok Gaubean) ikus 
daitezke egituren aztarnak soilik, hondakin huts 
bihurtuta daude-eta horiek ere. Gainerako ins-
talazioetan, gehienez ere, labea, larraina edo 
ur-putzua non egon ziren susma daiteke, teila- 

fiesta que trabaja 9 meses al año; emplea a 4 
oficiales en la fundición del hierro; pero para 
hacer el carbón son necesarios de 16 a 18 per-
sonas durante 7 meses y en la conducción 849 
carros; en la conducción de mena, 270 carros; 
90 peones para limpiar el cauce y calcinación 
de la mena; 60 carros para conducción de la 
leña; otros seis carros para la conducción de (?) 
y cuñas; 8 peones de maestro barquines; e in-
finito de herrero y carpinteros para arreglar la 
herramienta y máquinas. La producción ha sido 
en un tercio del año de 320 quintales10.

2.1.3. Tejeras

2.1.3.1  Aspectos generales: número, distribución, 
cronología, propiedad, reglamentación

Los complejos tejeros son una excepcional 
muestra de instalaciones preindustriales. En 
ellos se elaboraba teja, ladrillo y baldosa para 
el sector de la construcción, básico en los asen-
tamientos humanos: “... que atendiendo a las 
necesidades del pueblo en el cubierto de sus 
edificios, reposiciones y demás, así como en 
obras de nueva construcción se ha determina-
do la fabricación de tejas, ladrillos, baldosas 
y cal”11. Como acabamos de comprobar, tam-
bién era usual utilizar el horno más o menos 
puntualmente para calcinar piedra y obtener cal 
(utilizada en la construcción, pero también en la 
agricultura, como abono de campos).

11 A.L.H.A., Historiako Saila, D.A.H. 3.858-26, 
1906ko urtea.

12 Añana, Armiñon, Berantevilla eta Lantarongo uda-
lerrietan 1, Iruña Okan 3, Kuartangon 3, Erriberagoi-
tian 8, Gaubean 15 eta Zanbranan 2.

13 Arrianoko A.B.A., 1. kaxa, 20. zk., 1561eko urtea.

10 A.T.H.A., Fondo Varonas, C. 69, N. 37, año 1844.
11 A.T.H.A., Secc., Histórica, D.A.H. 3.858-26, año 

1906.

Biloria. 
Garai bateko 

teileriaren ikuspegia, 
labea lehen planoan 

duela (A.L.H.A., 
López de Guereñu 

Funtsa).

Viloria. 
Vista de la antigua 
tejera con el horno 

en primer plano 
(A.T.H.A., Fondo 

López de Guereñu).
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eta adreilu-pusken eta ondoz ondoko material 
erregogorren presentziari esker. Teileria gehien-
gehienak jatorri publikokoak dira, Kontzejuen 
jabetzakoak eta gero herri bat baino gehiago be-
sarkatzen dituzten Udalenak. Honako bi hauek 
izan ezik: Armiñongo San Formeriokoa (izen 
bereko zenobioaren jabetzakoa) eta Corroko 
geroagokoa, jabetza pribatukoa (VAL-75).

Kontzejuen eta beren langile-taldeekin materia-
lak egiteaz arduratzen ziren teilagin-maisuen ar-
teko harremanak “obra-kontratuen” bidez gauza-
tzen ziren, behin industriaren jabe zen botereak 
erremate publikoan eskainitako postura baxue-
naren alde egiten zuenetik. Produkzioaren alder-
di guztiak arautzen dira: 1) Denbora (udaberrian 
eta udan lan egiten da beti) eta labealdien ko-
purua eta mota: “... el dho maestro tejero traien-
do oficiales y personas a su costa desde dho dia 
primero de maio en adelante ha de comenzar a 
fabricar teja ladrillo y provision de piedra para 
cal y de todos estos generos ade hazer todas las 
hornadas que pudiere”14; 2) Errentaren zenbate-
koa; 3) Teilaginak herriari saldu beharreko piezei 
ezarriko dien prezioa eta herritarrek beste erosle 
posibleen aldean izango duten lehentasuna edota 
esklusibitatea ere bai, “Que dho Juan Garaña 
(el maestro tejero) a de dar teja, ladrillo y cal 
en el caso qe la aiga qe legittimamente necesi-
tten dho lugar y vecinos de Viloria para si i no 
para otro, a precio de sesentta reales el millar 
de teja; de quarentta y quatro el de ladrillo y de 
siette quartos la fanega de cal”15; 4) Herriaren 
betebeharrak, “... dandole para este efecto dicho 
lugar agua en fuente manantial, tierra sin cabar 
(arcilla), leña sin cortar (combustible) y piedra 
en el sitio que al presente está (cal)”16. “Los ve-
cinos nos comprometemos ha ayudar hacer el 
hoyo de la tegera asi como hacer la casa o cho-
za con todos sus materiales, y ademas bajar la 
broza, tierra y piedra que les haga falta durante 
la temporada... Cuando los tejeros den lumbre 
al horno, los becinos hiremos á ayudarles una 
noche cada hornada ó mas si haría falta”17; 5) 
Eta, azkenik, jasotzen dira beste hainbat xedapen 
ere. Esate baterako, kalitate eskaseko labealdia 
eginez gero, teilaginei ezarriko zaien zigorra; 
piezen tamaina (Kontzejuaren jabetzako marko 
edo moldearen bidez arautua), edota baita hon-
darraren eta buztinaren arteko osaera egokia ere: 
“La teja ha de tener tres partes de colorado y 
una de blanco”18.

Hemos documentado 35 ejemplares repartidos 
por los distintos municipios de la Cuadrilla de 
Añana12. Las referencias más antiguas datan del 
siglo XVI13 y las más recientes llegan práctica-
mente hasta mediados del siglo XX. De todas 
las tejeras, sólo en Artaza (Ribera Alta), Corro 
y Villanueva (ambas en Valdegovía) se aprecian 
restos de la estructura, completamente arruina-
da. En el resto de instalaciones a lo sumo se adi-
vina el lugar que ocupó el horno, la era o el pozo 
de agua, gracias a la presencia de cascotes y 
otros restos de las sucesivas hornadas (testeros). 
Las tejeras son de origen público por aplastante 
mayoría, propiedad de Concejos y más tarde de 
Ayuntamientos que aglutinan varios pueblos. 
Las excepciones son: San Formerio en Armiñón 
(propiedad del cenobio del mismo nombre) y 
una más tardía en Corro de propiedad particular 
(VAL-75). 

Las relaciones entre los Concejos y los maes-
tros tejeros encargados con sus cuadrillas de 
operarios de realizar las fábricas se oficializan 
en los “contratos de obra”, una vez que el po-
der dueño de la industria se ha decantado por la 
postura más baja ofrecida en el remate público. 
Se regulan todos los ámbitos de la producción: 
1) El tiempo (siempre se trabaja en primavera 
y verano) y el número y tipo de hornadas, “... el 

12 1 en los municipios de Añana, Armiñón, Berantevi-
lla y Lantarón, 3 en Iruña de Oca, 3 en Kuartango, 8 
en Ribera Alta, 15 en Valdegovía y 2 en Zambrana.

13 A.J.A. Arriano. C. 1, N. 20, año 1561.

14 A.A.H.P., Protokoloen Saila, 6170. zk., 1682ko 
abenduaren 15.

15 A.A.H.P., Protokoloen Saila, 3996 zk., 1792ko ur-
tea, 217-18. fol.

16 A.A.H.P., Protokoloen Saila, 6170. zk., 1682ko 
abenduaraen 15.

17 Erriberagoitiako U.A., Artatzako A.B.A.ko Saila, Kon-
tzejuaren Akta-liburua, 1. kaxa, 1. zk., 1918ko urtea.

18 Ibidem.

Biloria. 
Teilaginak teilak 
egiten (A.L.H.A., 
López de Guereñu 
Funtsa).

Viloria. 
Tejeros elaborando 
tejas (A.T.H.A., 
Fondo López de 
Guereñu). 
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2.1.3.2. Azpiegitura eta funtzionamendua

Labeez gain beste hainbat osagai ere izaten ditu 
teileria batek, jendeari oharkabean pasatzen zai-
zkionak, baina ezinbestekoak direnak industriak 
behar bezala funtzionatuko badu. Lehen-lehe-
nengo, teilak, adreiluak edo baldosak egiteko 
buztinak edo lurrak egon behar du inguruan. 
Normalean, moldekatu aurretik, teilaginak ate-
ratzen zuen buztina, eta irauli egiten zuen gero, 
lehortu ostean errazago hauts zedin. Ondoren, 
apurtu egiten zen (mandoen bidez mugitutako 
arrabolekin), alea fin-fin utzi arte, eta honda-
rrarekin eta txintxor-pusketekin nahasten zen, 
aglutinatzaile modura baliatuz horiek.

Buztinaz gainera, nahitaez behar da ura nondik 
hartu ere (iturria, erreka, ureztaputzua, etab.), 
piezak egiteko pasta edo orea egin ostean, horiei 
forma eta tamaina egokiak emateko, markoari 
esker (teilaren edo adreiluaren formako zurezko 
edo burdinazko pieza, Kontzejuaren jabetzapean 
egoten zena). Ura putzuan (lurrean hondeatutako 
zulo batean, oso gutxitan horma mugatzaile bat-
zuen artean) gordetzen zen, lan egiteko larraine-
tik gertu beti (larrain hori labetik hurbil egoten 
zen zabalgune txiki bat zen, piezak mahai ba-
tean landu eta gero eguzkitan lehortzen jartze-
ko). Esku artera iritsi zaizkigun dokumentuetan 
Añanako Kuadrilako teilerietan lan egiten ikusi 
ditugun teilagin-maisuak, bi leku desberdineta-
tik etorriak dira gehienbat: Asturiastik (Llanes 
aldeko Celorio, Balmori edo Ontoñá herrietatik) 
XVII. mendetik XX.era bitartean, eta, neurri 
apalago batean, Euskal Iparraldetik (Frantzia-
tik) ere bai (denbora mugatuago batean, XVII. 
eta XVIII. mendeetan). Teilagin horiek eta beren 
langile-taldeek bizileku gutxi-asko egonkor bat 
behar izaten zuten19, eginkizun bikoitza betetzen 
zuena zenbaitetan: langileen bizileku izatekoa 
eta piezak lehortzeko estalpea amatekoa.

Elementu garrantzitsua da, bestalde, erregaia ere. 
XX. mendera arteko obra-kontratuetan herri-
basoak aurreikusten dira horretarako, teilaginek 
horietatik atera zezaten, alegia, behar zuten egu-
rra (baina inoiz ere ez zuhaitz garrantzitsuetatik): 
“maleza y arbustos para alimentar el horno”20. 
Azkan hamarkadetako jardunean industria txikia 
hauek baliatu izan dira harrikatzaz ere. Labeak 
arabiar estilokoak direla ematen du, baina honda-
kin material gehiagorik ezean zuhurtziaz jokatu 
behar dugu21. Horrelako labeetan, erre beharre-

dho maestro tejero traiendo oficiales y personas 
a su costa desde dho dia primero de maio en 
adelante ha de comenzar a fabricar teja ladri-
llo y provision de piedra para cal y de todos 
estos generos ade hazer todas las hornadas que 
pudiere”14; 2) La cantidad del arriendo; 3) El 
precio que el tejero impondrá al pueblo en las 
piezas y la preferencia o incluso exclusividad de 
los vecinos respecto a otros posibles comprado-
res, “Que dho Juan Garaña (el maestro tejero) 
a de dar teja, ladrillo y cal en el caso qe la aiga 
qe legittimamente necesitten dho lugar y veci-
nos de Viloria para si i no para otro, a precio 
de sesentta reales el millar de teja; de quarentta 
y quatro el de ladrillo y de siette quartos la fa-
nega de cal”15; 4) Las obligaciones del pueblo, 
“... dandole para este efecto dicho lugar agua 
en fuente manantial, tierra sin cabar (arcilla), 
leña sin cortar (combustible) y piedra en el sitio 
que al presente está (cal)”16, “Los vecinos nos 
comprometemos ha ayudar hacer el hoyo de la 
tegera asi como hacer la casa o choza con todos 
sus materiales, y ademas bajar la broza, tierra 
y piedra que les haga falta durante la tempora-
da... Cuando los tejeros den lumbre al horno, 
los becinos hiremos á ayudarles una noche cada 
hornada ó mas si haría falta”17; 5) Finalmente, 
también se recogen otras disposiciones como 
la penalización a los tejeros en caso de mala 
calidad de la hornada, el tamaño de las piezas 
(regulado por el marco o molde propiedad del 
Concejo) o incluso la composición de arena y 
arcilla apropiadas, “La teja ha de tener tres par-
tes de colorado y una de blanco”18.

2.1.3.2. Infraestructura y funcionamiento 

Además de los hornos propiamente dichos, una 
instalación tejera tiene otros componentes que 
suelen pasar desapercibidos pero que son indis-
pensables para el correcto funcionamiento de 
la industria. En primer lugar, en las cercanías 
debe existir arcilla y tierra para poder realizar 
las tejas, ladrillos o baldosas. Normalmente, el 
tejero extraía la arcilla tiempo antes de su mol-
deado y la volteaba, para que se fuera secando 
y rompiendo con más facilidad. Después, se 
machacaba (normalmente, ayudados por acé-
milas con rodillos) hasta dejar el grano fino y 
la mezclaba con arena y algún trozo diminuto 
de cascote como aglutinante. 

19 Batzuetan harlangaitzezko hormak eta teilatua izaten 
zituzten, baina dokumentuetan ageri dira landarekiz 
(adarrez, garoz, etab.) egindako benetako txabolak ere.

20 A.L.H.A., Historiako Saila, D.A.H. 3.858-26, 
1906ko urtea.

21 XVIII. eta XIX. mendeetako dokumentazioan labeari 
“hoyo” (=zuloa) deitzen dioten, aditzera emanez oin-
plano biribilekoa eta, batzuetan, eraikuntza kazkar edo 
trauskilekoa zela, eta, horregatik, konponketa sakonak 
behar izaten zituen labealdi batetik besterakoan.

14 A.H.P.A. Secc. Protocolos; nº. 6.170, 15 diciembre 
1682.

15 A.H.P.A. Secc. Protocolos; nº. 3.996, año 1792, 
fols.217-18.

16 A.H.P.A. Secc. Protocolos; nº. 6.170, 15 diciembre 
1682.

17 A.M. Ribera Alta; Secc. A.J.A. Artaza. Libro de 
Actas del Concejo, C. 1, N. 1., año 1918.

18 Ibídem.
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ko materiala modu ordenatuan (maila desberdi-
netan) ipintzen zen labearen goiko partean edo 
erretokian; eta horren azpian, “parrilla”, “bahe” 
edo beroa gorantz pasatzeko plataforma zulodun 
batez bananduta, sutegia zegoen, adreiluzko gan-
ga batez edo biz (“inurritegiz”) egina, eta horren 
barnean ipintzen zen erregaia (sastraka, etab.). 
Parrillaren eta erretokiaren barrualde guztia ere 
adreiluz (material erregogorrez) estalia egoten 
zen. Labeon neurriak ez dira hain handiak izaten, 
biztanleguneen arabera (auzune txiki banatuak 
normalean), eta oinplano biribila izaten dute 
(zilindrikoa edo obala, karobien antzekoa). Egia 
esan, kontratuetan topatu ditugun karea egiteko 
labealdien maiztasuna kontuan hartuta, “baheak” 
eta beheko adreiluzko gangak aldian behin kare-
harrizko egiturez ordeztuko zituztela pentsaraz-
ten digute, horrela –kareharria ere errez–, teila, 
adreilua eta karea, dena batera lortzeko. 

2.2.  NEKAZARITZA ETA 
ABELAZKUNTZAREKIN LOTUTAKO 
ARKITEKTURAK

2.2.1. Erlategiak

2.2.1.1. Alderdi orokorrak

Laborantzako eta abeltzaintzako ekonomietan, 
ekosistemak hartarako bidea ematen zuenean, 
eztia biltzen zen, elikaduraren osagai garrantzit-
su modura, baina beste hainbat erabileratarako 
ere bai, noski, hala nola argizaria, seboak, xa-
boiak, etab. egiteko. Bere bertsio sinpleenean 
(erleen berezko lana aprobetxatuz) edo modu 
landuago eta garaikidean (erlauntza propioak 
landuz), gizakiak historiaurretik bertatik baliatu 
du erleen lana bere mesedetarako. 

Guztira 14 erlategi katalogatu ditugu aztergai 
dugun Kuadrilan. Horietako gehienak Kuartango 
eta Gaubeako udalerrietan daude, azken urteotan 
beren ingurune naturala gutxien aldatu duten bi 
eskualdeak horiek izan direlako, seguru asko. Eta 
erlategi horietatik, Quejo, Astulez edo Fresne-
dakoa bakarrik izango lirateke gaur egun erleku-
meak hartzeko gai. Gainerakoak deseginda daude, 
hainbat akatsekin beren arkitekturan, abandona-
tuak izan direlako, edota beste gauzetarako erabi-
liak ere bai (Tortura, Luna eta Arrianon, adibidez). 
Sanitate-arauak direla, gaur egungo ustiategi han-
diak direla, edota merkatu-ekonomia dela medio, 
ia esateko ezinenezkoa zaie bizitzea jabetza priba-
tukoak diren erlategi familiar txiki hauei.

Historia aldetik begiratuta, askoz ere gehiago 
izan dira22, eta esan dezakegu ia baserri bakoi-
tzak bazituela bere erleak, neurri handixeagoan 

Además de la arcilla, es indispensable contar 
con agua (manantial, río, regadera, etc.) para 
amasar las piezas y darles la forma y el tamaño 
apropiados gracias al marco (pieza de madera o 
hierro curva con la forma de la teja o el ladrillo 
que estaba en propiedad del Concejo). El agua 
se solía almacenar en el pozo (hoyo excavado 
en el suelo, rara vez cuenta con paredes deli-
mitadoras), siempre cercano a la era de traba-
jo (una pequeña explanada contigua al horno 
donde se trabajaban las piezas en una mesa y se 
secaban al sol). 

Los Maestros tejeros que hemos podido docu-
mentar trabajando en las tejeras de la Cuadrilla 
de Añana provienen principalmente de dos lo-
calizaciones distintas: Asturias (Celorio, Bal-
mori u Ontoñá en la zona de Llanes) durante 
los siglos XVII a XX y, en menor medida, la 
región de Iparralde en Francia (más localizado 
en los siglos XVII y XVIII). Estos tejeros y sus 
cuadrillas debían dotarse de una vivienda más 
o menos estable19, que a veces hacía la doble 
función de residencia y secadero cubierto para 
las piezas.

Importante es también el combustible. Hasta el 
siglo XX, en los contratos de obra se estipulan 
los montes comunales donde los tejeros pue-
den extraer la leña necesaria (nunca de árboles 
importantes): “maleza y arbustos para alimen-
tar el horno”20. En los últimos decenios de ac-
tividad de estas pequeñas industrias se utiliza 
también el carbón mineral. Los hornos parecen 
ser de tipo árabe, aunque la falta de restos mate-
riales obliga a la cautela21. Con esta tipología, el 
material a “cocer” o “quemar” se colocaba de 
forma ordenada, en pisos, en la parte superior u 
cámara de cocción; bajo ella y separada por una 
“parrilla”, “criba” o plataforma con vanos por 
donde ascendía el calor, se disponía la cámara 
de combustión, realizada en una o dos bóvedas 
de ladrillo (“hormigueros”) en cuyo interior 
se colocaba la maleza combustible. También 
la parrilla y el interior de la zona de cocción 
se revestían de ladrillo (material refractario) 
al interior. Las dimensiones de los hornos no 
son elevadas, de acuerdo con el tipo de pobla-
miento (pequeños núcleos dispersos), y tienen 
planta redondeada (cilíndrica u oval, similar a 

22 Luna herrixkan zazpi erlategi erregistratu ziren 
modu ofizialean, zergak ordainduz horregatik (Lu-
nako A.B.A., 2 kaxa, 2. zk., 1883ko urtea). Eta bali-
teke hain “garbiak” ez ziren beste ustiategi gehiago 
egotea ere.

19 En ocasiones tenían aparejo de mampostería y te-
chumbre, pero también se documentan auténticas 
cabañas o chozas realizadas con elementos vegetales 
(ramas, helechos, etc.).

20 A.T.H.A., Secc., Histórica, D.A.H. 3.858-26, año 
1906.

21 En la documentación del siglo XVIII y XIX se men-
ciona el horno como “hoyo”, dando a entender su 
planta redondeada y, en algunos casos, la tosquedad 
de la construcción, debiéndose reparar profunda-
mente de una hornada a otra.
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edo txikixeagoan. Euskal etnografiako idazle 
handiek behin eta berriz errepikatu dute erleen 
eta etxearen arteko harreman estua. Hainbes-
teraino, ezen erleek zenbait gizarte-erritotan 
parte hartzen baitute eta familia-unitatearen 
beraren partetzat hartuak izaten baitira. Aña-
nako eskualdeari dagokionez, aurkitu ditugu 
jadanik XVII. mendeko albisteak “erlaunt-
zez” eta “abaraskez” hitz egiten digutenak23. 
Normalean “abejales” izenez deituak azaltzen 
dira, baina ageri dira “colmenas”, “bejeras” eta 
baita “casas de abejas” izenez ere; eta “herra-
nes” direlako lekuetan, edo baserrien inguruko 
labore-lurren ondoan, ezarriak egoten ziren, 
baina baita etxeen beren ondoan ere, etxeko 
beste hainbat elementu lagungarrirekin (ogi-
labe, larrain, lastategi, etab.ekin) batera multzo 
bat osatuz: “... una herran pegante a dha casa 
rodeado de pared de mª  yugada larga, a surco 
por solano con huerta, casa, orno y avejal de 
Frco. de Narbona”24. Agian Fresnedako kasua 
salbu, etxebizitzetatik urrun samar daude gaur 
egun kontserbatzen direnak, segurtasun-arra-
zoiengatik eta erleek beren janariarekin egin 
ohi dituzten joan-etorriak errazteko, inondik 

los caleros). De hecho, la frecuencia con la que 
aparecen hornadas de cal en los contratos nos 
hace plantearnos la posibilidad de que la criba y 
las bóvedas de ladrillo inferiores se sustituyeran 
ocasionalmente por estructura de piedra caliza 
para calcinar y, de esta forma, lograr teja, ladri-
llo y cal simultáneamente.

2.2.  ARQUITECTURAS RELACIONADAS
CON ACTIVIDADES AGROPECUARIAS

2.2.1. Abejeras

2.2.1.1. Cuestiones generales

En economías agrícolas y pastoriles, cuando el 
ecosistema lo permite, se recolecta miel como 
complemento importante para la dieta y tam-
bién con otros usos como la elaboración de cera, 
sebos, jabones, etc. En su versión más simple 
(aprovechando la labor de las abejas silvestres) 
o más elaborada y contemporánea (cultivando 
sus propias colmenas), el hombre ha utilizado 
en su beneficio el trabajo de las abejas desde la 
prehistoria.

Contamos con 14 abejeras catalogadas en la 
Cuadrilla, la mayoría de ellas localizadas en 
los municipios de Kuartango y Valdegovía, muy 
posiblemente debido a que son las dos zonas 
que menos han variado sus entornos naturales 
en los últimos años. De ellas, solamente la de 
Quejo, Astúlez o Fresneda estaría en disposi-
ción de ser usadas para albergar enjambres a día 
de hoy. El resto aparecen desmoronadas, con 
algunas deficiencias en su arquitectura propias 

23 Zehazki, 1624ko auzi bat da, zeinetan Berantevi-
llako adingabe bat bi urterako erbesteratzen baita, 
eztia lapurtzearen akusaziopean. Eta horren defent-
san, Pedro de Escotak alegatzen zuen, lapurtutako 
ezti hori, inguruko artzaintxo batzuei kendua zela 
(Berantevillako U.A., A. Historikoa, Eskribauen 
Saila, 37. kaxa, 27. zk., 1624ko urtea).

24 A.A.H.P., Hipoteken Erregistro Saila, 308. liburua, 
Fresneda, 1775eko urtea, 86v fol.

Quejo. Erlategia.

Quejo. Abejera.

• nekazaritza eta industria jardunen arkitektura adierazpenak •



123

patrimonio arquitectónico en la cuadrilla de añana. elementos menores

ere. Badakigu, ordea, baserrietan gauza arrunta 
izan zela horman landatutako enborrak izatea, 
edota baita eraikinaren egutera aldeko bao txi-
kiren batean ipinita ere. Etxolak egon zitezkeen 
etxe ondoan ere, ogi-labea bezalako bestela ele-
mentu lagungarriei itsatsita25.

2.2.1.2. Arkitektura eta osagaiak

Erlategi guztiek hegoaldera begira eginak 
daude, ahalik eta klimarik eguzkitsu eta be-
roena eskaintzearren. Areago oraindik, batzuk 
mendi-maldaren kontra eraikiak ikusten dira, 
babes handiagoa emateko, alegia26. Eraikin 
errektangular txiki batzuk dira, 10 x 6,5 metro 
eremukoak eta gehienez 2,5 metro altuerakoak, 
baina badaude alde bakoitzean 3 metrotik gora 
gutxi pasatzen diren hiru erlategi txiki ere. Le-
horrean hartutako harlangaitzez eginak dira 
(modernoago batzuk adreiluz eta zementuz), 
izkinak tamaina handiago eta jarrera hobeko 
blokeekin indartuak dituztela. Lehen aurreratu 
dugunez, hegoaldera ematen duen horma, ire-
kia izaten da, bertan enbor hutsei, kaxei edo er-
launtzei lekua egiteko, eta albotik sarrera txiki 
bat izan ohi dute erlezainarentzat, erlauntzen 
atzealdera iristen dena, eztia bildu ahal izate-
ko. Isurialde bat edo biko estalkia izaten dute, 
zurezko bilbaduraz antolatuta, eta horren gai-
nean teilarekin. Eta eraikinaren inguru guztian 
jasotako harlangaitzezko hormatxo ez altuegi 
batek babesten du multzoa haizete eta anima-
lien erasoetatik27.

Tradizioz, barrutik hustutako enborrak baliatu 
izan dira erlauntzetarako, zurezko kaxen edo 

del abandono, o reutilizadas las casetas para 
otros motivos (Tortura, Luna y Arriano). La re-
glamentación sanitaria, las grandes explotacio-
nes actuales y la economía de mercado hacen 
prácticamente imposible la existencia de estos 
pequeños abejales familiares, de propiedad par-
ticular todos ellos.

Históricamente el número ha sido muy supe-
rior22 y podemos decir que prácticamente cada 
caserío contaba con abejas en mayor o menor 
medida. Los grandes autores de la etnografía 
vasca se hacen eco insistentemente de la gran 
relación que existe entre las abejas y la casa; 
tanto es así que las abejas participan de ciertos 
ritos sociales y son consideradas parte misma 
de la unidad familiar. Hemos hallado en la zona 
de Añana noticias desde el siglo XVII en las que 
se asegura ya la presencia de “colmenales” con 
“panales de miel”23. Se citan comúnmente como 
“abejales”, aunque también aparecen “colme-
nas”, “bejeras” o incluso “casas de abejas”, 
y se asentaban en los “herranes” o zonas de 
cultivo aledaños a los caseríos, aunque también 
junto a las propias casas, formando conjunto 
con otros elementos auxiliares como hornos de 
pan, heras, pajares, etc.: “... una herran pegante 
a dha casa rodeado de pared de mª  yugada lar-
ga, a surco por solano con huerta, casa, orno y 
avejal de Frco. de Narbona”24. Excepto tal vez 
el caso de Fresneda, las conservadas se ubican 
algo alejadas de las residencias, en las afueras 

25 Baeschlin, A., La arquitectura del caserío vasco, 
Ed. Canosa, Bartzelona, 1930. 127. orrian Laudioko 
Santa Luzia inguruan adibide bikain bat dago, labea-
ren plazatxoan eta enbor hutsezko erlauntzetan koka-
tuta, eraikin beraren pean.

 26 Zabalate, Astulez, Quejo edo Fresneda.
27 CUA-66, RIA-63, RIA-79, VAL-5, VAL-53, VAL-

88 eta VAL-120.

22 En el pequeño núcleo de Luna se registran de forma 
oficial, pagando impuestos por ello, siete abejales en 
1883 (A.J.A. Luna. C. 2, N. 2, año 1883). Es posible 
que hubiera otras explotaciones no tan “diafanas”.

23 En concreto, es un pleito de 1624 en el que se des-
tierra a un vecino menor de edad de Berantevilla du-
rante dos años, acusado de robar miel. En su defensa, 
Pedro de Escota aducía que llevaba la miel hurtada 
a unos pastorcillos de los alrededores. (A.M. Beran-
tevilla, A. Histórico, Secc. Escribanos, C. 37 N. 27, 
año 1624).

24 A.H.P.A., Secc. Registro Hipotecas, Libro 308, Fres-
neda, año 1775, fol. 86v.

Zutika eta etzanda 
ipinitako erlauntzak.

Cuezos o dujos, 
dispuestos horizontal 
y verticalmente.
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beira-zuntzezko etxetxoen aurretik. Enbor huts 
horiek zutik nahiz etzanda ipini hori ziren:

•  Lehen bertsioan (bera da arruntena, gurega-
naino iritsi diren erlategietan behintzat), er-
launtzak bata bestearen ondoan ilaran ipinita 
egoten ziren, pixka bat barrurantz inklinatuta, 
erleak babesteko eta bertarako sarrera erraz-
teko. Goiko eta beheko aho edo muturretan 
ipinitako tapa batzuek segurtatzen zuten er-
launtzaren itxiera. Eta aurrealdean irekitako 
kanal txiki edo arteka batetik sartzen dira 
erleak enbor barrura, bertan gurutzatuta ipi-
nitako hagaxketan beren abaraskak egiten 
joateko. Azkenik, eztiz betetako abaraskak, 
goiko tapa kendu, eta metalezko kako baten 
bidez ateratzen ziren kanpora. Eta bukatzeko, 
abaraska berotuz, argizaria alde batera eta ez-
tia bestera bereiztea besterik ez zen geratzen 
janari hain preziatua lortzeko28.

•  Zutikako enbor-erlauntzetatik adibide bat, eta 
bera benetan bikaina, besterik ez zaigu gerat-
zen: Quejoko erlategia. Enbor-erlauntz horiek 
talde txikitan banatuta daude, lehorrean hartu 
eta gainean zementuz estalitako harlangait-
zezko hiru banda edo terraza estu eta mailaka-
tutan bermatuta29. Terraza horiek erdi-parean 
ebakiak daude, maila desberdinen artean ko-
munikatzeko harmailei edo eskailerari lekua 
egiteko. Gaur egun 57 pieza daude, etzandako 
enborrak baino laburragoak. Aurrealdean, 
erleen sartu-irteneko artekak dauzkate, txulo 
sail banaz eratuta. Erlauntz bakoitzak, goiko 
tapaz gainera, eduki ohi du erremate edo bise-
ra babesle bat ere, teila arabiarrez antolatuta. 
Mendi-maldan (aldapan) ezarritako erlategi 
hau, lehorrean hartutako harlangaitzezko pa-
retez inguratua dago, luzeek eustormarena 
egiten dutela. Kasu honetan, erlategiko etxola 
lagungarria ez dago erlauntzen gainean, bai-
zik eta partzelaren iparraldeko muturrean. 

2.2.2. Mahasti-txabolak eta ardo-sotoak

Ondoko eskualdean –Arabako Errioxan– ardoak 
egin duen gorakada izugarriak ez digu ahantza-
razi behar mahatsa ia probintzia osoan ezagu-
tu izan dela historian zehar, produkzio maila 
lokalago batean eta ia esateko etxerako baka-

de las poblaciones por motivos de seguridad y 
para facilitar el tránsito de las abejas con ali-
mento. No obstante, nos consta que fue común 
en los caseríos la presencia de troncos encas-
trados en la pared o ubicados en algún pequeño 
vano (solana) de la construcción con orientación 
soleada. También las casetas se podían encon-
trar junto a la casa, asociadas a otros elementos 
auxiliares como el horno de pan25. 

2.2.1.2. Arquitectura y componentes

Todas las abejeras orientan los enjambres al Sur 
para ofrecer el clima más soleado y cálido posi-
ble; todavía más, algunas aparecen construidas 
contra una ladera, para mayor resguardo26. Son 
pequeños edificios cuadrangulares de unos 10 
x 6,5 metros en planta y 2,5 metros de altura 
máxima, aunque hay tres ejemplares diminutos 
de poco más de 3 metros de lado. Se construyen 
en mampostería aparejada en seco (hay algunos 
ejemplares más modernos en ladrillo y cemen-
to), con esquinas reforzadas con bloques de ma-
yor tamaño y mejor disposición. Como hemos 
avanzado, el paño meridional está abierto para 
contener vasos, cajones o colmenas, y existe 
un pequeño acceso lateral para el apicultor, que 
debía llegar a la parte trasera de los troncos para 
recoger la miel. Cubiertas a una o dos aguas 
de entramado lígneo y cama superior de teja. 
Completa la descripción formal un pequeño re-
cinto delimitado en murete de mampostería que 
protegía parcialmente (no son demasiado altos) 
ante vientos y ataques de animales27.

Tradicionalmente se han empleado troncos va-
cíos para alojar la colmena, antes de que los 
cajones de tabla o las modernas casetas de fibra 
hicieran acto de presencia. Los troncos se colo-
caban horizontal o verticalmente: 

•  En la primera versión (la más común, al me-
nos entre los ejemplares conservados), los 
vasos se sucedían en batería con una ligera 
inclinación hacia el interior para proteger a 
los animales y facilitar su acceso. Unas tapas 
en las boquillas o extremos aseguraban el 
cierre de la colmena. Mediante una pequeña 
canaleta o piquera en el extremo distal, las 
abejas accedían al interior de los vasos, donde 
conformaban el panal apoyándose en crucetas 
o varillas dispuestas al efecto. Finalmente se 28 Palacios Mendoza, V., Patrimonio arquitectónico 

en la Cuadrilla de Campezo-Montaña alavesa. Ele-
mentos Menores / Kanpezu-Arabako Mendialdea 
koadrilako ondare arkitektonikoa. Elementu txikiak, 
Kanpezuko Kuadrila, Gasteiz, 2003, 118. or.

29 Horrelako oinarriak beti erabili izan dira, batez ere 
zutikako erlauntzetan. Harri-lauzekin edo zurez an-
tolatuta: “le hace falta para ello dos zapatas de roble 
de ocho metros de longitud para debajo de las col-
menas” (A.L.H.A., Historiako Saila, D.H. 4335-25, 
1906-07ko urteak).

25 Baeschlin, A., La arquitectura del caserío vasco, 
Ed. Canosa, Barcelona, 1930. En la página 127 hay 
un precioso ejemplo en los alrededores de Santa Lu-
cía, Llodio, de disposición en plazuela del horno y 
los vasos abejeros, bajo una misma construcción.

26 Portilla, Astúlez, Quejo o Fresneda.
27 CUA-66, RIA-63, RIA-79, VAL-5, VAL-53, VAL-

88 y VAL-120.
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30 Ruiz de Loizaga, S., La viña en el occidente alavés 
en la alta edad media (850-1150). Cuenca Omecillo-
Ebro, Burgos, 1988ko urtea.

31 González Salazar, J.A., Cuadernos de toponimia 6. 
Toponimia menor de Añana, AFA, Gasteiz, 1989ko 
urtea.

32 Rivagudako A.B.A., Kolore berdez koadernatutako 
liburua, Rivagudako Ordenantzak, 1608ko urtea.

33 Etxola hauei gaztelaniaz “guardaviñas” deitzeko 
hitzaren etimologia, mahastiak zaintzeko eginkizu-
netik dator, hasiera batean. Gerora, ordea, zaintzaile 
hori babesten zen eraikin edo etxolari deitu zitzaion, 
eta azkenean mahastietan zeuden edozein etxolari 
–publiko nahiz pribaturi– deitzeko erabiliz bukatu 
zuen.

34 Palacios Mendoza, V. eta Rodríguez Fernán-
dez, J., Patrimonio arquitectónico en la Cuadrilla 
de Laguardia-Rioja alavesa. Elementos Menores 
/ Biasteri-Arabako Errioxa  koadrilako ondare ar-
kitektonikoa. Elementu txikiak, Arabako Errioxako 
Kuadrila, Gasteiz, 2004ko urtea. Noski, badaude 
abeltzaintzarekin edo laborantzarekin lotutako ant-
zeko etxolak ere Penintsula osoan.

28 Palacios Mendoza, V., Patrimonio arquitectónico 
en la Cuadrilla de Campezo-Montaña alavesa. Ele-
mentos Menores / Kanpezu-Arabako Mendialdea 
koadrilako ondare arkitektonikoa. Elementu txikiak, 
Cuadrilla de Campezo, Vitoria/Gasteiz, 2003, 
p.118.

29 Estas bases siempre han sido utilizadas, sobre todo 
con colmenas verticales. Realizadas en enlosado o 
en madera: “le hace falta para ello dos zapatas de 
roble de ocho metros de longitud para debajo de las 
colmenas” (A.T.H.A. Secc. histórica; D.H. 4335-25, 
años 1906-07).

30 Ruiz de Loizaga, S., La viña en el occidente alavés 
en la alta edad media (850-1150). Cuenca Omecillo-
Ebro, Burgos, año 1988.

rrik izan bada ere. Saturnino Ruiz de Loizagak 
ematen digu jadanik mahasgintzak Gaubea al-
dean izan duen aparteko antzinatasunaren berri, 
Erdi Aroko lehen mendeetatik baitator, kristau 
monasterioei oso lotuta30. Eta tradizio horrek ia 
esateko XX. mendera arte iraun du ibai-ingu-
ruko lurraldeetan, toponimiak berak gogoratzen 
digun bezala, fosilduta geratu diren leku-izen 
asko eta askorekin, hala nola “Las Viñas”, “Vi-
ñas Viejas”, “Majuelos”, etab.ekin, gaur egun 
abandonatuak dauden zapalda-lurretan31, edota 
kontzejuetako dokumentazioan, mahastizain-
tzaz kezkatuta ageri dira-eta horietan: “Otro-
sí ordenamos y mandamos que desde el dia y 
fiesta de Santa Cruz de septiembre hasta tanto 
que el vino y uva se eche, guarda (las viñas) por 
los vecinos del dicho concejo por su adra (por 
turno), y cada uno sea obligado de guardar el 
día que le cupiere sopena de sesenta maravedís 
por el dicho concejo y el día que le cupiere la 
guarda no haga ni trabaje en el campo ni en 
su casa cosa alguna sola dicha pena”32. Gaur 
egun oso gutxi badira ere, kontserbatzen dira 
oraindik ardogintzarekin lotutako herri-arkite-
kturaren zenbait adibide.

2.2.2.1. Mahasti-txabolak

Mahasti-txabolak direlakoak33, berez, ondoko 
eskualde Arabako Errioaxako paisaia ardogi-
learen parte dira, non ia 2.000 txabola inben-
tariatu baitira34. Añanako Kuadrilan, ordea, 
txabola bat besterik ez dugu topatu gaur egun, 
eta Santa Cruz del Fierron hori. Eta horrez 
aparte, orain dela urte batzuk desagertutako 
Lacervillakoaren berri ematen digu dokumen-
tazio grafikoak. Baina ziur gaude beste askoz 
gehiagok ere izan behar zutela lurralde hauetan 

recogían las tortas desde el interior del re-
cinto, destapando la boquilla y extrayendo el 
preciado producto con la ayuda de un gancho 
metálico. Sólo resta calentar el panal para se-
parar cera y miel28.

•  De vasos verticales contamos con un ejemplar 
simplemente magnífico, único: la abejera de 
Quejo. Los vasos o cuezos forman peque-
ños grupos, distribuidos sobre tres estrechas 
bandas o terrazas escalonadas fabricadas de 
mampostería en seco con una capa de ce-
mento en el plano superior de apoyo29. Estas 
plataformas se parten hacia la mitad de su lon-
gitud para dar cabida a las gradas o escaleras 
de comunicación entre niveles. Actualmente 
contabilizamos 57 piezas, más cortas que los 
troncos horizontales. En el frente se encuen-
tran las piqueras constituidas por una serie de 
agujeros para la entrada y salida de las abejas. 
Cada cuezo, además de la tapa superior, se 
dota de un remate o visera protectora formado 
por tejas curvas. El recinto general, ubicado 
sobre terreno en declive, se rodea de paredes 
de mampostería en seco, con las longitudina-
les actuando de muros de contención. En este 
caso, la cabaña auxiliar al complejo apícola 
no se coloca sobre las colmenas, sino en el 
extremo septentrional de la parcela.

2.2.2. Chozos y cuevas de vino

El impresionante auge del vino en la cercana 
Rioja alavesa no debe ocultar el hecho de la 
presencia histórica de la vid en casi toda la pro-
vincia, pero a un nivel de producción más lo-
cal, de autoabastecimiento diríamos. Saturnino 
Ruiz de Loizaga ya documentó la extraordinaria 
antigüedad (primeros siglos de la Edad Media) 
del cultivo en la zona de Valdegovía, muy re-
lacionado con la cultura monástica cristiana30; 
esta tradición se ha mantenido en las zonas ri-
bereñas hasta prácticamente el siglo XX, tal y 
como recuerda la toponimia - con numerosos 
términos que han quedado fosilizados como 
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egon izan diren mahasti, baratze eta labore-lur 
ugarien ondoan35. Laborantzako eginbeharrek 
bere lanabesak gordetzeko eta beharrezko ger-
tatzen zenean bere burua ere babesteko leku bat 
edukitzera behartzen zuten nekazaria. Oroimen 
kolektiboan geratu diren hainbat izenek (“Cho-
za Vieja”, “Las Chozas”, etab.ek) argi eta garbi 
uzten digute zenbaterainoko garrantzia izan 
zuten etxola horiek garai batean.

Eraikin hauek izan daitezke forma eta teknika 
desberdinez eginak36, baina Berantevillan do-
kumentatutako biak eraikin bereizi, bakartu, be-
zala ageri zaizkigu, oinplano zirkularrekoak eta 
harlangaitzez eginak, hegoaldera ematen duen 
sarrera dinteldun txiki batekin, horrela barruko 
tenperatura goxatzen laguntzeko. Santa Cruze-
ko “Choza del Cura” izenez ezagutzen denak, 

“Las Viñas”, “Viñas Viejas”, “Majuelos”, etc. 
en zonas aterrazadas actualmente abandona-
das31 – o la documentación de los Concejos, 
preocupados por la guarda de las viñas: “Otro-
sí ordenamos y mandamos que desde el dia y 
fiesta de Santa Cruz de septiembre hasta tanto 
que el vino y uva se eche, guarda (las viñas) por 
los vecinos del dicho concejo por su adra (por 
turno), y cada uno sea obligado de guardar el 
día que le cupiere sopena de sesenta maravedís 
por el dicho concejo y el día que le cupiere la 
guarda no haga ni trabaje en el campo ni en su 
casa cosa alguna sola dicha pena”32. Aunque 
en muy escaso número, se conservan algunos 
ejemplares de arquitectura popular relacionados 
con la producción vinícola. 

2.2.2.1. Chozos

Los denominados Chozos de Campo o Guarda-
viñas33 forman parte del paisaje vinícola de la 
vecina Rioja alavesa, donde se han inventariado 
casi 2.000 ejemplares34. En Añana sin embargo, 
contamos a día de hoy con un único ejemplar en 
Santa Cruz del Fierro, además de la documenta-
ción gráfica de otro chozo en Lacervilla desapa-
recido hace pocos años y la certeza histórica de 
la  presencia de otros muchos junto a las viñas, 
huertas y heredades que poblaban estas tierras35. 
Las labores obligaban al agricultor a contar con 
un lugar para guardar los aperos y resguardarse 
en caso de necesidad. Términos conservados en 
la memoria colectiva como “Choza Vieja”, “Las 
Chozas”... muestran a las claras la importancia 
que tuvieron antaño.

35 Choza (=etxola) hitzak, baratze, mahasti edo labore-
lur baten ondoan dagoen aterpe edo txabolaren esa-
nahi orokorra hartuz bukatu du (Langraiz Okako 
U.A., Historiako Saila, 1905-1910eko Akta-liburua, 
4. kaxa, 3. urtea, 1905eko urtea). “Casilla” izenak, 
aldiz, neurri handiagoko eraikina adieraziko luke 
(Toberako A.B.A., 7. kaxa, 10. zk., 1753ko urtea).

36 Beste eraikin batzuk oinplano lauangeluarrekoak 
edo irregularrekoak dira, zurezko soliba eta teilazko 
estalkiarekin, edota labe-gangarekin, etab.

31 González Salazar, J.A., Cuadernos de toponimia 6. 
Toponimia menor de Añana. D.F.A. Vitoria/Gasteiz, 
año 1989.

32 A.J.A. Rivaguda, Libro encuadernado color verde, 
Ordenanzas de Rivaguda, año 1608.

33 La etimología de Guardaviñas viene dada en prin-
cipio por el oficio de custodiar las viñas. Posterior-
mente se extendió a la construcción o choza donde se 
refugiaba el guardián y acabó por referir a todas las 
chozas – particulares o públicas – que se encontraban 
en las viñas.

34 Palacios Mendoza, V., Rodríguez Fernández, J, 
Patrimonio arquitectónico en la Cuadrilla de La-
guardia-Rioja alavesa. Elementos Menores / Bias-
teri-Arabako Errioxa  koadrilako ondare arkitekto-
nikoa. Elementu txikiak, Cuadrilla de Rioja alavesa, 
Vitoria/Gasteiz, año 2004.  Por supuesto, también 
hay chozos asociados a la ganadería o a otras labores 
agrícolas, con similares en toda la península.

35 El término choza acaba teniendo un significado ge-
neral de cobertizo o cabaña junto a huerta, viña o tie-
rra de labor (A.M. Nanclares de la Oca. Secc. His-
tórica. Libro actas 1905-1910. C. 4, N. 3, año 1905). 
Por el contrario, casilla tendría unas mayores dimen-
siones (A.J.A. Tobera. C. 7, N. 10, año 1753).

Santa Cruz del 
Fierro: Txabola, 

sasikupularen 
xehetasunarekin 

barrutik.

Santa Cruz del 
Fierro: chozo con 

detalle interior de la 
falsa cúpula.
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36 Hay otras construcciones con planta cuadrangular 
o irregular, con cubrición plana en viguería lígnea y 
teja o en bóveda de horno, etc.

berriz, turuta-formako leiho horizontal txiki 
bat dauka sarreraren pare-parean, barrua hobe-
to argitzeko. Hormetako harlangaitzari dago-
kionez, berriz, ez da ikusten berori, zarpiatuak 
daudelako barrutik eta kanpotik. Eraikin ho-
nen gauzarik berariazko eta ederrena, estaltzen 
duen kupula faltsua da, eraztun zentrokidetan 
ipinitako harlanduxkozko tuparriekin antolatua, 
non eraztunak ondoz ondo itxiz joaten baitira, 
azkenean hutsune txiki batean bukatzeko. Eta 
hutsune hori goraino ateratzen da, tximiniare-
na eginez. Kanpotik, oso erraz antzematen da 
hormaren eta estalkiaren arteko bereizketa, us-
tubide gisa funtzionatzen duen kanabera erdiko 
sekzioko maila-inpostari esker. Kupula zorrotza 
ere zementuz zarpiatua dago kanpoaldetik, eta 
pinakulu apaingarri batean bukatzen du.

2.2.2.2. Ardo-sotoak edo ardandegiak

Behin mahastien fruitua bildu ostean, ardan-
degietara garraiatzen zen, bertako dolareetan 
zapaldu ondoren ateratako zukua ontzi edo 
deposituetan jasotzeko. Lurpeko ardo-soto ho-
rietatik, bi adibide kontserbatzen dira Zanbra-
nako udalerrian, Ocio herrian. Oso antzekoak 
dira biak eta bata bestetik hurbil daude, gaien-
ra, bertako harkaitz zurian hondeatuta bien ala 
biak. Sotoaren aurrealde txikitik korridore bat 
abiatzen da barrurantz, aldapa handian behe-
ra, kobaren erdira jaisteko. Honen neurriak: 10 
metro inguru luze, 3 zabal eta 2,5 garai. Horie-
tan, “upelak” edo zurezko “tinak” egoten ziren, 
harrizko oinen gainean, hobeto mantentzeko. 
Berrikitan, adreilu eta zementuzko depositua 
egin da. Hori baino lehen, ordea, goiko leiha-
tila batetik deskargatzen zen mahatsa, barruan 
zegoen bi bat metro aldeko aska lauangelua-
rrera (lurrean hondeatuak edo adreiluzkoak 
izaten ziren hauek), bertan zapaldu eta zukua 
(muztioa) ateratzeko. Bi koba horietako han-
dienean bi horma-konka edo nitxo ikusten dira 
alde banatan, upel gehiago edukitzeko, inolako 
zoladurarik gabeko zorutik gora altxatzen diren 
harrizko danborren gainean bermatuta. Oso ga-
rrantzitsua izaten da, bestalde, hartzitzeko pro-
zesuan sortzen diren gasak kanpora ateratzeko 
“tximinia” edo “tufera” elementua.

2.2.3. Eskortak

2.2.3.1. Alderdi orokorrak

Nekazaritzako ekonomiaren berariazko jardue-
retan aurrera eginez, abelazkuntzako eraikin 
tipikoetara –eskortetara– iritsi gara. Añanako 
Kuadrilari dagokionez, nahiko habitat- eta 
paisaia-dibertsitate handia dago, eta horrek 
baldintzatu egiten du modu batera edo beste-
ra bertako abeltzaintza. Beheko lurraldeetan, 

Estas construcciones pueden tener formas y 
técnicas diferentes36, pero las dos documenta-
das en el municipio de Berantevilla coinciden 
en presentarse exentas, con planta circular fa-
bricada en mampostería que deja un pequeño 
acceso adintelado orientado al Sur que ayuda 
a mantener la temperatura en el interior. Ya en 
el caso de la conocida como “Choza del Cura” 
en Santa Cruz, un pequeño ventanuco enfren-
tado al acceso ilumina la estancia interior por 
el norte, con sección horizontal abocinada. La 
mampostería del alzado queda oculta por un 
raseado, tanto al exterior como al interior del 
edificio. Lo más característico y bello es la fal-
sa cúpula de la cubierta, con fábrica regular de 
sillarejo concéntrico de piedra toba donde las 
sucesivas hiladas van acercándose, cerrando el 
hueco. Una pequeña oquedad vertical hace las 
funciones de chimenea. Al exterior, la división 
entre alzado y cubierta es visible perfectamen-
te por la imposta de nivel saliente con sección 
de media caña que funciona como canalillo de 
desagüe. La cúpula apuntada también lleva un 
raseado de cemento al exterior y remata en pi-
náculo ornamental.

2.2.2.2. Cuevas o bodegas

Una vez recogida la uva de los campos, se 
transportaba a las bodegas para su prensado y 
almacenamiento. De estos lagares en forma de 
bodegas subterráneas, se conservan dos ejem-
plares en el municipio de Zambrana, pueblo de 
Ocio, muy similares y cercanas entre sí, ambas 
excavadas en la blanda roca local. Del pequeño 
frente parte un pasillo en fuerte pendiente que 
desciende al cuerpo central de las cuevas, de 
dimensiones en torno a los 10 metros de largo, 
3 de ancho y 2,5 de altura. Allí se disponían 
las “cubas” o “tinas” de madera con el vino, 
normalmente colocadas sobre bases de piedra 
para una mejor sustentación. En fechas recien-
tes se incorpora un depósito de ladrillo cemen-
to. Antes de esto, se descargaba la uva por un 
ventanuco superior en los lagos cuadrangulares 
de unos dos metros de lado (excavados en el 
terreno o en ladrillo) para su posterior prensado. 
En la cueva de mayor desarrollo, se aprecian 
dos hornacinas o nichos laterales para albergar 
más cubas, apoyadas en tambores de piedra que 
sobresalen del suelo, sin pavimento alguno. Es 
importante evacuar los gases inherentes al pro-
ceso de fermentación mediante “chimeneas” o 
“tuferas”.
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Baia edo Zadorra ibaien inguruko haran zaba-
letan, zereala eta ganadu txikiak dira nagusi. 
Eta Gaubea aldea, berriz –Guibijo, Badaia eta 
Arkamo mendizerrak eta Inglaresen Harana 
inguratzen duten mendiak–, egokiagoak dira 
ganadu larria (behiak eta behorrak) eta txikiak 
(batez ardiak, baina baita txerriak ere) hazteko, 
dela kontzeju-larre eta mendietan, dela udale-
rriez gaindiko lur komunaletan (partzuergo edo 
erkidegoetan). Askotan ganadua etxeko ukui-
luetan gorde behar izaten denez, horrek abela-
zkuntza begien bistatik ezkutatu egiten duela 
ematen du batzuetan, berariazko eskortarik ez 
delako ikusten, alegia, herri inguruetan. Gaur 
egun, baserri edo jabetza txikiak desagertu on-
doren, esnea eta/edo haragia ekoizteko ustiategi 
handiak bakarrik ikus daitezke. Sanitate-baldin-
tzek eta merkatuko legeek ere zerikusi handia 
izan dute horretan, inbertsio handiak egin behar 
izaten direnez gero.

Kontserbazio maila desberdinetan gureganai-
no iritsi diren bederatzi eskortaren aztarnak in-
bentariatu ditugu Kuadrila honetan. Eta horiez 
gain, sartu dugu Corroko “Corral de Carriás” 
eskorta desagertua ere (Gaubean), berori egin 
zuteneko data eta proiektua aurkitu ditugulako. 
Beste alde batetik, berriz, ohartarazi behar dugu 
Guibijoko Landazuriko etxola eta Lunako juris-
dikzioan dagoen “La Granja” ez direla ganadua 
edukitzeko sortuak izan, baizik eta abeltzainen 
aldizkako egonlekutarako eginak izan direla37. 
Eta azkenik, jatorrian behintzat abelazkuntzare-
kin zerikusirik izan ez zuen baina lerro hauetan 
tartetxo bat aurkitu duen eraikin bitxi bat au-
rkeztu nahi dugu: zuhaitzak lantzeko mintegi 
itxituradun bat, Osma herriaren jabetzakoa eta 
Arkamo mendizerran dagoena (VAL-129). Bil-
du ditugun eskorta guztiak jabetza pribatukoak 
dira, azken hori –Kontzejuaren jabetzakoa 
dena–, Carriasko eskorta desagertua –Corroko 
Kontzejuaren jabetzakoa– eta Landazuriko 
etxola –Yartoko Erkidegoarena, hainbat herri-
ren jabetzakoa– izan ezik. Dena dela, Gesalt-
za Añanako SDA-9 siglaz seinalatua bakarrik 
erabiltzen da eskorta gisa. Gainerako eraikinak, 
edo nekazaritzako makineria jasotzeko38, edo 
pertsonen babesleku39 dira, edota aurri bihurtuta 
daude40.

XX. mendera arte –hau da, nekazari-herriek 
jende-kopuru handiak biltzen zituzten eta artean 
tradiziozko laborantza eta abelazkuntzako lanak 
nagusi ziren arte–, herrigune barruko ukuiluak 
eta mendietako eskortak eta urte-sasoiko larre-
tokiak (herri mailako transhumantzia) oso uga-
riak ziren, eta botere publikoen  babespekoak 

2.2.3. Corrales

2.2.3.1. Cuestiones generales

Avanzando en las actividades propias de la eco-
nomía rural llegamos a las construcciones típi-
camente pecuarias, los corrales. En la Cuadrilla 
de Añana existe una relativa diversidad de hábi-
tats y paisajes que condiciona de alguna forma 
el tipo de pastoreo. En las zonas bajas, en los 
grandes valles fluviales del Bayas o el Zadorra, 
predomina el cultivo del cereal y la presencia de 
ganados menores. Por el contrario, el entorno 
de Valdegovía, las Sierras de Guibijo, Badaya, 
Arkamo y los Montes que rodean el Valle del 
Inglares son propicios para la cría de ganados 
mayores (bovino y caballar) y menores (princi-
palmente ovino, también porcino), ya sea en pas-
tos y montes concejiles o en terrenos comunales 
supramunicipales (Parzonerías o Comunidades). 
En muchos casos, es precisamente la estabula-
ción del ganado en las cuadras de las casas la que 
parece querer ocultar la actividad a nuestros ojos 
al no existir corrales propiamente dichos en las 
afueras de las poblaciones. Hoy en día las peque-
ñas propiedades han desaparecido y las cabañas 
que a ello se dedican son grandes explotaciones 
lácteas y/o cárnicas. Las reglamentaciones sa-
nitarias y las reglas de mercado requieren una 
inversión enorme.

Hemos inventariado restos de nueve estructu-
ras que, en diferente grado de conservación, 
han llegado a nuestros días. Además, hemos 
incluido el desaparecido Corral de Carriás en 
Corro (Valdegovía) por contar con la fecha y el 
proyecto de construcción del mismo. Por otra 
parte, advertimos que la caseta de Landázuri en 
Guibijo y la cabaña La Granja en jurisdicción 
de Luna no fueron creadas para estabular gana-
do, sino más bien para refugio eventual del/os 
pastor/es37. Finalmente, presentamos una curio-
sa construcción no relacionada originalmente 
con la ganadería, pero que ha encontrado un 
hueco en estas líneas: un semillero para cría de 
arbolado cercado, propiedad de Osma, ubicado 
en la sierra de Arkamo (VAL-129). Todos los 
ejemplares recogidos son de propiedad privada, 
salvo precisamente este último – propiedad del 
Concejo -, el desaparecido corral de Carriás – 
propiedad del Concejo de Corro – y la caseta de 
Landázuri – de la Comunidad de Yarto, común 
a varias localidades -. En cualquier caso, úni-
camente SDA-9 en Salinas de Añana mantiene 
un uso de granja; el resto de construcciones o 
se han reconvertido en almacenes de maquina-
ria agrícola38 y refugio de personas39, o están 
arruinadas40.

37 CGU-2 eta CUA-67.
38 BEV-29, BEV-30
39 CGU-2.
40 SDA-8, CUA-67, RIA-101, RIB-1 eta VAL-129.

37 CGU-2 y CUA-67.
38 BEV-29, BEV-30.
39 CGU-2.
40 SDA-8, CUA-67, RIA-101, RIB-1 y VAL-129.
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41 Bergantzuko A.B.A., Historiako Saila, 5. kaxa, 
1.2.3. zk., 1870eko urteko aktak; A.L.H.A., Histo-
riako Saila, D.A.H. 633-4, 1865-68ko urteak.

42 SDA-8, RIB-1, VAL-129.

Hasta el siglo XX, cuando los núcleos rurales 
agrupaban un número importante de población 
y todavía primaban los trabajos agropecuarios 
tradicionales, los establos dentro de los núcleos 
y los corrales en los montes y lugares de pasto 
estacional (trashumancia a escala local) eran 
numerosos, muchos de ellos de tutela pública. 
La figura del pastor del pueblo, que detentaba 
anualmente un oficio ganado previamente en 
remate o subasta pública del ganado mayor, me-
nor y “de la dula” (mulas, caballerías y bueyes 
de carga), ha estado presente hasta hace pocas 
décadas, coincidiendo con el ejercicio de vere-
das y demás labores comunales en los pueblos 
de nuestra geografía (actualmente el modelo 
económico es más privado). Así, Concejos y 
Ayuntamientos construían y gestionaban mu-
chos corrales, donde se guardaba el ganado de 
los habitantes41.

2.2.3.2. Cuestiones constructivas

Lo cierto es que la precaridad de los restos ma-
teriales y la escasez de información documental 
obligan a basarnos en buena medida en el ejem-
plar de Salinas de Añana, el mejor conserva-
do. Se adosan además a la fábrica antigua dos 
cuerpos modernos en cemento que aumentan la 
capacidad y permiten al pastor alojarse al mar-
gen de los animales, en una casilla propia. El 
esquema repetido en las arquitecturas de Añana 
- similares a otras zonas de Álava - es una plan-
ta rectangular, alargada, construida en mam-
postería más o menos regularizada en hiladas 
horizontales. En las cadenas esquinales y en el 
recerco de los escasos vanos que suelen existir 
en este tipo de construcciones (acceso y ven-
tanas abocinadas de escaso tamaño) se mejora 
el aparejo, sin llegar normalmente a la sillería. 
Tejado a una o dos aguas, con viguería de ma-
dera y cubrición exterior de teja, disponiéndose 
paralelo al lado largo. A veces, se dotan de un 
redil exterior descubierto42. Tipológicamente, 
poco se puede aseverar ante la pobre casuís-
tica. Los ejemplares en los que es posible una 
observación detenida, parecen responder a un 
esquema de habitación simple salvo el ya co-
mentado SDA-9 . Es decir, no existen estructu-
ras anexas (habitación pastor) o reparticiones 
internas (parideras).

No podemos finalizar sin exponer las únicas 
condiciones de obra que han llegado a nuestro 
poder, de mediados del siglo XIX. En septiem-
bre de 1865, el pueblo de Corro desea construir 
un corral para el ganado mayor, para “guardar-

horietako asko. Esate baterako, herriko abel-
tzainaren (artzainaren) figura –hots, urtero al-
dez aurretik errematean edo enkante publikoan 
ganadu larria, xehea eta “errenkukoa” (zama-
riak eta idiak) zaintzeko ofizioa lortzen zue-
narena–, bizirik egon da oraindik hamarkada 
gutxi batzuk arte, gure geografiako herrietako 
lan asko auzolanean eta herrilanean egitekoa 
egon den bezala (gaur egungo eredu ekono-
mikoa askoz pribatuagoa baita). Horrela, bada, 
herriko biztanleen ganadua gordetzeko eskorta 
asko Kontzejuek eta Udalek eraiki eta kudea-
tzen zituzten41.

2.2.3.2. Eraikuntzari buruzko alderdiak

Kontua da, geratzen diren hondakin materialen 
ahultasunagatik eta dokumentuetako informa-
zio-eskasiagatik, Gesaltza Añanako eskortan 
(ongien kontserbatuan) oinarritu beste erreme-
diorik ez daukagula, neurri handi batean. Ja-
torrizko eskortari zementuzko beste bi gorputz 
berriago erantsi zaizkio, haren edukiera handi-
tzeko, alde batetik, eta abeltzainari abereetatik 
bereiz bere etxola propioan gordetzeko aukera 
emateko, bestetik. Añanako eskorten eskema 
Arabako gainerako eskualdeetakoen antzekoa 
da: oinplano errektangular luzanga duena, gu-
txi-asko zeharkako ilaretan antolatutako harlan-
gaitzez egina. Izkinetako harri-kateak eta ho-
nelako eraikinek izan ohi dituzten bao eskasak 
(sarrerakoa eta turuta formako leiho txikiak) 
material landuagoarekin antolatuak egon ohi 
dira, baina harlandua izatera iritsi gabe norma-
lean. Isurialde bat edo biko teilatua, zurezko 
solibekin eta kanpotik teilaz estalita, alde lu-
zearekiko paraleloan ezarrita. Batzuetan, saroi 
estali gabe batez inguratuak egon ohi dira42. Be-
ren tipologiari buruz ezer gutxi esan daiteke, 
daukagun kasuistika urria kontuan izanda. Be-
haketa patxadatsu bat egin daitekeen eskortetan, 
barru edo gela bakarreko eskemari erantzuten 
diotela ematen du, jadanik aipatu dugun SDA-
9 kasuan izan ezik. Esan nahi baita, ez dutela 
inolako egitura erantsirik (abeltzainaren gela) 
edo barne-banaketarik (erditzeko lekurik).

Ezin dugu bukatu gure eskuetara iritsi diren 
obra-baldintza bakarrak –XIX. mendearen 
erdialdekoak– ezagutzera eman gabe. Horre-
la, 1865eko irailean, Corroko herriak eskorta 
bat egin nahi du ganadu larriarentzat, udako 
hilabeteetan –goiko saroietara igotzen diren 
sasoian– “gorde” ahal izateko. Alcedo herriko 
José Ortiz harginak egin zuen eskorta hori, ares-
tian deskribatu ditugun ereduen antz-antzekoa. 

41 A.J.A Berganzo, Secc, Histórica, C. 5, N. 1.2.3, 
Actas año 1870; A.T.H.A. Secc. Histórica, D.A.H. 
633-4, años 1865-68.

42 SDA-8, RIB-1, VAL-129.
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Hormak, 5,5 oin edo 1,5 metroko garaierakoak, 
harlangaitzez eginak daude eta zutika ipinitako 
hartxabalez errematatuak. Sarrera, harlanduekin 
azpatua dauka, zurezko atearekin. Eta estalkia, 
berriz, zurezko solibekin (“un cargadero de 
roble, cinco canes de 10 pies, dos aleros de 8 
pies de pino, una cumbre de 8 pies de pino, 40 
pies de cabrios, dos estados para teguillo”) eta 
horren gainean ipinitako teilarekin antolatua43.

2.2.4. Otso-zuloak

2.2.4.1.  Alderdi orokorrak eta ehizaketen 
antolamendua

Otsoek antzinatetik jasan dute gizakiaren etsai-
goa, eta bi espezieon artean ekosistema bera-
rengatik eman izan den borrokaren atzean gorde-
tzen diren erlijio- eta herri-legendaz markatuak 
geratu dira. Abeltzainak luzaroan borrokatu 
dira beren abereak otsoen erasotik babesteko, 
eta hainbesteraino borrokatu ere, azken hamar-
kadetan galzorian jartzeraino iritsi baitira Pen-
intsulako iparraldean. Aldizka-aldizkako ehi-
zaketak44, ganadua itxitura eta eskorten bidez 
babestea, defentsako zakurrak, etab. izan dira 
gizakiak otsoen aurka erabili dituen baliabi-
deetako batzuk, atal honetan aztertuko ditugun 
eraikin egonkorrez (otso-zuloez) gain.

Añanako Kuadrilan dokumentatu ditugun erai-
kinak bi besterik ez izan arren, esan beharra 
dago kopuru-urritasun hori neurri batean arin-
dua geratzen dela geldikin materialen bikainta-
sunarengatik. Zeren eta Guibijo eta Barrongo 
otso-zuloak probintziako onenak izango baiti-
ra, seguru asko (behin honaino iritsiz gero, aipa 
dezagun Urduñako portuan dagoen Santiago 
mendiko otso-zulo aparta ere, baina Burgosko 
partean dago hori). Jatorrizkoen –XVIII. men-
dekoen45– antzeko diseinuak dituzte, beren 
hormek denboran zehar esku-hartze ugari jasan 
badituzte ere. Biak ala biak ganaduarentzako 

lo” en los montes durante los meses de verano, 
época en la que suben a las majadas altas. El 
cantero de Alcedo José Ortíz construye la es-
tructura, muy similar a los modelos que acaba-
mos de apuntar. Las paredes, de 5,5 pies o 1,5 
metros de altura, se aparejan en mampostería 
y rematan en rajuela (disposición vertical). El 
acceso queda limitado por sillería, con puerta 
de madera. Tejado de viguería lígnea (“un car-
gadero de roble, cinco canes de 10 pies, dos 
aleros de 8 pies de pino, una cumbre de 8 pies 
de pino, 40 pies de cabrios, dos estados para 
teguillo”) y teja43.

2.2.4. Loberas

2.2.4.1.  Cuestiones generales y 
organización de las batidas

Los lobos han sufrido desde antiguo la enemis-
tad del hombre, y se han visto marcados por 
leyendas religiosas y populares que esconden 
tras de sí la lucha de ambas especies por el mis-
mo ecosistema. Los pastores han luchado larga-
mente por proteger sus ganados contra la acción 
de los lobos, llegando en las últimas décadas 
a tal eficiencia que casi causa su extinción en 
el norte de la península. Batidas ocasionales44, 
protección del ganado mediante cercados y co-
rrales, perros a modo de defensa, etc. son algu-
nos de los métodos utilizados, además de las 
construcciones estables de las que nos vamos a 
ocupar en este apartado: las loberas.

Aunque son dos las construcciones que se do-
cumentan en la Cuadrilla de Añana, es obligado 
decir que lo escaso de su número se ve paliado 
por la excelencia de los restos materiales. Las 
loberas de Guibijo y de Barrón son, posible-
mente, los mejores ejemplares de la provincia 
(llegados a este punto hay que mencionar la 
también excepcional lobera de Monte Santiago, 
en el puerto de Orduña pero ya jurisdicción de 
Burgos). Los trazados son similares a lo origi-
nales de mediados del siglo XVIII45, si bien sus 

43 A.L.H.A., Historiako Saila, D.A.H. 633-4, 1865-
68ko urteak.

44 Koroak, Arabako Batzar Nagusiek eta Kontzejuek 
betidanik sustatu izan dute otsoaren ehiza, horre-
tarako “batidak” edo “ehizaketak” prestatuz eta 
diruzko sariak ezarriz “para el que cazare lobos”. 
Emeengatik gehiago pagatzen zen, eta gorpua entre-
gatu behar zen, froga modura. Horren guztiaren fro-
gagiririk onena 1788ko Errege Zedula dugu: “para 
el exterminio de Lobos, Zorros y otros animales 
dañinos” (Erriberagoitiko U.A., Arkamo Mendiko 
Funtsen Saila, Félix Murgaren otso-zuloari buruzko 
artikulua).

45 Kontua da Guibijoko otso-zuloa bazela jadanik XVI. 
mendearen hondarrean Lunako Mugartearen babe-
sean (Luna, Arriano, Gillarte eta Artxua herriek osa-
tuta), nahiz eta jakin ez dakigun nolako materialak 
eta forma zituen [Lunako A.B.A., Lunako Kontze-
jua, 1. kaxa, 4. zk., 1613 (1590-98)].

43 A.T.H.A. Secc. Histórica, D.A.H. 633-4, años 1865-68.
44 La Corona, las Juntas Generales Alavesas y los diferen-

tes Concejos siempre han promovido la caza mediante 
la preparación de batidas y el establecimiento de pre-
mios en metálico para “el que cazare lobos”. Las hem-
bras se pagaban más y debía entregarse el cuerpo en 
señal probatoria. Prueba todo esto es la Real Cédula de 
1788 “para el exterminio de Lobos, Zorros y otros ani-
males dañinos” (A.M. Ribera Alta; Secc. Fondo Sierra 
de Árcamo. Artículo sobre la lobera de Félix Murga).

45 Lo cierto es que la lobera de Guibijo ya existía a 
finales del siglo XVI bajo la tutela de la Ledanía de 
Luna (compuesta por los lugares de Luna, Arriano, 
Guillarte y Archúa), aunque desconocemos la natu-
raleza de sus materiales y morfología (A.J.A. Luna. 
Concejo de Luna; C.1, N.4. 1613 (1590-98)).
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46 Batzar Nagusien Artxiboa, 756031. akta, 8. batza-
rraldia, 5. saioa, L.36/19r-19r, 1756.

47 Erriberagoitiko U.A., Artatzako A.B.A.ko Saila, 
1889ko urtea.

urte-sasoiko goi-larre komunaletan (Guibijo eta 
Arkamo mendietan) daude, eta inguruko herri 
mugakideen arteko bilkura edo Mugarteak dira, 
eraikin horiek jaso dituzten herriek erabiltzeko 
eskubidearekin. Esan behar dugu, baita ere, eza-
gutzen dugula Lazcozmonte prokuradorearen 
1756ko oroit-idazki bat, egurra eta zuhai tzak 
saltzetik ateratako diruarekin ordaindu ahal iza-
teko “una lobera que se pretende construir en 
los lugares de Fresneda, Osma y Carcamo”. 
Itxura guztien arabera, ez ziren iritsi otso-zulo 
hori egitera, lehendik zeukaten sarea nahikoa 
zelako, antza, edota, apika, baita Guibijokoa 
urte horretan bertan asko handitu zutelako, na-
hiz eta guk lehenengo aukeraren aldeko apustua 
egiten dugun46.

Hain leku mugatu batean hiru otso-zulo zein 
baino zein sendoagoak edukitzeko arrazoiak 
begi-bistakoak direla ematen du 1889ko albiste 
baten arabera: “... los graves perjuicios que al 
presente vienen haciendo en los ganados por la 
abundancia de lobos que frecuentemente atra-
viesan los montes de dichos pueblos... y aten-
diendo a la utilidad... han acordado volver a la 
antigua costumbre de perseguir a los animales 
dañinos”47. Ikusten dugunez, aldi batzuetan 
besteetan baino otso gehiago dago inguru haue-
tan, eta horrek markatzen du, noski, abeltzainen 
otso-ehizaketak edo -jazarpenak antolatzea ere, 
beren ganadu-interesak defendatzeko. 

muros han sufrido multitud de intervenciones. 
En ambos casos, se ubican en zonas altas de 
pastos comunales para ganado estacional (Sie-
rras de Guibijo y Arkamo), y son reuniones o 
Ledanías de pueblos cercanos con derechos de 
uso las que han construido y utilizado esta edi-
ficaciones. Debemos reflejar también que co-
nocemos un memorial por parte del procurador 
de Lazcozmonte en 1756, para vender leña y 
árboles y costear “una lobera que se pretende 
construir en los lugares de Fresneda, Osma y 
Carcamo”. Todo parece indicar que esta edifi-
cación no se construyó y fue suficiente la red de 
loberas anteriormente citada, o también podría 
tratarse de una profunda ampliación de la de 
Guibijo datada ese mismo año, aunque nos de-
cantamos por la primera opción46. 

Las razones de la presencia de tres loberas só-
lidas en un espacio tan localizado son obvias, a 
juzgar por una noticia de 1889: “... los graves 
perjuicios que al presente vienen haciendo en 
los ganados por la abundancia de lobos que 
frecuentemente atraviesan los montes de dichos 
pueblos... y atendiendo a la utilidad... han acor-
dado volver a la antigua costumbre de perse-
guir a los animales dañinos”47. Observamos que 
hay épocas con distinta presencia de lobos por 
las inmediaciones, y esto marca la existencia 
o no de corridas (persecución) de lobos para 
salvaguardar los intereses ganaderos.

46 Archivo J.J.G.G. Acta 756031; Sesión 8; Asunto 5; 
L.36/19r-19r. Año 1756

47 A.M. Ribera Alta; Secc. A.J.A. Artaza, año 1889.

Guibijoko otso-
zuloa. Hormatzarrak 
bateratzen direneko 
zulo edo putzua.

Lobera de 
Guibijo. Pozo 
con los paredones 
convergentes a él. 
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Baina nola antolatzen ziren piztien uxaldi edo 
ehizaketak, edota herritarrek instalazio horiei 
buruz zituzten eskubideak eta mantentzeko egin 
beharreko ekarpenak? Araudi zorrotzen bidez, 
esku artera iritsi zaigun XIX. mendearen hon-
darreko batek eta XX.aren erdialdeko beste ba-
tek48 argi asko adierazten digutenez. Kapitulu 
edo ordenantzatan sailkatuta, banan-banan azal-
tzen dira gai desberdinak. Esate baterako, erre-
jidoreak egokitzat jotzen zuenean herritarrek 
hormak auzolanean konpontzera edo “baterías”, 
“cacerías” edo “corridas” egitera joan beharra, 
“a toque de campana” abisatzen zitzaienean. 
Deia egin ostean, ordenantzek aldez aurretik 
finkatutako leku jakinak hartu beharko dituzte 
dagozkien herritarrek, eta ez baldin badira joa-
ten, zigortuta dagoen hutsegite batean eroriko 
dira: “El día que por algún pueblo se levante 
corrida concurrirán a esta todos los obligados, 
siendo la persona más útil de la casa siendo 
noticiosa la casa de la corrida y no hallándose 
ausente el cabeza de familia, y de no concu-
rrir este o persona útil si la hubiere pagará por 
cada falta una peseta, así como a los trabajos 
de vereda; esto por primera vez y si reincidie-
re pagará tres pesetas no siendo justificada la 
falta, sea por enfermedad o cualquiera otro mo-
tivo justo”49. Otso-zuloaz kanpoko ehiza-erai-
kitzaileez, ibilbide eta postuez gain, barruan ere 
badaude “talai” edo leku jakin batzuk, tiratzaile 

¿Cómo se organizaban las persecuciones a las 
fieras, los derechos y obligaciones de los di-
ferentes vecinos en cuanto a mantenimiento o 
aportaciones?. Mediante estrictas reglamen-
taciones de las que conservamos una de fina-
les del siglo XIX y otra de mediados del siglo 
XX48.  Clasificados en capítulos u ordenanzas, 
se van desgranando temas tales como la obliga-
ción de los vecinos de acudir en vereda para la 
reposición de las paredes y para las “baterías”, 
“cacerías” o “corridas” que el regidor de turno 
estime oportuno, avisados “a toque de campa-
na”. Tras la llamada, los vecinos de los diferen-
tes pueblos ocupan unos lugares prefijados en 
las ordenanzas y comienza el acoso; de no asis-
tir se incurre en falta penada: “El día que por 
algún pueblo se levante corrida concurrirán a 
esta todos los obligados, siendo la persona más 
útil de la casa siendo noticiosa la casa de la 
corrida y no hallándose ausente el cabeza de 
familia, y de no concurrir este o persona útil 
si la hubiere pagará por cada falta una peseta, 
así como a los trabajos de vereda; esto por pri-
mera vez y si reincidiere pagará tres pesetas no 
siendo justificada la falta, sea por enfermedad 
o cualquiera otro motivo justo”49. Además de 
los ojeadores y de los recorridos y puestos fue-
ra de la lobera, dentro también existen algunas 
“atalayas” o lugares específicos ocupados por 
hábiles tiradores50. La edad necesaria para par-
ticipar es de catorce años, y la máxima en torno 
a los sesenta.

2.2.4.2. Arquitectura y tipologías

Siguiendo a A. Gutiérrez Nuño y J.I. Ñudi51, 
hay tres grandes clases de loberas: 1) Las gran-
des construcciones con paredes que se acercan 
paulatinamente en forma de embudo y culmi-
nan en un profundo foso; 2) Recintos circulares 
en piedra donde el lobo penetra tras un cebo, 
impidiendo luego su salida; 3) Simples hoyos 
excavados en el suelo y cubiertos con ramajes, 

48 Erriberagoitiko U.A., Arkamo mendiko Funtsaren 
Saila. Félix Murgaren otso-zuloari buruzko artiku-
lua, 1946ko urtea; Erriberagoitiko U.A., Artatzako 
A.B.A.ko Saila, 1889ko urtea.

49 Erriberagoitiko U.A., Artatzako A.B.A.ko Saila, 
1889ko urtea.

48 A.M. Ribera Alta; Secc. Fondo Sierra de Árcamo. 
Artículo sobre la lobera de Félix Murga, año 1946; 
A.M. Ribera Alta; Secc. A.J.A. Artaza, año 1889.

49 A.M. Ribera Alta; Secc. A.J.A. Artaza, año 1889.
50 Para el caso de la lobera de Barrón, los puestos inte-

riores estaban reservados para los vecinos de Guinea. 
Fuentes orales consultadas afirman que realmente 
sólo se disparaba al animal si éste se volvía peligro-
samente, en caso contrario se acosaba simplemente 
hasta que cayera al foso ubicado en el extremo. Esta 
información contrasta con otras noticias documenta-
les en las que se reserva el uso del arma “a conve-
niencia” de la persona.

51 A. Gutierrez Nuño y J.I. Ñudi, “Las loberas”, en 
Internet, www.acazar.com, año 2001. El artículo es-
tudia sobre todo el caso de Galicia y Portugal, aunque 
la tipología general es válida para cualquier zona.

Barrongo otso-
zuloa. Horma 

gaineko lauzak 
pixka bat barrurantz 
hegaldatuak dituela.

Lobera de Barrón. 
Losas cumbreras con 
ligero vuelo hacia el 

interior.
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50 Barrongo otso-zuloari dagokionez, barruko postuak 
Gineako jendearentzat erreserbatuak zeuden. Kont-
sultatu ditugun ahozko iturriek diotenez, arriskutsu 
bihurtzen zenean bakarrik egiten zitzaion tiro anima-
liari; gainerakoan, jazarri egiten zitzaion, harik eta 
muturrean zegoen zulora erortzen zen arte. Informazio 
hori ez dator bat dokumentuetan aurkitu ditugun beste 
hainbat albisterekin, non pertsonaren “komenentzia-
ra” uzten dela esaten baita arma erabiltzeko aukera.

51 A. Gutierrez Nuño eta J.I. Ñudi, “Las loberas”, In-
terneten: www.acazar.com, 2001eko urtean. Artikulu 
horrek, batez ere Galizia eta Portugalgo kasuak az-
tertzen ditu, tipologia orokorrak berez edozein leku-
tarako balio badu ere.

52 A.A.H.P., Protokoloen Saila, 10651. zk., 1749ko 
urtea.

53 Ibidem.

52 A.H.P.A. Secc. Protocolos; nº. 10.651, año 1749.
53 Ibídem.
54 Ibídem.

trebeek hartuak50. Honelako ehizaketetan parte 
hartu ahal izateko, hamalau urte behar dira gu-
txienez, eta hirurogei inguru gehienez.

2.2.4.2. Arkitektura eta tipologiak

A. Gutiérrez Nuñoren eta J.I. Ñudiren arabe-
ra51, hiru otso-zulo mota handi daude: 1) Inbutu 
baten itxuran gero eta hurbilagotuz doazen eta 
zulo sakon batean bukatzen duten hormaz osa-
tutako eraikin handiak; 2) Harrizko barrundegi 
biribilak, non otsoa “beitaren” atzetik sartu os-
tean, atera ezinik geratzen den; 3) Lurrean hon-
deatu, eta adar eta hostoz estalitako zulo soilak, 
batzuetan lurrean iltzatutako hesola punta-zo-
rrotzekin. Guibijo eta Barrongo otso-zuloak 
–eta berdin ondoko Santiago mendikoa ere– le-
hen taldekoak dira. Itzelezko tranpa hauek noiz 
eta nola egiten zituzten jakiteko aukera ematen 
digun dokumentu baliotsu bat iritsi zaigu esku 
artera: Guibijoko otso-zuloaren obra-baldin-
tzak, 1749ko abendukoak52.

Otso-zuloak, berez, lehorrean hartutako har-
langaitzez eginak izaten dira, ilara trauskiletan 
antolatutako hartxabalekin, eta tarteak lurrez 
eta xoborrez berdinduta. Morteroa baliatu izan 
den leku bakarra –Guibijoko kasuan behin tzat– 
 zuloa da, “mitad de cal y mitad de arena o tie-
rra”53. Oraindik kontserbatzen da otso-zulorako 
egindako behin-behineko karobia. Bi otso-zulo 
hauek inbutu-formako oinplano ikusgarriak di-
tuzte. Biotan txikienak (Barrongoak) 160 bat 
metro luzeko albo-hormak ditu, eta bi mutu-
rren arteko tartea iritsiko da 180 metrotara; eta 
handienak (Guibijokoak), berriz, 350 eta 440 
metro, hurrenez hurren.

Albo-hormak edo “mahukak”, eremua gero eta 
ixtenago doaz, lerro gutxi-asko zuzenak man-
tenduz, azkenean putzu edo “zulo” deituan 
elkartzeko; 5-6 metroko aldeak eta 4 metro bai-
no ez gutxiagoko sakonera ditu horrek, eta be-
hin horraino iritsiz gero, bertara eroriko behar-

a veces con estacas clavadas en el suelo. Las 
loberas de Guibijo y Barrón – como también 
la próxima de Monte Santiago – pertenecen al 
primer grupo. Contamos con un documento 
valioso para datar y observar con detenimiento 
cómo se construían estas enormes trampas: las 
condiciones de obra del ejemplar de Guibijo, en 
diciembre de 174952.

Las loberas están construidas con mampostería 
aparejada en seco, con bloques de laja distri-
buidos toscamente en hiladas horizontales y 
regularizados por tierra y ripios. El único ele-
mento en el que parece utilizarse argamasa – al 
menos en el caso de Guibijo - es el hoyo, “mitad 
de cal y mitad de arena o tierra”53. Todavía se 
conserva la calera provisional junto a la lobera. 
Ambas estructuras forman espectaculares plan-
tas en forma de embudo; la menor (Barrón) de 
unos 160 metros de longitud en las paredes la-
terales y una abertura entre ellas en la boca de 
180 metros, y la mayor (Guibijo) de 350 y 440 
metros respectivamente.

Las paredes laterales o “mangas” van cerrando 
el cerco mediante paredes más o menos rectilí-
neas que convergen en el pozo u “hoyo” de en-
tre 5 y 6 metros de lado y no menos de 4 metros 
de profundidad donde, de haber llegado hasta 
allí, caería el lobo. Las paredes laterales presen-
tan en algún tramo una deja a medio alzado que 
distingue una parte baja más gruesa (entre 0,7 y 
0,9 metros) y una alta levemente más delgada; 
la altura total oscila entre los 2,3 y los 3 metros. 
Muchos sectores presentan derrumbe de parte 
del paredón pero, en otros, se distingue perfec-
tamente la curiosa forma de rematar el muro: en 
losas transversales a modo de cubijas o cimeras 
que se colocan salientes hacia el interior, en ale-
ro; de este modo, el lobo no podía trepar fácil-
mente por y escapar: “... sobre saliendo dhas 
cubijas un pie mas que las paredes, el medio 
por la parte de denttro y el ottro medio por la 
de fuera”54. En Guibijo, el paredón meridional 
tiene dos vanos o accesos abiertos, próximos a 
los extremos. Además, cerca del pozo todavía 
se nota (no presenta obra especial) el “asiento” 
o “atalaya” anteriormente comentada, en el que 
se colocaba el cazador para batir al lobo.

2.2.5. Potros de herrar

2.2.5.1. Cuestiones generales de funcionamiento

Los animales de tiro utilizados para la agri-
cultura, comercio y transporte, además de los 
ganados domésticos, necesitaban de cuidados 
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sanitarios y centros donde herrar sus patas. 
El reflejo de ello en la arquitectura rural que 
proponemos son los bien conocidos “potros”: 
“... necesitando la formación de un potro para 
curar y herrar los ganados vacunos que enfer-
man en dicho pueblo y habiendo pedido el sr. 
veterinario que se formase el referido potro...”; 
“Desean hacer un potro para herrar bueyes y 
curarlos motibo a que con la grabe enfermedad 
que an pasado el año anterior se les an queda-
do todos los carros remobidos y cada dia ay que 
estar con ellos en el potro”55.

Estas instalaciones eran siempre públicas y el 
poder municipal gestionaba el funcionamiento 
de las mismas. Por eso, el edificio que acoge 
la maquinaria suele estar bien colocado en el 
esquema urbano, en plazas o lugares abiertos56. 
El veterinario, herrero o herrador era un espe-
cialista (con diferentes labores) que tomaba su 
cargo a través de un remate público, al mejor 
postor. En estas sesiones también se presenta-
ban por escrito las condiciones de uso del potro, 
que se debían seguir durante toda la duración 
del contrato. Sirvan de ejemplo las que impone 
el Ayuntamiento de Pobes a mediados de la cen-
turia pasada, muy sencillas en contenidos57:

-  Se trabajará en el potro todos los días excepto 
los festivos, durante las horas más convenien-
tes al público.

-  El veterinario titular posee otra llave del potro 
para actuar en caso de emergencia. En relación 
a ello, el herrador se encarga de acordar con 
el veterinario qué caso le corresponde a éste 
y cuáles son sus emolumentos por el asesora-
miento ofrecido.

-  El herrador se hace cargo de los desperfectos 
del edificio y maquinaria.

-  Queda prohibido cualquier maltrato a los ani-
males, aunque “recurriendo en caso de anima-
les inquietos o resabiados a procedimientos 
persuasivos, si bien enérgicos”.

- En caso de epidemia o enfermedad declarada, 
el Ayuntamiento cerrará el potro para evitar 
contagios.

2.2.5.2. Aspectos constructivos

Hemos documentado 11 potros en el territorio 
de Añana distribuidos sobre todo por los muni-

ko luke otsoak. Horma horiek, erdi parerainoko 
koskarte moduko bat daukate zati batean, non 
beheko partea lodiagoa den (0,7 eta 0,9 metro 
artekoa) eta goikoa, berriz, mehexeagoa. Altue-
ra 2,3 eta 3 metro artean ibili ohi da. Hormaren 
parte bat eroria dago zati askotan, baina beste 
batzuetan ondo baino hobeto bereizten da bera 
errematatzeko modu bitxia: gainarri modura ze-
harka ipinitako harri-lauzak, alegia, barrurantz 
egarbeen tankeran irtenak, horrela otsoari ezi-
nezko egiteko horman gora igo eta ihes egitea: 
“... sobre saliendo dhas cubijas un pie mas que 
las paredes, el medio por la parte de denttro y el 
ottro medio por la de fuera”54. Guibijoko otso-
zuloak bi bao edo sarbide dauzka hegoaldeko 
horman, mutur banatatik hurbil. Eta gainera, 
zulotik gertu, oraindik antzematen da (mate-
rial berezirik gabe eginda) lehen aipatu dugun 
“jarlekua” edo “talaia”, ehiztariak bertatik otsoa 
akabatu ahal izateko.

2.2.5. Ferratoki-poxpolinak

2.2.5.1.  Funtzionamenduari buruzko alderdi 
orokorrak

Nekazaritzan, merkataritzan eta garraioan era-
biltzen ziren lor-abereek, etxabereez gain, be-
ren hankak zaindu eta ferratzeko lekuak behar 
izaten zituzten. Horren adibide argi eta ezagun 
askoak ditugu landa-arkitekturan “ferratoki-
poxpolinak” direlakoak “... necesitando la 
formación de un potro para curar y herrar los 
ganados vacunos que enferman en dicho pue-
blo y habiendo pedido el sr. veterinario que se 
formase el referido potro...”; “Desean hacer un 
potro para herrar bueyes y curarlos motibo a 

54 Ibidem.

55 A.T.H.A., Secc. Histórica, D.A.H. 5.461-22, años 
1917-1920.; A.T.H.A. Secc. histórica; D.A.H. 3838-
5, año 1912.

56 En Bóveda, por ejemplo, se adosa a la fuente-lavade-
ro “de Arriba”. En Artaza se construyó en 1917 en la 
planta baja de la Casa Consistorial (A.T.H.A. Secc. 
histórica; D.A.H. 4087-6, año 1916-19).

57 A.M. Ribera Alta. C. 138, N. 13, años 1955-58.

Katadiano.
Ferratoki-poxpolina.

Catadiano.
Potro de herrar.
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55 A.L.H.A., Historiako Saila, D.A.H. 5.461-22, 1917-
1920ko urteak; A.L.H.A., Historiako Saila, D.H. 
3838-5, 1912ko urtea.

56 Bovedan, adibidez, “Goiko” iturri/ikuztegiari atxi-
kia dago. Artatzan, berriz,1917an egin zen, Udale-
txeko behe-solairuan (A.L.H.A., Historiako Saila, 
D.H. 4087-6, 1916-19ko urteak).

57 Erriberagoitiko U.A., 138. kaxa, 13. zk., 1955-
58ko urteak.

que con la grabe enfermedad que an pasado el 
año anterior se les an quedado todos los carros 
remobidos y cada dia ay que estar con ellos en 
el potro”55.

Instalazio horiek publikoak izaten ziren beti, 
eta udal-botereak kudeatzen zuen horien fun-
tzionamendua. Horregatik, ferratzeko makine-
ria daukan eraikina ondo kokatua egon ohi da 
herriaren eskeman: plazetan edo leku irekietan, 
alegia56. Albaitaria, errementaria edo ferratzai-
lea espezialista bat (hainbat eginkizun zituena) 
izaten zen, bere kargua erremate publiko bidez 
hartzen zuena, eskaintzaile onenaren arabera. 
Eskainte horietan idatzita aurkezten ziren pox-
polinaren erabilerari buruzko baldintzak, eta 
kontratuak irauten zuen denbora guztian bete 
behar izaten ziren horiek. Balio biezagute adibi-
de modura Pobesko Udalak iragan mendearen 
erdialdera ezarritakoak, sinple-sinpleak beren 
edukian57:

-  Jaiegunez bestelako egun guztietan lan egingo 
da poxpolinean, jendeari gehien komeni zaion 
orduetan.

-  Albaitari titularrak beste giltza bat izango du, 
larrialdiko kasuetan jarduteko. Horri dagokio-
nez, ferratzailea arduratuko da albaitariarekin 
adosteaz zein kasu dagokion hari, eta zein 
izango den haren lansaria, emandako aholku-
laritzarengatik.

-  Ferratzailea arduratuko da eraikinak eta ma-
kineriak jasaten dituzten hondamen edo kal-
teez.

-  Debekatua dago abereei tratu txarrik ematea, 
baina “recurriendo en caso de animales in-
quietos o resabiados a procedimientos per-
suasivos, si bien enérgicos”.

-  Epidemia edo gaixotasun deklaratu baten ka-
suan, Udalak itxi egingo du ferratokia, kutsa-
penak eragozteko.

2.2.5.2. Eraikuntzari buruzko alderdiak

Hamaika ferratoki-poxpolin dokumentatu di-
tugu Añanako lurraldean, batez ere Gaubea eta 
Kuartangoko udalerrietan banatuta; baina esan 
beharra dago, bestalde, datu horretatik ondo-
riozta daitekeenaz baino askoz ere gehiago zi-

cipios de Valdegovía y Kuartango, aunque de-
bemos señalar que hasta la segunda mitad del 
siglo XX su presencia era más generalizada de 
lo que pueda deducirse de este dato. Algunos de 
ellos aparecen bien restaurados y otros en peor 
estado de conservación. Adjuntamos además 
tres ejemplares de entre los muchos desapare-
cidos, por lo importante de la documentación 
recuperada al respecto (condiciones de obra y 
de funcionamiento de los potros). En cuanto a la 
cronología, todos los elementos inventariados 
se datan en la primera mitad del siglo XX.

La maquinaria propiamente dicha se alberga 
en pequeños edificios rectangulares de mam-
postería, con planta baja. A lo sumo se puede 
hablar de un porche o sala de espera del ganado 
(RIA-94 en Pobes). La puerta es amplia, para 
que accedan sin problemas los voluminosos 
animales. Siempre hay vanos de iluminación 
para facilitar las tareas. Como es habitual en es-
tas construcciones tradicionales, la cubierta se 
articula a una o dos aguas en viguería de madera 
bajo techumbre exterior de teja. Aunque no es 
habitual, sí hay algún ejemplar con paño abierto 
y cubrición sostenida por postes verticales.

Dentro de aloja el artilugio de herrar a las bes-
tias, compuesto de dos pórticos de madera co-
locados longitudinalmente y a corta distancia 
entre ellos. Acompañando a los pórticos se 
encuentran otras piezas longitudinales y trans-
versales utilizadas para colocar o fijar en ellos 
todos los dispositivos auxiliares de amarre y de 
elevación  (cadenas, cinchas, poleas, tornos, 

Corro. Ferratoki-
poxpolinaren 
xehetasuna.

Corro. Detalle del 
potro de herrar.
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rela XX. mendearen bigarren erdialdera arte. 
Horietako batzuk ondo berreskuratuak ageri 
dira gaur egun, eta beste batzuk, aldiz, okerra-
go kontserbatuak. Gainera, desagertutako asko 
horien artetik hiru kasu ekarri ditugu hona, 
berreskuratu dugun dokumentazio garrantzi-
tsuarengatik (poxpolinen obra-baldin tzei eta 
funtzionamenduari buruz). Kronologiari dago-
kionez, berriz, inbentarioan jaso ditugun ele-
mentu guztiak XX. mendearen lehen erdialde-
koak dira.

Makineria bera, harlangaitzezko eraikin erre-
ktangular txikietan babestua egoten zen, behe-
solairuan. Horretaz aparte, ganaduak itxaroteko 
portxe edo ataripe batez hitz egin daiteke ge-
hienez ere. (Pobesko RIA-94). Ate zabala izan 
ohi du, abere handiak inolako arazorik gabe 
sartzeko. Beti daude behar adina bao, lan egi-
teko nahiko argi izateko. Tradiziozko eraikin 
hauetako gehien-gehienek isurialde bat edo 
biko estalkia izaten dute, kanpoko teilari eus-
ten dion zurezko solibez antolatuta. Hala ere, 
ordea, nahiz eta ohiz kanpokoa izan, badago 
ferratokiren bat edo beste, hormarik gabea, 
hau da, paldo batzuen bidez eutsitako estalkia 
besterik ez duena.

Eraikinaren barnean, abereak ferratzeko tra-
mankulua dago, luzetara ipinitako zurezko bi 
portikoz osatua, distantzia laburrarekin beren 
artean. Eta portiko horiekin batera, luzetara eta 
zeharka ipinitako beste hainbat pieza daude, 
abereak lotu eta jasotzeko gailu lagungarri guz-
tiak (kateak, zingilak, poleak, tornuak, sokak, 
etab.) berorietan ipini edo finkatzeko erabiltzen 
direnak58. Paldoei lagunduz, egituraren oinean 
eta erdi-parean, zurezko zutiko labur batzuk 
doaz, aberearen aurreko eta atzeko hankak 
jartzeko horietan. Eta portikoaren aurrealdean 
beste paldo bertikal bat egon ohi da, soka edo 
uztarriarekin, behiaren edo idiaren burua bertan 
lotzeko eta animaliaren burukada arriskutsuak 
eragozteko. Zurezko bilbadura edo egitura hori 
guztia eraikinari finkatzen zitzaion modu ba-
tera edo bestera, abereen bulkadei eta pisuari 
eusteko behar adinako erresistentziaz hornitu-
ta. Kasu batzuetan, sabaiko solibei ainguratzen 
zaie (Fresnedan edo Corron), eta beste batzue-
tan, berriz, harlangaitzezko hormetan landatzen 
da zuzenean (Andan edo Bovedan).

Aberea portiko artean sartu ondorengo lehen-
biziko lana, batez ere burutik eta sabelaldetik 
lotzekoa izaten zen, eta horretarako, pixka bat 
jaso egiten zen airean, horrela haren gorputza 
nolabait geldiarazi eta erresistentzia gutxitzeko. 
Jasotzeko indar guztia, arestian aipatu ditugun 

cuerdas, etc.58). Acompañando a los postes al 
pie e intermedio de la estructura se apuestan 
cortos maderos verticales donde se van a apoyar 
las manos delanteras y traseras del ganado. En 
la parte delantera del portal suele existir otro 
poste vertical con la cuerda o yugo para amarrar 
la cabeza de la vaca o buey y ajustarlo, evitando 
así las peligrosas cabezadas del animal. Todo 
este entramado de madera se sujetaba de alguna 
madera al edificio, para dotarlo de la resistencia 
necesaria para soportar el empuje y peso de los 
animales; en algunos casos se ancla a la vigue-
ría del techo (Fresneda o Corro), en otras oca-
siones se encastra directamente en las paredes 
de mampostería (Anda o Bóveda).

El primer proceso tras introducir el animal en-
tre los pórticos era sujetarlo principalmente por 
la cabeza y vientre, alzándolo levemente para 
inmovilizar su cuerpo y reducir de esa manera 
su resistencia. Toda la fuerza del alzado se rea-
lizaba mediante correas accionadas por las po-
leas o tornos laterales descritos anteriormente. 
Una vez amarrado se procedía a situar la mano 
o manos a calzar en los apoyos situados junto 
a los postes de pórtico, en número de cuatro. 
Hecha esta operación se procedía a limpiar las 
pezuñas, tras lo cual se cortaba la parte de la 
pezuña donde iba a ir clavado la herradura, o se 
examinaba el animal por parte del veterinario.

2.2.6. Pozos de nieve

Son muy escasos los ejemplares recuperados 
en la zona que nos ocupa, y la explicación 
puede estar en la orografía. Grandes cadenas 
montañosas rodean los valles donde se ubican 
las poblaciones, haciendo tal vez innecesaria 
la presencia de construcciones específicas para 
el almacenamiento y la distribución de nieve o 
hielo entre los habitantes ya que se conseguía 
de forma natural durante buena parte del año. 
Lo cierto es que sólo son tres: La nevera de Sa-
linas de Añana, desaparecida en la actualidad 
pero con actividad documentada desde el siglo 
XVII al XIX59, el pozo natural de Guinea, en la 
Sierra de Arkamo, y la misteriosa estructura de 
Tobillas, bajo la iglesia y el antiguo monasterio 
medievales. La inmensa mayoría de la biblio-
grafía consultada y la documentación directa 
que conocemos (en esta y otras Cuadrillas de 

58 Villamardonesko poxpolina egiteko, haritzezko 4 
paldo eskatzen dira (portikorako), 3 tornu (aberea 
jasotzeko), zingilak, kateak eta unamak (A.L.H.A., 
Historiako Saila, D.A.H. 5.461-22, 1917-1920ko ur-
teak).

58 Para el potro de Villamardones se solicitan 4 postes 
de roble (pórtico), 3 tornos (alzado del animal), cin-
chas, cadenas y maromas (A.T.H.A., Secc. Histórica, 
D.A.H. 5.461-22, años 1917-1920).

59 La primera noticia data de 1713 y ya para 1810 está 
abandonada (A.T.H.A. Fondos especiales; secc. 
A.M. Salinas de Añana, Cuentas 1713-58; sig.44.1, 
año 1713; A.T.H.A. Fondos especiales; secc. A.M. 
Salinas de Añana; sig.40.27, año 1810).
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59 Lehenbiziko albistea 1713koa da, eta jadanik 
1810erako abandonatua dago (A.L.H.A., Funts be-
reziak, Gesaltza Añanako U.A.ko Saila, 1713-58ko 
Kontuak; 44.1 sig., 1713ko urtea; A.L.H.A., Funts 
bereziak, Gesaltza Añanako U.A.ko Saila, 40.27 sig., 
1810eko urtea).

60 A.M. Calvo Barcok, bere “Los neveros, una acti-
vidad desaparecida en nuestras montañas” artiku-
luan (Cuadernos de Antropología y Etnografía, 14, 
203-213. or., Eusko Ikaskuntza) elurra biltegiratzeko 
zuloak (mendietakoak), banatzekoak (herrietakoak) 
eta domestikoak (etxeetakoak) bereizten ditu. Gure 
kasu partikularrean, lehen taldekoak dira dokumen-
tatu ditugun guztiak.

polea eta tornuen bidez mugitutako uhal edo 
zingilekin egiten zen. Behin lotu ostean, por-
tiko-paldoen ondoan dauden lau zutiko labu-
rretan bermatzen ziren hankak. Eta operazio 
hori guztia egin ondoren, azazkalak edo apoak 
garbitu eta mozten zitzaizkion abereari, bertan 
iltzatu beharreko ferraren moldera egokituz. 
Edota, beste kasu batzuetan, albaitariak aberea 
aztertzen zuen.

2.2.6. Elur-zuloak

Oso gutxi dira aztergai dugun eskualdean be-
rreskuratu ditugun elur-zuloak, eta litekeena da 
horren arrazoia orografian egotea. Mendi-kate 
handiek inguratzen dituzte herri hauek dauden 
haranak, eta horregatik ez zituzten, apika, hain 
beharrezkoak elurra edo izotza bildu eta gero 
herritarren artean banatu ahal izateko zulo be-
rezi horiek, bestela ere modu naturalean lortzen 
zuten-eta urtearen parterik handienean. Kontua 
da hiru bakarrik aurkitu ditugula eskualde ho-
netan: Gesaltza Añanako elur-zuloa, gaur egun 
desagertua baina dokumentuen arabera XVII. 
mendetik XIX.era arte jardun zuena59; Gineako 
putzu naturala, Arkamo mendian zegoena, eta 
Tobillasko egitura misteriotsua, Erdi Aroko 
eliza eta monasterio ohiaren azpian dagoena. 
Kontsultatu dugun bibliografia gehien-ge-
hienaren eta Arabako Kuadrila honetan eta 
gainerakoetan ezagutzen dugun zuzeneko do-
kumentazioaren arabera, sendatzeko erremedio 
bezala erabiltzen zuten elurra, sukarretan eta 
beste hainbat oinazeren kasuan, eta edari fres-
kagarriak egiteko udan. Baina bitxia badirudi 
ere, oso-oso gutxitan aurkituko gaur egun hain 
ohikoa den elikagaiak kontserbatzeko baliabide 
modura erabilita. 

2.2.6.1. Kasuistika eta tipologiak60

Gesaltza Añanako elur-zuloa oraindik gaur egun 
gogoratzen da bertako toponimian, mendizerra-
ren goiko partean. Obra bidez (harriz) egindako 
hornidurako elur-zuloaren ereduari jarraitzen 
dio, hau da, motarik arruntenari eta ezagutzen 
errazari. Kontzejuarena zenez, berak kudeatzen 

Álava) muestran que la nieve era utilizada como 
remedio terapéutico en fiebres y dolores varios, 
y como refresco para bebidas en verano. Curio-
samente, es muy complicado encontrar usos tan 
actuales como la conservación de alimentos.

2.2.6.1. Casuística y tipologías60

La construcción de Salinas de Añana todavía 
se recuerda en la toponimia, en la parte alta del 
cerro. Responde a una tipología de nevera de 
abastecimiento con obra, la más común y re-
conocible. Era de propiedad y gestión concejil, 
a través de un encargado “de aprovisionar de 
nieve la villa” que se dilucidaba a través de un 
remate público. El de la postura más baja debía 
buscar nieve en los montes cercanos – en oca-
siones debía ir más lejos, dependiendo de los 
inviernos -, transportarla hasta la construcción 
en forma de cilindro excavado en el suelo y fo-
rrado de paredes de mampostería aparejada en 
seco, e introducirla por la boca o brocal supe-
rior, que solía disponer de una polea o torno de 
carga/descarga. Así se describe en unas condi-
ciones de arriendo de 1737: “Se hizo postura a 
la provision y avasto de nieve por Juan de Sala-
zar Matta por tiempo y espacio de Zinco messes 
y medio dando prinzipio en primero en primero 
del mes de Mayo y prosiguiendo hasta la mittad 
del mes de Octubre con las condiziones de que 

60 A.M. Calvo Barco, en su artículo “Los neveros, 
una actividad desaparecida en nuestras monta-
ñas”, Cuadernos de Antropología y Etnografía, 14, 
pp.203-213. Eusko Ikaskuntza, distingue entre neve-
ras de almacenamiento (montañas), de distribución 
(poblaciones) y domésticas (casas). En nuestro caso 
particular, las documentadas pertenecen a los dos 
primeros grupos.
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zuen, “herria elurrez hornitzeko” arduradun ba-
ten bidez, honek erremate publiko batean be-
reganatu ondoren eginkizun hori. Eskainterik 
apalena egien zuenak elurra bilatu behar zuen 
inguruko mendietan –batzuetan urrutirago ere 
joan behar izaten zuen, neguaren arabera–, eta 
zulo honetaraino ekarri. Hau forma biribilekoa 
da, lurrean hondeatua eta lehorrean hartutako 
harlangaitzezko hormaz estalia ingurumari 
osoan. Bertara elurra goiko parte edo ahotik 
sartzen zen, non karga-deskargako polea edo 
tornu bat egoten baitzen. Honela deskribatzen 
da 1737ko errenta-baldintza batzuetan: “Se hizo 
postura a la provision y avasto de nieve por 
Juan de Salazar Matta por tiempo y espacio de 
Zinco messes y medio dando prinzipio en pri-
mero en primero del mes de Mayo y prosiguien-
do hasta la mittad del mes de Octubre con las 
condiziones de que cuando nieve en esta villa 
o sus terminos y en las sierras de Guinea y Va-
rron con tal que caiga la suficiente que se pue-
da coxer, a de dar la libra a quarto; y si en estos 
paraxes nominados no cayere nieve suficcientte 
para poderse entroyar [?] a de hir a la sierra de 
Nuestra Señora del Toloño por ella y se le ha de 
pagar la libra a seis mrvs y a mas de cualquiera 
suertte se le a de dar un doblon de sesenta rea-
les perdido”61. Saldu ahal izateko, ordea, elurra 
hainbat geruzatan gorde behar izaten zen zu-
loan, beste hainbeste lasto-geruzaz bananduta, 
bere pisu propioaz eta sumilen bidez prentsatu 
ostean. Gero, bloketan ebaki eta saldu egiten 
zen, aldez aurretik erabakitako prezioan. 

Deskribatu dugun elur-zulo hori motarik 
ohikoenekoa dugu, baina Arkamo mendian da-
goena, aldiz, justu-justu kontrako estilokoa da. 
Elur-zulo horretan ez baitako inolako eraikunt-
zarik. Besterik gabe, berez eratutako leize-zulo 
bat da, neguan egindako elurra pilatzen duena. 
Gineako jurisdikzioan badago ere, ez dugu bere 
administrazioari edo erabilerari buruzko berri-
rik topatu. Herriko bizilagun baten lekukotza 
besterik ez dugu, eta horrek gogoratzen due-
nez, bere aitona-amonek omen zioten Sobrongo 
bainu-etxeak aurkintza honetatik elurra hartzen 
zuela. 

Eta azkenik, Tobillasko parrokia-elizaren az-
piko elur-zuloari dagokionez, putzu zilindriko 
ikusgarri bat topatu dugu bertan, harkaitz bizian 
hondeatua den-dena, lau bat metroko diametroa 
eta gutxienez 7 metroko sakonera duena (hon-
dakinez betea baitauka hondoa). Ez dugu idoro 
inolako dokumentu-informaziorik egitura be-
netan bitxi honi buruz, baina, formaren aldetik 
begiratua, elurra jasotzeko instalazio apropos 
bati erantzuten dio inongo zalantzarik gabe, 
datu batengatik izango ez balitz: turuta-itxu-
rako neurri handi samarreko irteera bat dauka-

cuando nieve en esta villa o sus terminos y en 
las sierras de Guinea y Varron con tal que caiga 
la suficiente que se pueda coxer, a de dar la 
libra a quarto; y si en estos paraxes nominados 
no cayere nieve suficcientte para poderse entro-
yar [?] a de hir a la sierra de Nuestra Señora 
del Toloño por ella y se le ha de pagar la libra 
a seis mrvs y a mas de cualquiera suertte se le 
a de dar un doblon de sesenta reales perdido”61. 
Para venderla, la nieve se almacenaba en el agu-
jero en varias capas, separadas por paja aislante 
y se iba prensando por su propio peso y por el 
trabajo de los pisones. Se cortaba en bloques y 
se vendía, a precio ya estipulado de antemano.

Si acabamos de describir una típica nevera, el 
ejemplar de la Sierra de Arkamo se sitúa en el 
otro extremo tipológico. En esta ocasión no hay 
construcción alguna. Simplemente se aprove-
cha una sima natural que en invierno almacena 
nieve. Si bien está en jurisdicción de Guinea, no 
poseemos noticias acerca de su administración 
o uso. Solamente el testimonio de un vecino del 
pueblo, que recuerda a sus abuelos mencionar 
que el balneario de Sobrón tomaba nieve de este 
paraje. 

Por último, cerca de la iglesia parroquial de 
Tobillas, encontramos un espectacular pozo 
cilíndrico íntegramente excavado en la roca, 
de unos cuatro metros de diámetro y no me-
nos de 7 metros de profundidad (presenta re-
lleno de abandono en el fondo). Carecemos 
por completo de cualquier tipo de información 
documental de esta singular estructura, pero 
formalmente responde sin lugar a dudas a una 
instalación apta para la recogida de la nieve, si 
exceptuamos una salida abocinada de amplias 
dimensiones en la base que no encajaría en el 
razonamiento, pero sí en un reaprovechamiento 
posterior. Desde luego, las fuentes orales con-
sultadas en la población desconocían el uso 
como nevera, aunque si habían oído contar a 
sus mayores que allí hubo un molino. De ser 
así, hablaríamos de una función original como 
pozo de nieve - muy posiblemente vinculado 
al monasterio e iglesia de San Román de Tobi-
llas -, y tal vez con una reforma posterior y la 
construcción de una pequeña rueda o molino en 
la parte baja, acumulándose el agua que movía 
la maquinaria en el cilindro. Lo cierto es que 
ningún resto material o documental avala de 
momento este segundo uso, aunque en la parte 
superior parece adivinarse lo que pudiera ser 
una conducción de agua excavada en el terreno 
hacia el cilindro-cubo. En cualquier caso, es un 
elemento muy curioso y con un potencial histó-
rico importante, que bien merecería un esfuerzo 

61 A.L.H.A., Funts bereziak, Gesaltza Añanako U.A.ko 
Saila, 1737-66ko aktak, 16.1 sig., 8-8v fol., 1737.

61 A.T.H.A. Fondos especiales; secc. A.M. Salinas de 
Añana, Actas 1737-66; sig.16.1. fols.8-8v. 1737.
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62 Harritu egiten du bat, esate baterako, Arabako 
Errioxan jadanik Erdi Aroaz geroztik dagoen urezta-
tzeko sare zarratuak. T. Aguayo Campo-ren lan mo-
nografikoa ikustea gomendatzen dugu horretaz jabe-
tzeko: El regadío tradicional en la Rioja alavesa: su 
contexto socioeconómico, AFA, Gasteiz, 1999.

la behean, gure arrazoibidearen aurka; baina 
litekeena da geroagoko aprobetxamenduren 
baten fruitu izatea ere. Dena dela, herriko jen-
deari galdetu ostean, honek ez zuen elur-zulo 
gisa erabili izandako berririk, baina zaharragoei 
entzuna zieten bertan errota bat izan zela. Hori 
horrela izango balitz, jatorrian elur-zulo bat 
izan zela pentsatu beharko genuke –Tobillasko 
San Roman monasterio eta elizari lotua, seguru 
asko–, eta geroagoko erreforma baten ondorioz, 
errota txiki bat ipiniko zutela behealdean, ber-
tako makineria zilindroan bildutako urarekin 
mugiarazteko. Kontua da ez dugula bigarren 
erabilera hori abala dezakeen inolako aztarna 
material edo dokumentalik, nahiz eta ematen 
duen goiko partean badagoela lurrean hondea-
tutako halako ubide moduko bat, ura zilindro/
gailetara eramateko, alegia. Nolanahi den dela, 
oso elementu bitxia da eta sustrai historiko ga-
rrantzitsuak izan ditzakeena. Horregatik irudi-
tzen zaigu mereziko lukeela ikerlan historiko-
arkeologiko sakonago bat egiteak eraikin bikain 
honen jatorria eta erabilerak argitzeko.

 

2.2.7. Ureztaputzuak

Bidezkoa denez, labore-lurrek ura behar izaten 
dute maiz, eta premia hori, ura ubideren baten 
bidez ekarriz edo ureztaputzuren batetik hartuz 
konpondu izan da askotan, dela bertara presa-
ren batetik, dela iturbururen batetik edo putzu-
ren batetik ekarriz. Añanari buruz kontsultatu 
dugun dokumentazioak, ordea, ez du islatzen 
horrelako baliabide askori buruzko informa-
ziorik, nolabaiteko garrantzia izan dezakeen 
antolakunde edo talde publiko eta/edo priba-
turen aldetik behinik behin62. Eta lurraldean 
zehar egindako prospekzio-lanak ere ez digu 
emaitza pozgarririk eman honelako elementuen 
hondakin edo aztarna materialei dagokienez. 
Oraingoz informazio gehiagorik ezean, bada, 
Zanbranako udalerrian bederen baditugu bi 
ureztaputzu, nahiko modernoak direnak.

Zanbranako herria betidanik baliatu izan Ingla-
res ibaiaren eta bere mugapeko beste hainbat 
iturbururen urez iturriak, edaskak, ikuztegiak 
eta ureztaputzuak egiteko. Horrela, 1882an 
adibidez, Ventako errotari soberatzen zitzaion 
ura udalerriaren hegoaldeko “baratze-lurrak 
ureztatzeko” proiektu bat aurkitu dugu. So-
berako ur hori, konporta batez baliatuz, kanal 
batera bideratua zen, eta, sestra-kurba batzue-
tan barrena jarraituz, bertako labore-lurrak 

en forma de intervención histórico-arqueológi-
ca que pudiera aclarar los orígenes y usos de la 
magnífica construcción.

 

2.2.7. Regaderas

Evidentemente, las labores agrícolas necesitan 
de un aporte de agua que en numerosas ocasio-
nes se articula a través de traídas de agua o rega-
deras desde una toma, bien sea una presa en un 
curso de agua, bien un manantial o pozo, hasta 
el cultivo. Lo cierto es que la documentación 
consultada en Añana no refleja la existencia 
generalizada de organizaciones o agrupaciones 
públicas y/o privadas de importancia62. Tampo-
co la prospección del territorio arroja resultados 
alentadores en cuanto a restos materiales. Ante 
la falta momentánea de información, al menos 
disponemos de un par de ejemplares confirma-
dos – relativamente modernos – en el municipio 
de Zambrana.

El pueblo de Zambrana siempre ha aprove-
chado las aguas del río Inglares y de varios 
manantiales en su jurisdicción para uso de la 
fuente, abrevaderos, lavaderos y riego de culti-
vos. Así, en 1882 encontramos un proyecto de 
aprovisionamiento del sobrante del molino de la 
Venta para “regar las huertas circundantes” del 
Sur del municipio, mediante una paladera que 
desviaba el agua hacia un canal que, siguiendo 
las curvas de nivel, bañaba las heredades de 
cultivo63. También tenemos constancia de que 
antes de la construcción de la canalización de 
la fuente, abrevadero y lavadero de la plaza en 
la década de los 60 del siglo XIX, una acequia 
corría por el centro de la villa y luego bañaba las 
tierras de la zona baja de la jurisdicción. Aún se 
aprecian en ciertos puntos (junto al crucero de 
la venta, por ejemplo) ciertos tramos de canal 
excavado en el terreno y delimitado por un pe-
sebre de cemento moderno. Estas conducciones 
han sufrido multitud de reformas a lo largo de 
los tiempos, siempre buscando una mejora en 
el uso del agua, hasta llegar a la red subterrá-
nea actual, con tomas superficie en las mismas 
huertas y campos de cereales. 

62 Sorprende por ejemplo la tupida red de regadíos que 
desde la Edad Media se documenta en Rioja alavesa. 
Recomendamos la monografía de T. Aguayo Cam-
po, El regadío tradicional en la Rioja alavesa: su 
contexto socioeconómico, D.F.A., Vitoria/Gasteiz, 
1999.

63 A.M. Zambrana; Secc. administrativa. Libro de ac-
tas 1880-85. C.3, N.1. Fol.120v., año 1882. El apro-
vechamiento de los canales de los molinos para regar 
fincas aledañas y el sobrante, antes de la devolución 
del agua al río, era una costumbre muy lógica y ex-
tendida.
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bustitzen zituen63. Eta badugu beste doku-
mentu-albiste bat ere, dioena, XIX. mendeko 
60ko hamarraldian plazako iturri, edaska eta 
ikuztegirako kanalizazioa egin aurretik, ubide 
bat pasatzen zela herriaren erditik, eta gero be-
healdeko lurrak bustitzen zituela. Oraindik gaur 
egun antzematen dira puntu batzuetan (bentako 
gurutzeagaren ondoan, adibidez) kanal-zati ba-
tzuk lurrean hondeatuta eta zementuzko aska 
moderno batek mugatuta. Ubide horiek, noski, 
erreforma ugari jasan dituzte denboran zehar, 
uraren erabilera hobetze aldera betiere, gaur 
egungo lurrazpiko hodi-sareetara eta baratze 
eta zereal-soroetako lurgaineko harguneetara 
iritsi bitartean.

Bergantzun ere, bertako jendeari galdetuta, 
berretsi egin digute bazela bertan oraindik ora-
intsu arte jardunean egon izan den ureztatzeko 
sistema tradizional bat, ura “La Poza” deitzen 
dioten iturburutik (herriaren iparraldeko mendi 
altuetatik) hartu eta labore-lurretara eramaten 
zuena. Kasu honetan, bazkide-talde handi bat 
baliatzen zen uraren aprobetxamenduaz, ba-
liatzeko modua bera 1816ko ekainean arautu 
ostean64:

1.- “La Poza” izeneko iturriko ura soilik 14 par-
tzuergokidek erabili ahal izango dute ureztat-
zeko, eta beste edozein erabiltzaile isunarekin 
zigortua izango da. 

2.- Bazkide edo partzuergokide bakoitza hama-
bi orduz baliatuko da uraz, goizeko zazpietatik 
arratsaldeko zazpietara, edo alderantziz, eta, be-
rak beharrik ez badu, utzi ahal izango dio nahi 
duenari, zernahitarako, bere txanda bukatzen 
zaion arte.

3.- Erabiltzeko txanda dagokion partzuergoki-
deak zaindu beharko du ura ken ez diezaioten, 
eta ezingo du kexatu horrelakorik gertatzen 
bada eta ez badu bere txanda-garaian baliatu.

4.- Partzuergokideren batek ura orduz kanpora 
erabiltzen baldin badu, 10 errealeko isunarekin 
eta ura egun batez erabili ezinarekin erantzun 
beharko du.

5.- Euri asko egin duelako ureztatu beharrik 
ez baldin badago, txanda dagokion bazkideak 
iturburura joan eta uraren pasabidea itxi egin 
beharko du, ura herriraino jaitsi eta alferrik gal 
ez dadin, 4 errealeko isunaren pean.

En Berganzo, fuentes orales consultadas han 
confirmado la existencia tradicional - con vi-
gencia casi hasta la actualidad - de un cierto 
cultivo de regadío en la zona, conduciendo las 
aguas desde el manantial que llaman “La Poza”, 
en los montes altos del Norte del núcleo. En 
este caso, el aprovechamiento está formado por 
un grupo amplio de socios que reglamentan la 
actividad en junio de 186164:

1- El agua de la fuente titulada de la poza queda 
reservada en exclusiva para riego de los 14 por-
cioneros, incurriendo en multa otros usuarios 
eventuales.

2- Cada uno de los socios o porcioneros disfru-
tará del agua por espacio de doce horas, desde 
las siete de la mañana hasta las siete de la tarde 
o viceversa, pudiéndola ceder si no le hace falta 
a quien quiera y para lo que quiera hasta que se 
le acabe el turno.

3- El porcionero que tenga el uso debe vigilar 
que no le quiten el agua, no pudiéndose quejar 
si esto ocurre y no lo ha podido hacer dentro 
de su turno.

4-Si un porcionero utiliza agua a deshora, paga-
rá 10 reales de multa y un día de penalización 
en el uso.

5- Si llueve de tal forma que no hace falta regar, 
el socio en turno debe ir al nacedero a cerrar el 
paso para que el agua no baje hasta el pueblo 
y no se desaproveche innecesariamente, bajo 
multa de 4 reales.

63 Zanbranako U.A., Administrazio Saila, 1880-85eko 
Akta-liburua, 3. kaxa, 1. zk., 120v fol., 1882ko urtea. 
Erroten kaneletako urak inguruko lurrak ureztatzeko 
erabiltzea, eta berdin errotatik pasatu ondorengoak 
ere, ibairaino iritsi aurretik, oso ohitura bidezkoa eta 
zabaldua zen.

64 Bergantzuko A.B.A., Historiako Saila, 1859-60ko 
Akta-liburua, 5. kaxa, 1.2.3. zk., 1861eko urtea.

64 A.J.A. Berganzo; Secc. Histórica. Libro de actas 
1859-60. C. 5, N. 1.2.3., año 1861.
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Bikaina, erakargarria, aparta, inbidiagarria, erlikia, altxorra, etab. dei diezaiokegu Quejoko he-
rrian –herrigunearen erdi-erdian– dagoen erle-ustiagegi honi. Talde txikitan antolatu eta zutik 
ipinitako enbor huts edo erlauntz multzo bat da, lehorrean hartu, eta gainean zementu-geruza 
batez estalitako harlangaitzezko banda estu edo terraza mailakatu batzuetan banatuta. Plata-
forma horiek etenak dauden beren luzeraren erdialdera, maila desberdinen arteko eskailerei 
lekua egiteko.

Gaur egun, goiko ezker terrazan 11 erlauntz kontatu ditugu; 24 tarteko ezkerrekoan, 15 tarteko 
eskuinekoan, eta 7 beheko ezkerrekoan. 

Erlauntz bakoitza, barrutik hustutako zuhaitz-enbor zati bat da, 80 bat zentimetro luzekoa eta 
40-45 zentimetroko diametroa duena. Pieza horietako bakoitzak –barruan, erdi parean– bi ziri 
gurutzatu dauzka, eta horien gainean hasten dira erleak abaraskak egiten. Kanpotik, aurrealdean 
–erdi parean–, erleen sartu-irteneko arteka edo txulo saila dauka. Eta gaineko tapaz gainera, teilaz 
eratutako erremate edo bisera babesle bat dauka erlauntz hauetako bakoitzak.

Multzo honek aurrealdetik begiratuta eskaintzen duen irudi ikusgarriak, antzoki bateko ikusle-
talde txintxo tankera hartzen du, bere aurrean hedatzen den agertokiari (baso zabal eta zarratu 
bati) begira balego bezala. Mendi-malda batean kokaturiko erlategi hau lehorrean hartutako 
harlangaitzezko hormaz inguratua dago, luzetarakoek eustorma modura jarduten dutela. Eta 
terraza modura atonduriko hiru banden aurrean zortasuneko zabalgune bat hedatzen da.

Esparru honen iparraldean erlezainaren ohiko lanetarako etxola dago, eta horren azpian, berriz, 
erlezaintzarekin lotuak dauden hainbat elementu ikusten dira, hala nola ordezko erlauntzak 
–egoera txarrean edo baztertuak–, eta baita erlategia ustiatu eta zaintzeko edo eztia bildu eta 
egiteko lanekin lotuak dauden beste hainbat gailu ere.

Calificativos de magnífica, atractiva, singular, envidiable, reliquia, tesoro, etc., se pueden aplicar 
a esta instalación de explotación apícola situada en esta localidad de Quejo, en pleno núcleo 
poblacional. Se trata de un conjunto de vasos o cuezos dispuestos verticalmente formando pe-
queños grupos, distribuidos sobre tres estrechas bandas o terrazas escalonadas fabricadas de 
mampostería en seco con una capa de cemento en el plano superior de apoyo. Estas plataformas 
se parten hacia la mitad de su longitud para dar cabida a las gradas o escaleras de comunicación 
entre los diferentes niveles. 

Actualmente contabilizamos en la banda superior izquierda 11 elementos o cuezos; 24 en la 
intermedia izquierda, 15 en la intermedia derecha; y 7 en la inferior izquierda. 

Cada pieza o cuezo es un pedazo de tronco de árbol vaciado de una longitud de unos 80 centíme-
tros aproximadamente y un diámetro entorno a 40-45 centímetros. Cada una de estas piezas lleva 
al interior y en el sector central dos palos en cruz sobre los que las abejas comenzarán a colocar 
los panales. Al exterior, en el frente y sector central se encuentran las piqueras constituidas 
por una serie de agujeros para la entrada y salida de las abejas. Cada cuezo, además de la tapa 
superior, se dota de un remate o visera protectora mediante tejas curvas. 

La espectacular imagen que ofrece el conjunto observados frontalmente se asemeja a un grupo de 
disciplinados espectadores de un teatro observando el escenario que constituye la amplia y espesa 
masa boscosa allí desplegada. El recinto ubicado sobre terreno en declive se rodea de paredes 
de mampostería en seco con las longitudinales actuando de muros de contención. Delante de las 
tres bandas aterrazadas se despliega un recinto o espacio de servidumbre. 

En el extremo norte del recinto se ubica la cabaña auxiliar al complejo apícola y debajo se 
apuestan distintos elementos vinculados a la actividad tradicional, como cuezos de reemplazo, 
en mal estado o desuso, así como otros dispositivos para el desarrollo de las distintas operaciones 
vinculadas a la recolección y mantenimiento de la explotación y la elaboración de miel.
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Eraikuntza-ezaugarria Descripción y características constructivas

“De otro signo es el horno continuo levantado a principios del siglo XX en Nanclares de la Oca, de 
planta cuadrada, construido en potente mampostería y que presenta en el día un remate en cemento 
en la boca superior de carga; aquí el especial diseño de la cámara interior permitía, al estilo de los 
primeros altos hornos, el descenso progresivo del material desde la zona de calentamiento a la de 
calcinación, descargándose paulatinamente por abajo” (1). Horrela definitzen dute “Arqueología 
industrial en Álava” lanaren egileek, kareharriak errez karea egiteko erabiltzen zen labea. Herriaren 
erdian dago berori, “goiko” errotaren ondoan (berorri erantsita, ikusiko dugunez), eta, kronologiari 
eta lan egiteko sistemari begiratuta, oso lotura txikia du honek besteetan topatu ohi ditugun artisau-
labeekin edo beste zenbaitetan ikusi ditugun behin-behinekoekin.
Alde honetatik begiratuta, “industria aurreko” deitura bera zalantzazkoa izango litzateke, zeren eta kasu 
honetan lasai esan baitezakegu benetako fabrika-sistema bati dagokiola. Labearen dorreak itxura trinkoa 
du, ia esateko defentsa-dorre baten antzekoa, tamaina ertaineko harlanduxkoz antolatutako kantoi-ka-
teekin, aparteko sendotasun bat emanez egitura itxi edo bao gabeari, bi salbuespenekin: beheko oinean 
daukan sarrera eta eskaileren bidez iristen den goiko ahoa. Horiez gainera, bazituen goiko partean –alde 
banatan– bao lauangeluar handi batzuk ere, almenadun itxura ematen ziotenak eta gerora gainerako 
fabrikaren antzeko harlangaitzez itxiak izan zirenak. Eta horren guztiaren gainean, lehen ere aipatu den 
zementuzko errematea dauka. Esan beharrik ere ez dago labe hau luzaroan erabili zutela, eta horrek guz-
tiak hobeto erretzeko eta karga-edukiera handiagoa izateko altuera handiagoa eman nahi izana adierazten 
digula. Egitura horrek eraikin txiki bat dauka erantsia, zertarako izan zen ez dakiguna, oraingoz. Labearen 
barruan, erregaia (egur-ikatza edo harrikatza) erretzeko ganbera dago, habitakuluan bertan. 
Lehen aurreratu dugunez, jabe berarena zen “goiko” errotari erantsia dago labe hau. Eleute-
rio Gangutia zen jabe hori, eta jadanik 1891n ageri da karobi baten jabe bezala (2), Laureano 
Zaroarekin batera, beherago zegoen errotaren jabea hau, eta, beraz, haren lehiakidea, baina ez 
dugu honen labearen inolako berririk, halakorik izan bazuen behintzat Langraizen. Eta 1904ko 
beste idazki batek, berriz, “kare hidraulikoa egiteko fabrika” baten jabe dela esaten digu, “harria 
erretzeko bi laberekin” (3).
Kontuan izanik seguru dakigula nola bere esku izan zituen bai fitxa honetan aztertzen ari garen 
labea eta baita partzuergoko “beheko” errotaren ondoan zegoen kanpoko karobiaren multzoa ere 
(gaur egun etxe partikular bihurtua “El Calero” izenarekin), bi aukera egon daitezke: edo egitura 
horietako bakoitza 1904ko harria erretzeko labe horietako bakoitzari dagokio (tamalez ez dugu 
“El Calero”n sartzerik izan, labe-aztarnarik baduen ala ez egiaztatzeko alegia), edo, bestela, ez 
dira garaikideak eta, XX. mendearen hasieran “El Calero”ko labe horiek ahituta edo desfasatuta 
geratu zirenean, karegintzako industria goiko labe honetara (modernoagora) aldatu zen. Zentzu 
honetan ulertu beharko genuke nola urte bat soilik geroago industriako erregistroan baja emateko 
eskaera egiten den “dos hornos de cocer cal del antiguo calero” (4).

“De otro signo es el horno continuo levantado a principios del siglo XX en Nanclares de la Oca, 
de planta cuadrada, construido en potente mampostería y que presenta en el día un remate en 
cemento en la boca superior de carga; aquí el especial diseño de la cámara interior permitía, 
al estilo de los primeros altos hornos, el descenso progresivo del material desde la zona de 
calentamiento a la de calcinación, descargándose paulatinamente por abajo” (1). Así definen 
los autores de “Arqueología industrial en Álava” el horno de fabricación de cal a partir de la 
calcinación de rocas que se ubica en el centro de la villa, junto al molino de Arriba (al que está 
muy unido, como veremos) y que, por cronología y sistema de trabajo, poco tiene que ver con 
esos pequeños hornos artesanales e incluso eventuales que hemos constatado otras veces. 
En este sentido, el término de “preindustrial” es incluso dudoso, ya que se puede adscribir prác-
ticamente a un sistema de producción fabril. La torre del horno presenta un aspecto macizo, casi 
defensivo, con cadenas esquinales en sillarejo de pequeño y mediano tamaño reforzando una 
estructura que, lógicamente, carece de vanos excepto un acceso en la base inferior y otro en la 
superior mediante escaleras. Además, presentaba en la parte alta grandes vanos cuadrangulares 
en todas las caras que le conferían un aspecto almenado y que fueron cegados con mampostería 
similar al resto de la fábrica; sobre todo ello, el ya aludido remate superior en cemento, lo que 
da una idea acerca de su prolongado uso y la intención de crear a lo largo del tiempo un horno 
de mayor altura para una mejor combustión y capacidad de carga. La estructura se acompaña de 
un pequeño edificio anexo, cuya función desconocemos por el momento. En el interior está la 
cámara de combustión, alimentada con carbón vegetal o mineral en el misma habitáculo.
Como ya hemos adelantado, el horno va unido al molino de Arriba por su propietario común, 
Eleuterio Gangutia, quien ya en 1891 aparece como poseedor de un horno de cal (2) al igual 
que Laureano Zaroa, su competidor propietario del molino inmediatamente más abajo pero de 
cuyo horno no poseemos información alguna, de haber existido en Nanclares. Otro apunte de 
1904 sitúa a Gangutia como dueño de una ”fábrica de cal hidráulica” con “dos hornos de cocer 
la piedra” (3). 
Teniendo en cuenta que sabemos de forma fehaciente que tuvo en sus manos tanto el horno que 
tratamos en esta ficha como el conjunto calero de las afueras (hoy reconvertido en casa particular 
bajo el nombre de “El Calero”) cercano al molino porcionero de Abajo, caben dos posibilidades: 
o bien cada una de las estructuras (lamentablemente no hemos podido tener acceso al interior de 
la vivienda de “El Calero” para certificar la presencia de restos) corresponden a cada uno de esos 
hornos de cocer la piedra de 1904 o, por el contrario, no son contemporáneos y, una vez agotados 
o desfasados los hornos de “El Calero” a principios del siglo XX, se traslada la industria a este 
horno de arriba, más moderno. En esta dirección podríamos entender que sólo un año después 
se solicite la baja en la matrícula industrial de “dos hornos de cocer cal del antiguo calero” 
(4). A la espera de un análisis más detenido de los interiores y de la información de los actuales 
propietarios poco más podemos añadir con seguridad.
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(1) Ibañez Gómez, Maite; Torrecilla Gorbea, Mª. José; Zabala Llanos, Marta. Arqueología 
industrial en Álava, Deustuko Unbertsitatea, Deiker, Bilbo, 1992. 99-102 or.
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Landa-etxola hau Santa Cruz del Fierro-tik ipar-mendebaldera dago, Mirandako bidea deitutik 
gertu. Udalerri guztian dagoen bakarra da, eta garai batean alderdi hauetan seguru asko izan ziren 
beste hainbat gogoratzen dizkigu. Hala izango zela berresten baitigu, hain zuzen ere, beste bi 
herritan (Lacervillan eta Zabalaten) beste bi izan zirela konstatatzeak, nahiz eta gaur egun horiek 
ere zoritxarrez desagertuak dauden. Nekazaritzako jarduerekin lotu beharko genituzke (tresneria 
jasotzeko eta pertsonak babesteko, alegia), eta garai bateko dokumentazioan –XVII. eta XVIII. 
mendeetakoetan– asko aipatzen diren baina gerora XIX. eta XX. mendeetan pixkanaka-pixka-
naka ezkutatuz joan ziren mahastiekin oso bereziki.

Etxola hau alor baten erdian dago; bera bakarrik dago eta oinplano zirkularrekoa da, sarrera 
dinteldun, zentratu eta zurez azpatuarekin, argi eta garbi hegoaldera ematen duela. Sarreraren 
pare-parean dagoen turuta-antzeko leiho txiki horizontal batek argitzen du barrualdea iparral-
detik. Hormak, ilaratan ipinitako harlangaitzez jasoak ditu, baina ezkutatuak dauzka gaur egun, 
entokatuak (kareztatuak) daudelako barrutik eta kanpotik. Kupula faltsua ateburutik gora hasten 
da eratzen, tuparrizko harlanduxkozko ilara zentrokideekin, hormek jasan behar duten karga arin-
tzearren, alegia. Erdian behetik gora irekitako zulo txiki batek egiten du tximiniarena. Kanpotik 
begiratuta, hormaren eta estalkiaren arteko bereizketa oso erraz nabarmentzen da, hormaren 
arrasetik irteten den maila-inpostarengatik. Hodi-erdiko sekzioa du, gainera, honek, estalkiko 
urak bildu eta husteko eginkizuna duen kanaltxoarekin. Kupula zorrotza ere zementuz entokatua 
dago kanpotik, eta apaindurazko pinakulu batean bukatzen du.

Choza de campo localizada al noroeste de Santa Cruz del Fierro y próxima al camino llamado 
de Miranda. Ejemplar único en el municipio que recuerda a otras chozas que muy posiblemente 
existieron por estos lares, tal y como parece confirmarlo la presencia constatada de otras dos 
(Lacervilla y Portilla), hoy desgraciadamente desaparecidas. Habría que relacionar su presencia 
con actividades agrícolas (almacén de aperos y resguardo de personas) y, especialmente, con 
antiguas plantaciones vitícolas que tienen su reflejo en la documentación de los siglos XVII y 
XVIII pero que fueron desapareciendo paulatinamente a lo largo de los siglos XIX y XX.

Se levanta en medio de una finca, hallándose exenta y desarrollando una planta circular con 
acceso adintelado, centrado y enmarcado en madera, orientado perfectamente hacia el sur. Un 
pequeño ventanuco enfrentado al acceso ilumina la estancia interior por el norte, con sección 
horizontal abocinada. La fábrica del alzado es de mampostería regularizada en hiladas quedando 
oculta, hoy, por el raseado que se le ha proporcionado al interior y exterior (con caleado). La 
falsa cúpula se levanta a partir del dintel, con fábrica de sillarejo concéntrico de piedra toba 
con el objeto de aligerar la carga sobre las paredes. Una pequeña oquedad vertical hace las 
funciones de chimenea. Al exterior, la división entre alzado y cubierta es visible perfectamente 
por la imposta de nivel saliente con sección de media caña que funciona además como canalillo 
de desagüe. La cúpula apuntada también lleva un revoque de cemento al exterior y remata en 
pináculo ornamental.
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Mota / Tipo
Erabilera / Uso-funcionalidad

Artifi ziala / Artifi cial
Ardandegi / Bodega

Egitura / Estructura

Konplexu / Compleja
Sinple / Simple
Neurriak / Dimensiones 20 x 3,3 x 2,65

 Ocioko geografiaren parte on batean nagusi den tuparri esponjatsuan hondeatutako kobazuloa 
dugu hau, herrigunetik kilometro erdi bat baino gehixeagora dagoena, Zanbranatik datorren 
errepidearen ondoan. Hain zuzen ere, errepide hori egitean ireki zen kobazuloaren gaur egungo 
aurrealdea. Horregatik, bada, gutxienez XX. mendeko 40ko urteetara atzeratu behar dugu ele-
mentu honen kronologia (1).

Sarrera, beraz, alde honetatik dauka, iparraldera orientatua, barruko freskotasunetik babesteko, 
eta bertan badauka leiho bat ere, zorutik bi metrora, bertatik mahatsa dolarera deskargatzeko. Lau 
angelukoa du bera, adreiluz estalia barrutik, non mahatsa zapaltzen baitzen, muztio bihurtzeko 
(neurriak: 2,02 x 1,95 x 2,10 metro). Sarrerak, bi eskailera maila igaro ostean, beheranzko alda-
pan jaisten den 3,3 metro luze, 1 zabal eta 1,95 altuko korridore batera ematen du. Eta korridore 
horrek, bere aldetik, sala nagusira eramaten gaitu: 17 bat metro luze, gehienez 3,5 zabal eta 2,6 
metro inguru altuko angeluzuzen luze bat dugu hau, den-dena lur azpian hondeatua, sabaia arku 
arin-arin batean eratua duela.

Sala honetan, muztioa gorago zegoen dolaretik hodi baten bidez jaitsi ondoren, upeletan jasotzen 
zen garai batean, eta adreilu eta kofrajezko depositu batean geroago. Eskuineko horman nabari 
dira oraindik upelak ipintzeko bi konka edo nitxo, zorutik goratzen diren harrizko bi danborretan 
bermatuta eta inolako zolatarik gabe. Eta kontrako horman ere nabari da hiruhortz baten antzera 
irteten den harrizko egitura bat, ardoa zorutik aldenduta edukitzeko baliatzen zena. Eta muztioa 
hartzitzerakoan sortzen ziren gasak kanpora ateratzeko bidea, berriz, tuparrizko tximinia bihur-
tua dago kanpotik, gaur egun landareak eta loreak edukitzeko prestatutako metalezko gorputz 
erdipurdiko batez apainduta.

Kobazulo edo ardandegi honetatik metro gutxi batzuetara antzeko beste bat dago. Horrek fro-
gatzen digu ardoa egiteko tradizioa zutela eskualde honetan, nahiz eta gerora jarduera horren 
aztarnak ia esateko erabat desagertu diren, Errioxa arabarreko ardogintza eta ekoizpen eta kon-
tsumo modu berriak nagusitzean eta herri hauetako mahastizaintza Kantabriako Mendizerraz 
bestaldera pasatzen. Era berean, ardandegi hau egin zen lekuko tuparri-beta, harri mota hori 
ateratzeko baliatu zuten gero, inguru hauetan topa ditzakegun aire zabaleko hainbat harrobik 
erakusten digunez. 

Cueva excavada en el terreno característico de buena parte de la geografía de Ocio, la porosa 
piedra toba, situada a algo más de medio kilómetro de distancia del núcleo, junto a la carretera 
que viene de Zambrana y cuya construcción abrió la trinchera que constituye el frente de la 
cueva. De este modo, tenemos que llevar la cronología de este elemento hasta, por lo menos, la 
década de los 40 del siglo XX (1) . 

El acceso se ubica en este frente, orientado al norte para salvaguardar el frescor interior, en 
donde se abre también una ventana a dos metros del suelo de descarga de la uva en el depósi-
to-lagar cuadrangular forrado de ladrillo en donde se pisaba la uva para convertirla en mosto 
(dimensiones 2,02 x 1,95 x 2,10 metros). El acceso da paso, mediante dos escalones previos, a 
un pasillo de entrada en rampa descendente de 3,3 de largo por 1 de ancho y 1,95 metros de alto. 
Este corredor nos lleva a la sala principal, un largo rectángulo de unos 17 metros de largo, 3,5 
de anchura máxima y unos 2,6 metros de altura, completamente excavado, con cierre superior 
en ligerísimo arco. 

En esta sala, una vez el mosto había caído del lagar situado a mayor altura por medio de un caño, 
se almacenaba en cubas y, más recientemente, en un depósito de ladrillo y encofrado. En la 
pared derecha, se aprecian dos hornacinas o nichos laterales para albergar las cubas, apoyadas en 
tambores de piedra que sobresalen del suelo, sin pavimento alguno. También en el paño opuesto 
se aprecia una estructura de roca saliente en forma de tridente que servía para mantener el vino 
alejado del suelo. Los gases inherentes al proceso de fermentación se evacuaban mediante un 
orificio que se convierte al exterior en una tufera de toba dudosamente ornamentada con un 
cuerpo metálico preparado para albergar plantas y flores.

A escasos metros de distancia se ubica otra cueva de similares características, lo que prueba la 
tradición vinícola de esta zona, cuyos vestigios han desaparecido por completo con el auge del 
vino de Rioja-alavesa, las nuevas formas de producción y de consumo y el cambio de cultivo de 
estos pueblos al otro lado de la Sierra de Cantabria. De la misma forma, el filón de Toba en donde 
se construyó este elemento se utilizó de cantera, como demuestran varios puntos de extracción 
al aire libre en las inmediaciones.

Ardandegi-Dolarea / Bodega-Lagar
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(1) Zanbranako A.B.A., 1. kaxa, 12. esped. (1925-51ko aktak), 49. fol., 1939ko urtea. (1) A.J.A. Zambrana. C. 1, Expte. 12 (Actas 1925-51). fol.49, año 1939.
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Eraikuntza-ezaugarria Descripción y características constructivas

Tradiziozko ereduari jarraituz burdina lortu eta ekoizteko instalazio industrial honek, ehun urte 
inguru iraun zuen lanean. Hemezortzigarren mendeko burdinolak deituen taldekoa da eta Varona 
familiaren ekimen partikularrez sortua, Villanañe herriko Varona dorre-etxeko jaunen ekimenez, 
alegia.

Gaur egun, industria horren oroitzapena besterik ez da geratzen, izan ere aurri bihurtuak baitaude 
garai batean zituen egitura gehienak, eta ez baitago bere osagaiak argiro bereizteko modurik. 
Burdinola horrekin batera irin-errota bat zegoen, multzo bat osatuz, eta burdina egiteari utzi zit-
zaionean, iringintzak gero eta garrantzi handiagoa hartu zuen, azkenik jarduera bakar bihurtzeko 
eta, horrela, lehengo mendeko hirurogeiko hamarraldiaren erdialdera arte irauteko.

HISTORIA-OHARRA

Rodrigo José de Varona jn.ak, 1769ko abenduaren 24an, burdinola bat eraikitzeko baimena 
ematen zion Karlos III.aren Gutun Betearazle bat lortu zuen. Hori baino lehenago, urte horre-
tako bertako maiatzean Zurbano herrian egindako Batzar Nagusi Arrunten eskariz, probintziako 
agintaritzak burdinola bat eraikitzeko baimena eman zion Rodrigo José de Varona jn.ari, bere 
Gaubeako Ermandadean, burdinolan kontsumitu beharko zuen egurra Gaztelako herrietatik ekar-
tzeko baldintzarekin. Baimen hori zela-eta, Gasteizko prokuradoreak industria hori eraikitzearen 
aurkako protesta egin zuen, Ordenantzetako hamabosgarren kapituluan oinarrituz, non esaten 
baitzen, 1332ko Borondatezko entregaz geroztik, ez zela zilegi izango Arabako mendietan burdi-
nola berrietarako egurrik ateratzerik (segurutzat jotzen baitzuten egurra Arabatik ekarriko zela). 
Protesta horren aurrean, erregearengana jo zen, honek pribilegioa emateko ahalmena zuelako. 
Burdinola eraiki ahal izateko baimenaren aurka hainbat aurrekari alegatu ziren; nola, esate bate-
rako, Barrundia, Asparrena eta Guevarako Ermandadeek 1484an irabazitako auziaren ondorioz 
Oñatiko Kondeari eraitsi egin zitzaizkion Encontrada, Abornicano eta Legutioko burdinolak, 
errota edo burdina-sutegi bihurtuz. Eta gauza bera gertatu zitzaiola Infanterriko Dukeari ere 
Almadian-go burdinolarekin, Zigoitiko Ermandadean, hondoratzen utzi baitzuen liskar-auzien 
beldurrez; eta berdin Martin Abendañori ere, Legution (1). 

Ez dakigu ziur-ziur zein unetan jaso ziren eraikinak eta urak emandako indarra baliatuz burdina 
ateratzeko fabrika guztiari laguntzen dion sistema hidraulikoaren gainerako osagaiek. Eraikin ho-
riek 1775erako jasoak egon behar zuten, inondik ere, zeren eta urte horren inguruan hasi baitziren 
presa egiten, berori egiteko baldintzei eta kostuari, hala nola Gesaltzako bi harginen obligazioari 
buruz aurkitu ditugun hainbat paper-sorta soltetan egiazta dezakegunez. Badago burdinolaren 
plano bat ere, datarik gabe, 1792ko obra-obligazio bati legokiokeena, non zehazten ez den eraikin 
baten (agian ikaztegien) proiektua ageri baita, Añana Gesaltzako Benito eta Cristobal Garcia eta 
Jose Mier Martinez harginek egin beharrekoa bezala (2).

Badago 1786ko beste egoera-orri luze bat ere, zertzelada guztiak ematen dituena egur-ikatza 
zeinek ekartzen zuten, zein menditan ateratzen zuten, non egiten zuten, etab. dioena (3). Eta 

Instalación industrial para la producción y obtención de hierro siguiendo el modelo tradicional, 
teniendo una actividad en torno a la centena de años. Pertenece a las denominadas ferrerías 
dieciochescas y surge por iniciativa particular de la familia Varona, señores de la casa torre del 
mismo nombre en la localidad de Villanañe. 

Hoy día, únicamente queda el recuerdo de la mencionada industria, permaneciendo en ruina 
la mayor parte de las antiguas estructuras de la misma, sin poder identificarse con nitidez sus 
componentes. La ferrería formaba conjunto con un molino harinero que, si bien en los años que 
estuvo vigente la ferrería fue auxiliar y dependiente de esta, una vez abandonada la actividad 
ferrona el molino adquirió sucesivamente importancia hasta desplazar a aquélla y permanecer 
en actividad hasta mediados los años sesenta de la pasada centuria. 

APUNTE HISTÓRICO

D. Rodrigo José de Varona, con fecha 24 de diciembre de 1769, obtiene una Carta Ejecutoria 
de Carlos III autorizándole a la construcción de una ferrería. Con anterioridad, a petición de las 
Juntas Generales Ordinarias celebradas en mayo de ese mismo año en el lugar de Zurbano, se le 
concede por el poder provincial a Rodrigo José de Varona el que pudiese edificar una ferrería en 
su Hermandad de Valdegovía bajo la premisa de que la leña que debiera emplear en consumir 
para la fábrica de hierro habían de proceder de los montes de los lugares de Castilla. Ante esta 
autorización el procurador de Vitoria protesta contra la construcción de tal industria basándose en 
el capítulo quince de las Ordenanzas que manifiesta que, desde la Voluntaria entrega de 1332, no 
se permite la extracción de leña en los montes de Alava para nuevas ferrerías (daban por supuesto 
que la leña provendría de Álava). Ante esta protesta se acude al rey quien tiene la facultad de 
otorgar la regalía. En la oposición a la concesión de poder construir la ferrería se recurre a ejem-
plos de como por pleito de 1484 ganado por Hermandades de Barrundia, Asparrena y Guevara, 
se han demolido las ferrerías al Conde de Oñate de La Encontrada, Abornícano y Villarreal, 
reduciéndolas a molinos fraguas de herraje. Lo mismo ocurrió con el Duque del Infantado en 
su ferrería de Almadian en la hermandad de Zigoitia - la dejo arruinarse por miedo a pleitos - y 
también Martín de Abendaño en Villarreal (1). 

Carecemos a ciencia cierta el momento en que se erigen los edificios y el resto de los compo-
nentes del sistema hidráulico que acompaña a toda fábrica en la obtención de hierro, usando 
como energía motriz la proporcionada por el agua. Para el año 1775, sin duda, los edificios están 
presentes, siendo en torno a esa fecha cuando puede empezar la construcción de la presa según 
podemos verificar en legajos sueltos en los que se hallan las condiciones y coste de la presa 
junto con la obligación de dos canteros de Salinas. También se conserva un plano sin data de la 
ferrería, que quizás pudiera corresponder con una obligación de obra del año 1792 en la que se 
proyecta un edificio no especificado (carboneras, tal vez) que lo ejecutan los canteros de Salinas 
de Añana, Benito y Cristóbal García y José Mier Martínez (2). 

En 1786, existe un amplio estadillo en el que figuran con todo detalle los individuos que trans-
portan el carbón vegetal, de qué monte procede la extracción y dónde la fabrican (3). En 1788, D. 
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1788an, Rodrigo Jose de Varonak botere-gutun bat egin zuen bere seme Ramon Varona Saravia-
ren alde, burdinola administra zezan, “por mi hedad sexagenaria quebranto de salud, y otros 
motibos, no puedo gobernar la ferreria que he fabricado en mi propio suelo en termino de dho 
Villanañe” (4).

1798an, Rodrigo Jose de Varona jn. hiltzean, haren emazte Manuela Laura Saravia and.ak eta 
lehen seme eta oinordeko Agustin Varona Saraviak adierazten dute Rodrigo Jose eta Manuela 
senar-emazteek eraiki zutela “de nueva planta una ferrería y un molino arinero contiguo a ella”, 
eta hitzarmen bat egiten dute, zeinaren bertutez alarguna izango baita industria horien administra-
tzailea, bere semeari 700 dukateko errenta pasatzearen truke. Manuela and.aren kontura joango 
dira gastu guztiak: hauspoen konponketa, mailua, ingudea, kurrikak eta maizterrari legozkiokeen 
gastu txikiak. Seme eta oinordekoak, askatasun osoz eho ahal izango du alea (5).

Burdinolaren jabeek liskar-auzi bat baino gehiago izan zituzten hainbat herri eta pertsonarekin, 
burdinolan erabili behar zen egurra zela eta ez zela. Horrela, 1788tik 1793rako urteetan, Rodrigo 
Jose de Varona jn.ak auzitan jardun zuen Boveda eta Basabeko bizilagunen aurka, bere burdi-
nolarako behar zuen egurra lehentasunez erosteko zuen eskubidea zela medio. Bovedak ez zuen 
errespetatu Varonak zuen lehentasun-eskubidea, eta Jose Galindezi eta honen Laudioko burdi-
nolari saldu zien bere mendietako egurra. Arestian esan dugunera itzuliz, Varonak idazki batean 
argudiatzen du 1766an burdinola bat eraikitzeko baimena eman zitzaiola eta segurutzat jotzen 
zela burdinola hori San Millan, Arroyo, San Zadornil, Valpuesta eta inguruko beste herrietako 
soberako egurrarekin elikatuko zela, Burgosko barrutikoak horiek denak. Salatzen du orobat 
Bizkaiko olagizonen zekenkeria: “que no contentos con el fecundo arbolado de su zona, vienen 
a estos montes de Castilla a por leña pagando precios imposibles de igualar”. Aipatzen du, baita 
ere, debeka dadila egurra ateratzea Jaurerrirako eta Harkaitzez beherako burdinoletarako (6).

XVIII. mendean zehar askotan aipatzen dira egur-ikatzaren erosketak (7). Jadanik 1844an lan-
gintza horri buruzko eta berarekin nolabait lotutako langileei buruzko datuak ematen dizkigun 
txosten bat egin zen. Bertan esaten da urtean 9 hilabetez lan egiten zuela; 4 ofizial enplegatzen 
zituela burdina urtzeko lanean; baina ikatza egiteko 16-18 lagun behar zirela 7 hilabetez, eta 
garraiatzeko, berriz, 849 gurdi; mea garraiatzeko, 270 gurdi; uberka garbi edukitzeko eta mea 
erretzeko, 90 peoi; egurra garraiatzeko, 60 gurdi; eta beste sei gurdi (?) eta ziriak garraiatzeko; 
8 peoi hauspoetarako; eta “konta ezin ahala” erremintari eta zurgin, erremintak eta makinak 
konpontzeko. Produkzioa urtearen heren batean 320 kintalekoa izan zen (8).

Handik geroxeago, 1870ean, ikusten dugu nola burdinolaren jabeak –Rodrigo Ignacio de Varona 
y Salazar jn.ak– instalazio errentan ematen dien Bernardo de Echepare Le Guarda eta Francisco 
Laforet Duma jn.ei (jatorriz frantsesak biak eta Miranda de Ebron bizi zirenak), hamar urteko 
denboraldirako, errentamendu horrek besarkatzen zituelarik “dos sitios de dicho edificio de 
Ferreria, uno el que antes ocuparon los fuelles y el otro el que corresponde a la primera carbone-
ra...” (9). Burdinola ordurako gelditua baitzegoen, maizter horiek izan ziren zerra ipini zutenak, 
hitzez hitz kopiatu dugun testutik ateratzen denez.

Rodrigo José de Varona otorga una carta de poder a favor de su hijo Ramón Varona Sarabia para 
administrar la ferrería “por mi hedad sexagenaria quebranto de salud, y otros motibos, no puedo 
gobernar la ferreria que he fabricado en mi propio suelo en termino de dho Villanañe” (4).

En 1798 con motivo de la muerte de D. Rodrigo José de Varona, su mujer Dª Manuela Laura 
Saravia y el primogénito y sucesor Agustin Varona Saravia manifiestan que por el matrimonio 
Rodrigo José y Manuela habían fabricado “de nueva planta una ferrería y un molino arinero 
contiguo a ella” y establecen un convenio por el que la viuda sea la administradora de tales in-
dustrias a cambio de pasarle a su hijo una renta de 700 ducados. Dª manuela costeará por entero 
la composición de fuelles, herramienta de mazo, yunque, tenazas y averías menores tocantes del 
arrendatario. El hijo y sucesor podrá moler en le molino libremente (5). 

Los dueños de la ferrería tuvieron varios pleitos con distintos pueblos y personas a cuenta de la 
leña que debía usarse en la ferrería. Así, entre los años 1788 a 1793, D. Rodrigo José de Varona 
pleitea contra los vecinos de Bóveda y Basabe a causa del derecho de tanteo que le asiste sobre 
la leña que necesita para su ferrería. Bóveda no respetó el tanteo que le amparaba a Varona y 
vendió leña de su monte a José Galindez y su ferrería de Llodio. Volviendo a lo anteriormente 
expuesto, Varona argumenta en un escrito que en 1766 se le dio permiso para construir una 
ferrería y se supuso que se alimentaría de las leñas sobrantes de los lugares inmediatos de san 
Millán, Arroyo, Villafría, villa de San Zadornil, Valpuesta y otras, todas del partido de Burgos. 
Así mismo denuncia la avaricia de los ferrones de Vizcaya “que no contentos con el fecundo 
arbolado de su zona, vienen a estos montes de Castilla a por leña pagando precios imposibles 
de igualar”. Hace alusión también a que se prohiba la extracción de leñas para el Señorío y 
ferrerías Peñas abajo (6). 

En el transcurso del siglo XVIII, las menciones a compras de carbón vegetal son numerosas (7). 
Ya en 1844 se emite un informe que nos aporta datos de la actividad y personal a ella vinculado 
de alguna manera. Se manifiesta que trabaja 9 meses al año; emplea a 4 oficiales en la fundición 
del hierro; pero para hacer el carbón son necesarios de 16 a 18 personas durante 7 meses y en la 
conducción 849 carros; en la conducción de mena, 270 carros; 90 peones para limpiar el cauce y 
calcinación de la mena; 60 carros para conducción de la leña; otros seis carros para la conducción 
de (?) y cuñas; 8 peones de maestro barquines; “e infinito” de herrero y carpinteros para arreglar 
la herramienta y máquinas. La producción ha sido en un tercio del año de 320 quintales (8).

Algo más tarde, en 1870, constatamos por parte del dueño de la ferrería - D. Rodrigo Ignacio de 
Varona y Salazar - el arrendamiento de la instalación en las personas de Bernardo de Echepare Le 
Guarda, y Francisco Laforet Duma, de origen francés y habitantes en Miranda de Ebro, por tiem-
po y espacio de diez años extendiéndose el inquilinato a “dos sitios de dicho edificio de Ferreria, 
uno el que antes ocuparon los fuelles y el otro el que corresponde a la primera carbonera...” (9). 
Fueron estos inquilinos quienes instalaron la sierra, al no funcionar ya la ferrería como se deduce 
del texto que hemos copiado literalmente.
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Herrigunearen erdian, elizaren ondoan, herriko ferratokia ageri zaigu, oraindik orain berritua, 
gure zorionerako. Oinaplano errektangularrekoa, zementuz hartutako harlangaitzez egina eta 
kantoiak hobeto banatutako bloke handiagoz sendotuak dituena. Baoak zurez azpatuak ditu, bai 
mendebaldeko sarreran eta bai saihetsetako leihoetan (bi iparraldera eta bat hegoaldera). Eta 
estalkia, berriz, zurezko solibaz eratua dauka, kanpotik teilarekin estalita.

Barrura sartuta, abereak ferratzeko eta/edo sendatzeko ipini eta edukitzeko behar zen makineria 
guztia topatuko dugu. Egitura bera, 0,70 metroko altuerako bi bermapuntu bertikalekin hasten 
da, non aberearen atzeko hankak jartzen diren. Aurreraxeago, berriz, erdiko gorputza, angeluzu-
zenean ipini eta elkarrekin lotutako lau zutoinez osatua (horren barruan jartzen zen animalia), eta 
horren guztiaren gainean bi habe handik eusten diete zutoin horiei, eta hormetara lotzen. Sendoak 
izan eta ondo ainguratuak egon behar dute, zeren eta aberearen gorputz astun eta indartsuari eutsi 
behar baitiote, bi albo-haberi zingilekin lotu eta tornuzko mekanismo baten bidez jaso eta airean 
esekita edukiz. Aurreko bi zutoinak baino aurreraxeago beste bi txikiago daude, atzeko hankei 
eusten dietenen antzekoak, baina aurrekoentzako pentsatuak oraingoan. Eta azkenik, aberearen 
burua, oraindik aurrerago eta, garabi moduan, pixka bat okertua dagoen bete zutoin bati lotzen 
zaio soka batekin, tornuzko sistema baliatuz hemen ere. Oinplanoan hartuta, branka zorrotzeko 
gabarra baten itxura hartzen du multzoak.

“Idiak ferratzeko eraikina” izena bete-beteko jardueran ageri da, esate baterako, 1958ko udal-
ondasunen inbentarioan (1).

En la parte central del núcleo, junto a la iglesia, aparece el edificio que alberga el potro de herrar 
municipal, felizmente rehabilitado en fechas recientes. Planta rectangular en aparejo de mampos-
tería rejunteada con cemento y esquinas reforzadas con bloques mayores y mejor dispuestos. El 
recerco de vanos es en madera, tanto en el acceso Oeste como en las tres ventanas laterales (dos 
al Norte y una al Sur). Cubierta de viguería lígnea bajo cubrición exterior de teja.

Al interior encontramos toda la maquinaria precisa para situar y contener las bestias a herrar y/o 
curar. La estructura comienza con dos apoyos verticales de 0,70 metros de altura donde el animal 
apoyaría las patas traseras. Más delante el cuerpo central, formado por cuatro pies verticales en 
forma de rectángulo (en cuyo interior va el animal) unidos entre sí y, por encima, dos grandes 
vigas sostienen y afirman los postes a las paredes. Deben ser fuertes y bien anclados pues alber-
gan el cuerpo del animal, sujetos con cinchas a dos vigas laterales con mecanismo de torno para 
elevar y dejar suspendido al animal. Junto a los dos postes delanteros están otros dos de menor 
tamaño, similares a los que sujetan las patas trasera pero ahora para las delanteras. Finalmente, 
la testuz se amarra literalmente con una cuerda que va sujeta a un nuevo poste vertical adelantado 
y ligeramente inclinado, en forma de grúa, con sistema de torno. En planta, el conjunto asemeja 
la estructura de una barcaza con la proa afilada.

El “edificio herradero de bueyes” aparece ya en el inventario de bienes municipales de 1958 
(1), en plena actividad.

(1) A.M. Kuartango. C. 110, N. 2, año 1958.(1) Kuartangoko U.A., 110. kaxa, 2. zk., 1958ko urtea.
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Errektangularra / Rectangular
8,52 x 4,5

Harlangaitza / Mampostería

2
Egurrezkoa / Lígnea

Teila / Teja

Oinplanoa / Planta
     Mota / Tipo
    Neurriak / Dimensiones

Fabrika / Fábrica

Teilatua / Cubierta
     Isurialde-kopurua / Nº Vertientes
     Soliberia / Viguería
     Estaldura / Cubierta

Edifi cio / Eraikina



150

Izena / Denominación

Entitatea - Herrigunea / Entidad - Núcleo

ARAUDIA / CÓDIGO

Udala / Municipio

U.T.M. orria / Hoja UTM Koordenatuak / Coordenadas X Y Z

Eraikuntza-ezaugarria Descripción y características constructivas

Dokumentazio iturria / Fuentes documentales y bibliográfi cas

Kokapena / Emplazamiento

Ingurune naturalean / En medio natural

Kontserbazio-egoera / Estado de conservación

Marraketa / Trazado
     Luzera / Longitud
Zulo / Pozo
     Luzera / Longitud
     Zabalera / Anchura
     Zakonera / Profundidad

38 m

10 m
5,8 m
2,8 m

Neurriak / Dimensiones

Eraikuntza data / Fecha de construcción 1750

Fabrika / Fabrica

Harlangaitza / Mampostería

DESKRIPZIOA:

Tradiziozko otso-zulo ikusgarri hau Guibijo mendizerraren goi-lautadan dago, Urkabustaizko 
udalerriaren lurrekin muga egiten duela. Lehorrean hartutako harlangaitzezko hormez egina 
dago oso-osorik, ilara etzanetan trauskilki banatutako hartxabal-blokeekin, gero horien arteko 
tarteak lurrez eta harri-koxkorrez beteta. Ekialdetik mendebalderako norabidean ezarria dagoen 
inbutu itzel baten itxura dauka.

Ekialdeko partean du ahoak bere tarterik zabalena (440 metro), eta gero pixkanaka-pixkanaka 
estutzen eta bateratzen joaten da 370-340 metroko bidean zehar, azkenean mendebaldeko mutu-
rrean dagoen zuloan bukatzeko, horma gutxi-asko angeluzuzenen bidez. Zuloak berak oinplano 
trapezoidala du, alderik laburrenean 5,9 metrorekin eta luzeenean 10 metroraino iristen dela, eta 
bion artean hiru metroko sakonerarekin. Zuloaren hormek 75 eta 90 zentimetro arteko lodiera 
dute. Albo-hormak harri-lauzez koroatu edo errematatuak daude, eta lauza horiek, berriz, pixka 
bat barrualdera hegaldatuak, otsoari horman gora igo eta ihes egiteko modu oro eragozteko. Eta 
kanpoaldetik, berriz, 20 bat zentimetro zabaleko erlaitz edo koskarte bat daukate. Gutxi gorabe-
hera 83 zentimetroko lodiera dute horma hauek, 2 eta 2,5 metro inguruko altuerarekin.

Hormatzarraren hegoaldeeneko partean bi ate daude, mutur banatatik gertu. Zulotik hurbilen 
dagoena (X=503204, Y=4752986, Z=827), ehiztaria otsoa zulo-aldera xaxatu eta eraisteko jar-
tzen zen puntu edo “jarlekuaren” parean dago (atetik 23 metrora), otsoa, horma artean sartu 
ondoren, ez bazen zulora erortzen, edota atzera egin eta horma arteko itxituratik ihes egitea 
erabakitzen zuenerako

HISTORIA-OHARRA:

Otsoak antzina-antzinatik izan dira arazo abeltzainentzat, eta, horregatik, otso-ehizaldiak antolat-
zen zituzten aldiro-aldiro edo puntualki, batez ere otsoa eta gizakia buruz buru gertatzen zirenean 
ekosistema edo habitat jakin bat zela medio. Hortixe dator, hain zuzen, otsoa jadanik Erdi Arotik 
behintzat deabruaren pareko jartzen digun irudi tipikoa. Arabako XVI. eta XVII. mendeetako 
artxiboetan errege-zedula eta xedapen probintzial ugari ageri dira, otsoak hilak entregatzearen 
truke Kontzejuak edo Aldundiak diruz sarituko zituela ziotenekoak.

Alabaina, fitxa honetako otso-zulo hau edo hemendik gertu dagoen Barrongoa bezalako eraikun-
tzak, nahiko ohikoak ziren artzaintzak tradizio handia zuen lekuetan, eta herri bat baino gehia-
goren artean partekatuak izaten ziren gainera, normalean. Oraingo honen kasuan, bai jabetza 
eta bai egiteko ekimena, Guibijoko Komunitatearen kargura izan ziren, hau da, Kuartango eta 
Urkabustaiz herriek osatutako kontzejuz gaineko erakundearen kargura, mendizerraren alde 
batera eta bestera baitaude biak.

Otso-ehiza Kuartangoko eskualdean zein errotua zegoen argitzeko, XVI. mendearen honda-
rreko dokumentu bat ekarriko dugu hona, izan ere Lunako Mugarteko (Luna, Arriano, Gillarte 
eta Artxua herriek osatua) usaiak arautzen baitira bertan. Honela hitz egiten du 22. artikuluak 
“otso-zuloari” buruz: “Otrosi ordenamos e mandamos que cuando se repicase o hiciese saber a 
adereçar la lobera vayan todos los vecinos y moradores que tuvieren ganados, de cada casa uno, 

DESCRIPCIÓN:

Espectacular ejemplar de lobera tradicional, ubicada en la plataforma alta de la sierra de Guibijo, 
en el límite con la jurisdicción de Urkabustaitz. Construida íntegramente en mampostería en seco, 
con bloques de laja distribuidos toscamente en hiladas horizontales y regularizados por tierra y 
ripios, presenta una enorme planta en embudo orientada Este-Oeste. 

En el sector oriental se da la apertura mayor de la boca (440 metros) para, paulatinamente a 
través de unos 370-340 metros de recorrido, ir cerrando el cerco mediante paredes más o menos 
rectilíneas que convergen en el pozo del extremo Oeste. Presenta el hueco planta trapezoidal con 
una longitud o base menor de 5,9 metros, mientras en la base mayor alcanza los 10 metros y los 
tres metros en profundidad. El grosor de las paredes del pozo varían entre los 75 y 90 centímetros. 
Las paredes laterales de la lobera se coronan o rematan mediante losas que vuelan ligeramente 
al interior sobre la vertical del paño, a fin de evitar que el lobo trepase por aquellas y pudiera 
escapar. Al exterior presentan una repisa o deja de 20 centímetros de anchura. El grosor medio de 
los muros se sitúa en torno a los 83 centímetros y la altura en torno a los 2-2,5 metros. 

En el paredón más al Sur son dos las puertas abiertas, próximas a cada uno de sus extremos. La 
más cercana al pozo (X=503204, Y=4752986, Z=827) se enfrenta al punto o “asiento” (a 23 
metros de la puerta) en el que se colocaba el cazador para batir al lobo en el caso de que éste, una 
vez introducido en la lobera, no cayese al pozo y decidiese volver a salir del recinto cercado. 

APUNTE HISTÓRICO:

El problema de los lobos para los ganaderos data de muy antiguo y las batidas de lobos periódicas 
o puntuales se han sucedido a lo largo de la historia, siempre que el hombre y el lobo se han 
enfrentado por la ocupación de un mismo ecosistema o hábitat. De ahí la típica imagen del lobo 
como un ser diabólico ya desde la Edad Media. Cédulas reales y disposiciones provinciales 
existen en los archivos alaveses desde los siglos XVI y XVII; es corriente premiar por parte del 
Concejo o Diputación con una recompensa monetaria la entrega de lobos muertos.

Sin embargo, construcciones masivas como la mostrada en esta ficha o la cercana de Barrón no 
son tan habituales y se ubican en zonas de fuerte tradición pastoril que, comúnmente, suelen ser 
propiedad compartida de varias poblaciones. En este caso, la propiedad e iniciativa de construc-
ción corre a cargo de la Comunidad de Guibijo, entidad supraconcejil formada por poblaciones 
de Kuartango y UrKabustaitz,a ambos lados de la Sierra.

Sirva como muestra de la intensa actividad en la zona de Kuartango un documento de finales del 
siglo XVI en el que se reglamenta los usos de la Ledanía de Luna (compuesta por los lugares de 
Luna, Arriano, Guillarte y Archúa). El artículo 22 está referido a “la lobera”: “Otrosi ordenamos 
e mandamos que cuando se repicase o hiciese saber a adereçar la lobera vayan todos los vecinos 
y moradores que tuvieren ganados, de cada casa uno, so pena del que faltare y no fuese a dicho 

Comunidad de Guibijo CGU-6

Eraikuntza-ezaugarria Descripción y características constructivas

111-30 503160 4753009 826

Gibijoko otso-zuloa / Lobera de Guibijo

Comunidad de Guibijo

Erdipurdi / Regular
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